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Important Note Related to Medical Expenses
For all claims related to mediacal expenses where your medical fess are likely to exceed US$ 250, you Èðãë�Ð�ë�¯É�Ððß�Üß�ʒ�ÜÜßÐû�Â��Ă��ÐÉë��ë¯É§��ÂÂ¯�Éć
�ãã¯ãë�É���ȨȪʒ¬Ððß��È�ß§�É�Ă�È��¯��Â�ã�ßû¯��ã��ë�ʿȯȭȧ�Ȫ�ȨȭȦ�ȮȭȧȪ�Ðß��È�¯Âɶ�¯Éë�ßÉ�ë¯ÐÉ�Âʖ��ÜëˤÉ�āë��ß�¬��Âë¬ɴ�ÐÈ

Travel Insurance
This policy is for residents of Lebanon ëÐ�ëß�û�Â outside of Lebanon.

This policy does not �Ðû�ß claims relating to pre-existing medical conditions.
d¬¯ã�ÜÐÂ¯�Ă�¯ã�ÉÐü�¯É�Âð�¯É§�ë¬���Jt-�ʒȧȯ��Ðû�ß�ðÉ��ß��È�ß§�É�Ă�C��¯��Â��É��Y�Â�ë�����É�ţëãɴ

Important Telephone Numbers

Customer Seßûices:      

24hr emergency medical assistance (for medical  
emergencies or curtailment requests): UAE ʿ 971 4 270 8714

Claims: ʿ 961 5 422 000

ʿ 961 5 422 000





SNA S.A.L.
2



3SNA S.A.L.

Summary Chart of Benefits

I]Z�[daadl^c\�iVWaZ�YZhXg^WZh�i]Z�WZcZÑih!�i]Z�a^b^ih�VcY�i]Z�YZYjXi^WaZh�Veea^XVWaZ�id�ndjg�eda^Xn#�I]Z�H:A:8I:9�EA6C�^h�Vh�XaZVgan�
hi^ejaViZY�^c�ndjg�eda^Xn�hX]ZYjaZ#�9ZeZcY^c\�dc�i]Z�hZaZXiZY�eaVc�i]Z�[daadl^c\�WZcZÑih�VcY�a^b^ih�l^aa�Veean/
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Important information

I]Vc`�ndj�[dg�iV`^c\�dji�igVkZa�^chjgVcXZ�l^i]�HC6�H#6#A#

Ndjg� XZgi^ÑXViZ� d[� ^chjgVcXZ� h]dlh� i]Z� hZXi^dch� d[� i]Z�
eda^Xn�XdkZg�VkV^aVWaZ!� i]Z�eZdeaZ�l]d�VgZ�XdkZgZY�VcY�
Vcn�heZX^Va�iZgbh�dg�XdcY^i^dch�i]Vi�bVn�Veean#

Ndjg�eda^Xn�YdZh�cdi�XdkZg�ZkZgni]^c\#�Ndj�h]djaY�gZVY�
i]^h� eda^Xn� XVgZ[jaan� id�bV`Z� hjgZ� ^i� egdk^YZh� i]Z� XdkZg�
ndj�cZZY#� >c�XVhZ�ndj�]VkZ�Vcn�fjZhi^dc!�eaZVhZ�XVaa�jh�
dc�iZaZe]dcZ�+961 5 422 000 or write to 

SNA S.A.L.,
SNA S.A.L. Building, Hazmieh,
P.O. Box: 16-6528,
Beirut- Lebanon
or email: info@sna.com.lb

The insurer
Ndjg�igVkZa�^chjgVcXZ�^h�jcYZglg^iiZc�Wn�

SNA S.A.L.    
SNA S.A.L. Building, Hazmieh,   
P.O. Box: 16-6528 Beirut - Lebanon

How your policy works
Ndjg�eda^Xn�VcY�XZgi^ÑXViZ�d[�^chjgVcXZ�^h�Vc�V\gZZbZci�
WZilZZc�ndj!�HC6�H#6#A#�VcY�jh#�LZ�l^aa�eVn�[dg�Vcn�XaV^b�
ndj�bV`Z�l]^X]� ^h� XdkZgZY�Wn� i]^h�eda^Xn�VcY�]VeeZch�
Yjg^c\�i]Z�eZg^dY�d[�^chjgVcXZ#�
JcaZhh�heZX^ÑXVaan�bZci^dcZY!�i]Z�WZcZÑih�VcY�ZmXajh^dch�
l^i]^c�ZVX]�hZXi^dc�Veean� id�ZVX]�eZghdc� ^chjgZY#�Ndjg�
eda^Xn�YdZh�cdi�XdkZg�Vaa�edhh^WaZ�ZkZcih�VcY�ZmeZchZh#
8ZgiV^c�ldgYh�]VkZ�V� heZX^Va�bZVc^c\�Vh� h]dlc�jcYZg�
i]Z� ]ZVY^c\� È9ZÑc^i^dc� d[� ldgYhÉ#� I]ZhZ� ldgYh� ]VkZ�
WZZc�]^\]a^\]iZY�Wn�i]Z�jhZ�d[�WdaY�eg^ci�i]gdj\]dji�i]Z�
eda^Xn�YdXjbZci#
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Telling us about relevant facts
6i�i]Z�i^bZ�d[�iV`^c\�dji�i]^h�^chjgVcXZ�ndj�bjhi�iZaa�jh�
VWdji�Vcni]^c\�i]Vi�bVn�V[[ZXi�ndjg�XdkZg!�[dg�ZmVbeaZ/

�� I]Z� ]ZVai]� d[� V� XadhZ� gZaVi^kZ� l]d� ^h� cdi�
igVkZaa^c\�l^i]�ndj!�Wji�l]dhZ�]ZVai]�bVn�V[[ZXi�
ndjg� _djgcZn� dg� V� igVkZaa^c\� XdbeVc^dc� �hZZ�
jcYZg�i]Z�]ZVY^c\�È=ZVai]�YZXaVgVi^dc�VcY�]ZVai]�
ZmXajh^dchÉ�d[�i]^h�eda^Xn�0�dg
��Ndjg�gZYjcYVcXn#

>[� ndj�VgZ�cdi� hjgZ�l]Zi]Zg� hdbZi]^c\� ^h� gZaZkVci!� ndj�
bjhi� iZaa� jh� VcnlVn#� Ndj� h]djaY� `ZZe� V� gZXdgY� d[� Vcn�
ZmigV�^c[dgbVi^dc�ndj�\^kZ�jh#�>[�ndj�Yd�cdi�iZaa�jh�VWdji�
hdbZi]^c\� i]Vi� bVn� WZ� gZaZkVci!� ndjg� XdkZg� bVn� WZ�
gZ[jhZY�VcY�lZ�bVn�cdi�XdkZg�Vcn�gZaViZY�XaV^bh#

Cancellation rights
DcXZ� i]Z� egZb^jb� ]Vh� WZZc� eV^Y!� ndjg� eda^Xn� XVccdi�
WZ���XVcXZaaZY!�h^cXZ�i]Z�XVcXZaaVi^dc�XdkZg�jcYZg�HZXi^dc�
&�[dg�IgVkZa�<daY�VcY�IgVkZa� :migV��WZ\^ch� ^bbZY^ViZan�

V[iZg� ejgX]VhZ#� =dlZkZg!� i]Z� XVcXZaaVi^dc� ^h� hjW_ZXi� id�
hdaZ�Y^hXgZi^dc�d[�i]Z�^chjgVcXZ�XdbeVcn#
EgZb^jb� gZ[jcYh� VgZ� dcan� Xdch^YZgZY� [dg� h^c\aZ� ig^e�
XdkZg0� l]Zc� ndj� VgZ� jcVWaZ� id� dWiV^c� i]Z� cZXZhhVgn�
k^hVh#� EaZVhZ� cdi^[n� i]Z� ^hhj^c\� V\Zci� l^i]^c� )-� ]djgh�
d[� gZXZ^k^c\� ndjg� XZgi^ÑXViZ� d[� ^chjgVcXZ� dg� hiVgi� YViZ�
d[�i]Z�eda^Xn�l]^X]ZkZg�^h�i]Z�ZVga^Zg�VcY�gZijgc�Vaa�ndjg�
YdXjbZcih�Vadc\�l^i]�V�lg^iiZc�gZ_ZXi^dc�aZiiZg�[gdb�i]Z�
XdcXZgcZY�ZbWVhhn#
Ndj�h]djaY�XVaa�jh�dc�iZaZe]dcZ�+961 5 422 000 or write 
to SNA S.A.L., SNA S.A.L. Building, Hazmieh,
P.O. Box: 16-6528 Beirut - Lebanon
or email: info@sna.com.lb

Cd�egZb^jb�gZ[jcY�l^aa�WZ�\^kZc�^[�
"�Ndj�dg�Vcn�di]Zg�eZghdc�^chjgZY�]VkZ�igVkZaaZY�
Yjg^c\�i]^h�)-"]djg�eZg^dY0
"�Ndj�]VkZ�bVYZ�V�XaV^b�dg�̂ ciZcY�id�bV`Z�V�XaV^b0
"�Ndj�]VkZ�VccjVa�bjai^"ig^e�XdkZg#�=dlZkZg!�i]Z
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XVcXZaaVi^dc�^h�hjW_ZXi�id�hdaZ�Y^hXgZi^dc�d[�i]Z�^chjgVcXZ�
XdbeVcn#�

Data protection
>c[dgbVi^dc�VWdji� ndjg�eda^Xn�bVn�WZ� h]VgZY�WZilZZc�
jh!� HC6� H#6#A#� i]Z� gZ^chjgZgh� dg� bZbWZgh� d[� IgVkZa�
6hh^hiVcXZ�[dg�jcYZglg^i^c\�ejgedhZh#
Ndj�h]djaY�iV`Z�cdiZ�i]Vi�i]Z�hZch^i^kZ�]ZVai]�VcY�di]Zg�
^c[dgbVi^dc�ndj�egdk^YZ�l^aa�WZ�jhZY�Wn�HC6�H#6#A#!�jh!�
djg�gZegZhZciVi^kZh��^[�Veegdeg^ViZ�!�djg�gZ^chjgZgh!�di]Zg�
^chjgZgh�VcY�^cYjhign�\dkZgc^c\�WdY^Zh�VcY�gZ\jaVidgh�id�
egdXZhh�ndjg�eda^Xn!�]VcYaZ�XaV^bh�VcY�egZkZci�[gVjY#�I]^h�
bVn�^ckdakZ�igVch[Zgg^c\�^c[dgbVi^dc�id�di]Zg�Xdjcig^Zh�
�hdbZ�d[�l]^X]�bVn�]VkZ�a^b^iZY�dg�cd�YViV�egdiZXi^dc�
aVlh�#�LZ�]VkZ�iV`Zc�hiZeh�id�ZchjgZ�ndjg�^c[dgbVi^dc�^h�
]ZaY�hZXjgZan#
Ndjg�^c[dgbVi^dc�l^aa�cdi�WZ�h]VgZY�l^i]�i]^gY�eVgi^Zh�[dg�
bVg`Zi^c\�ejgedhZh#�Ndj�]VkZ� i]Z� g^\]i� id� VXXZhh� ndjg�
eZghdcVa�gZXdgYh#

Governing law
I]^h�eda^Xn�l^aa�WZ�^c�:c\a^h]#�I]Z�eda^Xn�l^aa�WZ�\dkZgcZY�
Wn� i]Z� aVl� d[� i]Z� Xdjcign� d[� ^hhjVcXZ� Vh� hiViZY� ^c� i]Z�
XZgi^ÑXViZ�d[�^chjgVcXZ#

Third party rights
I]^h�eda^Xn� ^h� ^ciZcYZY�hdaZan� [dg� i]Z�WZcZÑi�d[�ndj�VcY�
jh#� JcaZhh� di]Zgl^hZ� heZX^ÑXVaan� egdk^YZY!� cdi]^c\� ^c�
i]^h�eda^Xn�h]Vaa�WZ�XdchigjXiZY�id�XgZViZ�Vcn�Yjin�id!�dg�
hiVcYVgY�d[�XVgZ�l^i]�gZ[ZgZcXZ�id!�dg�Vcn�a^VW^a^in�id!�Vcn�
eZghdc�dg�Zci^in�cdi�V�eVgin�id�i]^h�eda^Xn#

9ZÐc^i^dc�d[�ldgYh

L]Zc� i]Z� [daadl^c\� ldgYh� VcY� e]gVhZh� VeeZVg� ^c� i]Z�
eda^Xn�YdXjbZci�dg�XZgi^ÑXViZ�d[�^chjgVcXZ�i]Zn�]VkZ�i]Z�
bZVc^c\h�\^kZc�WZadl#�I]ZhZ�ldgYh�VgZ�]^\]a^\]iZY�Wn�
i]Z�jhZ�d[�WdaY�eg^ci#
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Accident
6c�jcZmeZXiZY�ZkZci�XVjhZY�Wn�hdbZi]^c\�ZmiZgcVa�VcY�
k^h^WaZ!�l]^X]�gZhjaih�^c�e]nh^XVa�WdY^an�^c_jgn#

Accommodation Expenses
6YY^i^dcVa� ]diZa� ZmeZchZh� [daadl^c\� V� XdkZgZY� ZkZci!�
ZmXZei�[dg�Vaa�ZmeZchZh�gZaViZY�id�[ddY�VcY�WZkZgV\Zh#

Area of cover
• Worldwide including "� Jc^iZY� HiViZh� d[�
6bZg^XV!�8VcVYV�VcY�i]Z�8Vg^WWZVc
• Worldwide excluding� "� Jc^iZY� HiViZh� d[�
6bZg^XV!�8VcVYV�VcY�i]Z�8Vg^WWZVc
• Europe:� 6aWVc^V!� 6cYdggV!� 6jhig^V!� 7ZaVgjh!�
7Za\^jb!� 7dhc^V"=ZgoZ\dk^cV!� 7ja\Vg^V!� 8gdVi^V!�
8oZX]� GZejWa^X!� 9ZcbVg`!� :hidc^V!� ;^caVcY!�
;gVcXZ!� <ZgbVcn!� � <gZZXZ!� =jc\Vgn!� >XZaVcY!�
>gZaVcY!� >iVan!� AVik^V!� A^ZX]iZchiZ^c!� � A^i]jVc^V!�
AjmZbWdjg\!� � BVXZYdc^V!� BVaiV!� BdaYdkV!��

BdcVXd!� � i]Z� CZi]ZgaVcYh!� � CdglVn!� EdaVcY!�
Edgij\Va!� GdbVc^V!� Gjhh^V� �:jgdeZVc� eVgi�!�
HVc� BVg^cd!� HZgW^V� VcY� BdciZcZ\gd!� � HadkV`^V!�
HadkZc^V!� HeV^c!� HlZYZc!� Hl^ioZgaVcY!� J`gV^cZ!�
Jc^iZY� @^c\Ydb� VcY� KVi^XVc� 8^in� VcY� B^YYaZ��
:Vhi/�HVjY^�6gVW^V!�7V]gV^c!�8negjh!�:\nei!�Jc^iZY��
6gVW�:b^gViZh!�>gVf!�?dgYVc!�@jlV^i!�DbVc!�FViVg!�
Hng^V!�Ijg`Zn!�NZbZc#

7ZcZÐX^Vgn
7ZcZÑX^Vgn�l^aa�WZ�i]Z�aZ\Va�]Z^gh�d[�i]Z�eZghdc�^chjgZY#

Business associate
6cn�eZghdc�^c�ndjg�]dbZ�Xdjcign�i]Vi�ndj�ldg`�XadhZan�
l^i]!�l]dhZ�VWhZcXZ�[gdb�ldg`�bZVch�i]Vi�i]Z�Y^gZXidg�
d[� ndjg� Wjh^cZhh� cZZYh� ndj� id� XVcXZa� dg� XjgiV^a� ndjg�
_djgcZn#
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8Zgi^ÐXViZ�d[�^chjgVcXZ
I]Z�YdXjbZci�^hhjZY�Wn�i]Z�^chjgZg�i]Vi�^h�jhZY�id�kZg^[n�
i]Z�Zm^hiZcXZ�d[�ndjg�IgVkZa�>chjgVcXZ#�

Close relative or family member
Ndjg�bdi]Zg� �^c"aVl�!� [Vi]Zg� �^c"aVl�!� hiZe� eVgZci� �^c"
aVl�!� h^hiZg� �^c"aVl�!� Wgdi]Zg� �^c"aVl�!� l^[Z!� ]jhWVcY!�
ÑVcX�!� eVgicZg!� � hdc� �^c"aVl�!� YVj\]iZg� �^c"aVl�!� hiZe�
X]^aY!� [dhiZg� X]^aY!� \gVcYeVgZci� dg� \gVcYX]^aY!� jcXaZ!�
Vjci!�hiZe�Wgdi]Zg!�hiZe�h^hiZg#

Departure point
I]Z� V^gedgi!� ^ciZgcVi^dcVa� igV^c� hiVi^dc� dg� edgi� ^c� ndjg�
]dbZ� Xdjcign� dg� VWgdVY!� [gdb� l]ZgZ� ndj� WdVgY� i]Z�
Xdbbdc�XVgg^Zg�Vh�eZg�ndjg�hX]ZYjaZY�^i^cZgVgn#

Doctor
6� aZ\Vaan� fjVa^ÑZY� YdXidg� ]daY^c\� i]Z� cZXZhhVgn�
XZgi^ÑXVi^dc� ^c� i]Z� Xdjcign� ^c�l]^X]� i]Zn� VgZ� XjggZcian�

egVXi^X^c\!�di]Zg�i]Vc�ndj�dg�V�XadhZ�gZaVi^kZ#

Emergency
BZY^XVa� XdcY^i^dc� gZhjai^c\� [gdb� h^X`cZhh� dg� VXX^YZci�
VcY� gZfj^g^c\� ZbZg\ZcXn� ]dhe^iVa� VYb^hh^dc!� VcY�
[dg� l]^X]� YZaVn� ^c� igZVibZci� WZndcY� i]Z� cZmi� d[ÑX^Va�
ldg`^c\�YVn� XdjaY� gZVhdcVWan� WZ� ZmeZXiZY� id� gZhjai� ^c�
h^\c^ÑXVci�VcY�eZgbVcZci�^beV^gbZci�id�i]Z�a^[Z!�]ZVai]!�
WdY^an�[jcXi^dch�VcY�dg�dg\Vc�d[�i]Z�eZghdc�^chjgZY#

Excess
I]Z�YZYjXi^dc�lZ�l^aa�bV`Z� [gdb� i]Z�Vbdjci�eVnVWaZ�
jcYZg� i]^h� eda^Xn� [dg� ZVX]� ^chjgZY� eZghdc!� [dg� ZVX]�
hZXi^dc!�[dg�ZVX]�XaV^b�^cX^YZci#

Funeral Expenses
Je� id� i]Z� Vbdjci� h]dlc� ^c� ndjg� hjbbVgn� d[� XdkZg�
[dg� gZVhdcVWaZ� Xdhi!�lZ�l^aa� eVn�Z^i]Zg� i]Z�ZmeZchZh�d[�
igVchedgi^c\� ndjg� WdYn� dg� Vh]Zh� id� ndjg� ]dbZ� dg� i]Z�
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ZmeZchZh�[dg�ndjg�[jcZgVa�ZmeZchZh!� ^c�i]Z�eaVXZ�l]ZgZ�
ndj�Y^Z�djih^YZ�ndjg�]dbZ�Xdjcign#

Hazardous activity
I]Z�[daadl^c\�VXi^k^i^Zh�VgZ�VjidbVi^XVaan�XdkZgZY/

��6WhZ^a^c\!�VgX]Zgn!�Vi]aZi^Xh!�WVaaddc^c\�"�]di�V^g�
�dg\Vc^oZY�eaZVhjgZ�g^YZh�dcan�!�WVcVcV�WdVi^c\!�
Wjc\ZZ�_jbe^c\!�XVcdZ^c\��je�id�\gVYZ�'�g^kZgh�
dcan�cdi�l]^iZ�lViZg�!�Xa^bW^c\�lVaa!�Xg^X`Zi!�YZZe�
hZV� Ñh]^c\!� [ddiWVaa� dg� hdXXZg� �X]^aYgZcÉh� XajW�
^c� gZhdgi� dcan�!� \aVX^Zg� lVa`^c\!� \da[!� ]^\]� gdeZ�
VXi^k^i^Zh!� ]^`^c\� �igZ``^c\� VcY�lVa`^c\�!� ]dX`Zn�
�jcYZg�&+Éh�jh^c\�eaVhi^X�hi^X`h�!�]dghZ�g^Y^c\��cdi�
XdbeZi^i^dch!�gVX^c\!�_jbe^c\!�]jci^c\!�ZkZci^c\!�
edad� dg� gdYZd�!� ]di� V^g� WVaaddc^c\� �dg\Vc^hZY�
eaZVhjgZ�g^YZh�dcan�!� ^XZ�h`Vi^c\�dg�WaVYZ�h`Vi^c\�
�cdi� heZZY� h`Vi^c\�!� `VnV`^c\� �je� id� \gVYZ� '�

g^kZgh� dcan!� cdi� l]^iZ� lViZg�!� bdjciV^c� W^`^c\!�
eVgVhXZcY^c\� dg� eVgVhV^a^c\� �dkZg� lViZg�!� edcn�
igZ``^c\!� gVe� _jbe^c\!� � g^c\dh!� gdaaZg� h`Vi^c\��
dg� gdaaZg� WaVY^c\� �lZVg^c\� eVYh� VcY� ]ZabZih�!��
gdl^c\!� hV^a� � WdVgY^c\� � dg� l^cYhjgÑc\!� � hV[Vg^�
igZ``^c\� � ^c� V� � kZ]^XaZ� � �dg\Vc^hZY� � idjg�!� hV[Vg^�
igZ``^c\� � �dc� [ddi� dg\Vc^hZY� idjg�!� hXjWV�Y^k^c\�
id� (%b!� haZY\^c\� �ejaaZY� Wn� Yd\h� dg� ]dghZh� dg�
gZ^cYZZg�Vh�V�eVhhZc\Zg�!�hcdg`Zaa^c\!�hjgÑc\!�ij\�
d[� lVg!� kdaaZn� WVaa!� lV`Z"WdVgY^c\!� lViZg� edad!�
lViZg"h`^^c\!� l]^iZ� lViZg� gV[i^c\� �je� id� \gVYZ�
(� g^kZg�!� o^e"igZ``^c\� �^cXajY^c\� dkZg� hcdl�!�
odgW^c\#
I]ZgZ�^h�cd�XdkZg�[dg/
�� iV`^c\� eVgi� ^c� Vcn� hedgi^c\� VXi^k^in�l]ZgZ� i]Z�
dg\Vc^oZgh�\j^YZa^cZh�]VkZ�cdi�WZZc�[daadlZY0�dg
��Vcn�egd[Zhh^dcVa�hedgi^c\�VXi^k^in0�dg
��Vcn�`^cY�d[�gVX^c\�ZmXZei�gVX^c\�dc�[ddi0�dg
��Vcn�`^cY�d[�bVcjVa�ldg`#
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LZ�bVn�WZ�VWaZ�id�XdkZg�ndj�[dg�di]Zg�VXi^k^i^Zh�i]Vi�VgZ�
cdi�a^hiZY#

EaZVhZ�XdciVXi�HC6�H#6#A#�dc�iZaZe]dcZ�+961 5 422 000 
dg�ZbV^a�info@sna.com#lb�Ndj�bVn�cZZY�id�eVn�Vc�ZmigV�
egZb^jb#

Home
Ndjg�jhjVa�eaVXZ�d[�gZh^YZcXZ�^c�AZWVcdc�l]ZgZ�ndj�a^kZ#

Incapacitating Agents
6c� V\Zci� i]Vi� egdYjXZh� iZbedgVgn� e]nh^dad\^XVa� dg�
bZciVa� Z[[ZXih!� dg� Wdi]!� l]^X]� l^aa� gZcYZg� ^cY^k^YjVah�
^cXVeVWaZ�d[�XdcXZgiZY�Z[[dgi�^c�i]Z�eZg[dgbVcXZ�d[�i]Z^g�
Vhh^\cZY�Yji^Zh#

Insurer
SNA S.A.L., SNA S.A.L. Building, Hazmieh,
P.O. Box: 16-6528 Beirut – Lebanon

Journey
6� ig^e� i]Vi� iV`Zh� eaVXZ� Yjg^c\� i]Z� eZg^dY� d[� ^chjgVcXZ�
l]^X]� WZ\^ch� l]Zc� ndj� aZVkZ� ]dbZ� dg� eaVXZ� d[� ldg`�
�l]^X]ZkZg�^h�aViZg��VcY�ZcYh�l]Zc�ndj�\Zi�WVX`�]dbZ!�
id�V�]dhe^iVa�dg�cjgh^c\�]dbZ�dg�eaVXZ�d[�ldg`� ^c�ndjg�
]dbZ�Xdjcign!�l]^X]ZkZg�^h�ZVga^Zg#

��;dg�h^c\aZ�ig^e�XdkZg
"�Ndj�l^aa�dcan�WZ�XdkZgZY� ^[� ndj�VgZ�V\ZY�,*�dg�
jcYZg�Vi�i]Z�YViZ�ndjg�eda^Xn�lVh�^hhjZY#
"�Ig^eh�l^i]^c�ndjg�]dbZ�Xdjcign�VgZ�cdi�XdkZgZY#
"�6cn�di]Zg�ig^e�l]^X]�WZ\^ch�V[iZg�ndj�\Zi�WVX`�^h�
cdi�XdkZgZY#

��;dg�VccjVa�bjai^"ig^e�XdkZg
"�Ndj�l^aa�dcan�WZ�XdkZgZY� ^[� ndj�VgZ�V\ZY�,*�dg�
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jcYZg�Vi�i]Z�hiVgi�YViZ�d[�ndjg�eda^Xn#
"�8dkZg�^h�[dg�h]dgi�ig^eh�d[�.%�YVnh�dg�aZhh�eZg�ig^e�
dcan#�I]ZgZ�^h�VWhdajiZan�cd�XdkZg�d[[ZgZY�Wn�i]^h�
eda^Xn�[dg�ig^eh�l]^X]�VgZ�adc\Zg�i]Vc�i]Z�.%�YVnh�
eZg�ig^e!�jcaZhh�lZ�V\gZZ�di]Zgl^hZ�^c�lg^i^c\#
"�Ig^eh�l^i]^c�ndjg�]dbZ�Xdjcign�VgZ�cdi�XdkZgZY#

Medically Necessary
6� hZgk^XZ� dg� igZVibZci� l]^X]� ^h� Veegdeg^ViZ� VcY�
Xdch^hiZci� l^i]� Y^V\cdh^h� VcY� l]^X]!� ^c� VXXdgYVcXZ�
l^i]� \ZcZgVaan� VXXZeiZY� bZY^XVa� hiVcYVgYh!� XdjaY� cdi�
]VkZ� WZZc� db^iiZY� � l^i]dji� VYkZghZan� V[[ZXi^c\� i]Z�
eZghdc�^chjgZYÉh�XdcY^i^dc�dg�i]Z�fjVa^in�d[�bZY^XVa�XVgZ�
gZcYZgZY#

Pair or set
6�cjbWZg�d[�̂ iZbh�d[�eZghdcVa�edhhZhh^dch��cdi�̂ cXajY^c\�
H`^� :fj^ebZci�� i]Vi� WZadc\� id\Zi]Zg� dg� XVc� WZ� jhZY�
id\Zi]Zg#

Period of insurance
;dg�h^c\aZ�ig^e�XdkZg

��8VcXZaaVi^dc� XdkZg�WZ\^ch� [gdb� i]Z� ^hhjZ�YViZ�
h]dlc�dc�ndjg�XZgi^ÑXViZ�d[� ^chjgVcXZ�VcY�ZcYh�
Vi�i]Z�WZ\^cc^c\�d[�ndjg�_djgcZn#�I]Z�XdkZg�[dg�Vaa�
other sections starts at the 
WZ\^cc^c\�d[�ndjg�_djgcZn�VcY�Ñc^h]Zh�Vi�i]Z�ZcY�
d[� ndjg� _djgcZn� dg� Vi� i]Z� Zme^gn� d[� ndjg� eda^Xn!�
l]^X]ZkZg�^h�ZVga^Zg#

;dg�VccjVa�bjai^"ig^e�XdkZg
�� 8VcXZaaVi^dc� XdkZg� WZ\^ch� dc� i]Z� hiVgi� YViZ�
h]dlc� dc� ndjg� XZgi^ÑXViZ� d[� ^chjgVcXZ� dg� i]Z�
YViZ�ndj�Wdd`ZY�ndjg�_djgcZn!�l]^X]ZkZg�^h�aViZg�
VcY� ZcYh� Vi� i]Z� WZ\^cc^c\� d[� ndjg� _djgcZn#� I]Z�
XdkZg�[dg�Vaa�di]Zg�hZXi^dch�hiVgih�Vi�i]Z�WZ\^cc^c\�
d[� ndjg� _djgcZn� VcY� Ñc^h]Zh� Vi� i]Z� ZcY� d[� ndjg�
_djgcZn�dg�Vi�i]Z�Zme^gn�d[�ndjg�eda^Xn!�l]^X]ZkZg�
^h�ZVga^Zg#

;dg�h^c\aZ�ig^e�VcY�VccjVa�bjai^"ig^e�XdkZg
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��I]Z�XdkZg�[dg�Vaa�hZXi^dch�ZcYh�dc�i]Z�Zme^gn�YViZ�
h]dlc�dc�ndjg�XZgi^ÑXViZ�d[�^chjgVcXZ!�jcaZhh�ndj�
XVccdi�Ñc^h]�ndjg�_djgcZn�Vh�eaVccZY�WZXVjhZ�d[�
YZVi]!� ^c_jgn�dg� ^aacZhh�dg� i]ZgZ� ^h� V�YZaVn� id� i]Z�
ejWa^X� igVchedgi� hnhiZb�i]Vi� XVccdi�WZ�Vkd^YZY#�
>c�i]ZhZ�X^gXjbhiVcXZh!�lZ�l^aa�ZmiZcY�XdkZg�[gZZ�
d[� X]Vg\Z� jci^a� ndj� XVc� gZVhdcVWan� Ñc^h]� ndjg�
_djgcZn#

Personal possessions
:VX]� d[� ndjg� hj^iXVhZh!� igjc`h� VcY� h^b^aVg� XdciV^cZgh�
�^cXajY^c\�i]Z^g�XdciZcih��VcY�Vgi^XaZh�ldgc�dg�XVgg^ZY�Wn�
]VcY��^cXajY^c\�ndjg�kVajVWaZh�#

Pre-Existing medical condition
6�egZ"Zm^hi^c\�XdcY^i^dc�bZVch/

�� 6c� dc\d^c\� bZY^XVa� dg� YZciVa� igZVibZci� dg�
YZciVa� XdcY^i^dc� d[� l]^X]� ndj� VgZ� VlVgZ� dg�
gZaViZY�Xdbea^XVi^dc�ndj�]VkZ!�dg�i]Z�hnbeidbh�

d[�l]^X]�ndj�VgZ�VlVgZ
��6�bZY^XVa�dg�YZciVa�XdcY^i^dc�i]Vi� ^h�XjggZcian�
WZ^c\!� dg� ]Vh� WZZc� ^ckZhi^\ViZY!� dg� igZViZY� Wn�
V� ]ZVai]� egd[Zhh^dcVa� �^cXajY^c\� YZci^hi� VcY�
X]^gdegVXidg��eg^dg�id�eda^Xn�^hhjVcXZ#
�� 6cn� XdcY^i^dc� [dg� l]^X]� ndj� iV`Z� egZhXg^WZY�
bZY^X^cZ�dg�hZZ�V�bZY^XVa�heZX^Va^hi#
��6cn�XdcY^i^dc�[dg�l]^X]�ndj�]VkZ�]VY�hjg\Zgn

Pandemic
6c� Ze^YZb^X� i]Vi� ^h� gZXd\c^oZY� Vh� V� eVcYZb^X� Wn�
i]Z� LdgaY� =ZVai]� Dg\Vc^oVi^dc� �L=D�� dg� Vc� d[ÑX^Va�
\dkZgcbZci� Vji]dg^in� ^c� ndjg� Xdjcign� d[� gZh^YZcXZ� dg�
ndjg�ig^e�YZhi^cVi^dc

Epidemic 
6� XdciV\^djh� Y^hZVhZ� gZXd\c^oZY� Wn� i]Z�LdgaY� =ZVai]�
Dg\Vc^oVi^dc��L=D��dg�Vc�d[ÑX^Va�\dkZgcbZci�Vji]dg^in�
^c�ndjg�Xdjcign�d[�gZh^YZcXZ�dg�ndjg�ig^e�YZhi^cVi^dc#
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Quarantine 
BVcYVidgn� XdcÑcZbZci� d[� V� bVm^bjb� d[� &)� YVnh!�
^ciZcYZY� id� hide� i]Z� hegZVY�d[� V� XdciV\^djh�Y^hZVhZ� id�
l]^X]�>chjgZY�EZghdc�]Vh�WZZc�ZmedhZY#

Resident
6� eZghdc� l]d� ^h� V� 8^i^oZc� dg� l]d� ]Vh� GZh^YZci� HiVijh�
^c� AZWVcdc� VcY� VgZ� igVkZaa^c\� [gdb� VcY� gZijgc^c\� id�
AZWVcdc#
Ski equipment
I]^h�Xdch^hih�d[�h`^h!�edaZh!�Wddih!�W^cY^c\h!�hcdlWdVgYh�
dg�^XZ�h`ViZh#

Ski pack
=^gZY�h`^�Zfj^ebZci!�h`^�hX]dda�[ZZh�VcY�a^[i�eVhhZh#

Travelling companion
6cn�eZghdc�i]Vi�]Vh�Wdd`ZY�id� igVkZa�l^i]�ndj�dc�ndjg�

_djgcZn#

Terrorism / Act of Terrorism
IZggdg^hb� ^h� V� adhh!� YVbV\Z!� Xdhi� dg� ZmeZchZ� d[�
l]VihdZkZg� cVijgZ� Y^gZXian� dg� ^cY^gZXian� XVjhZY� Wn!�
gZhjai^c\�[gdb�dg�^c�XdccZXi^dc�l^i]�Vcn�VXi�d[�iZggdg^hb�
gZ\VgYaZhh� d[� Vcn� di]Zg� XVjhZ� dg� ZkZci� Xdcig^Wji^c\�
XdcXjggZcian�dg�^c�Vcn�di]Zg�hZfjZcXZ�id�i]Z�adhh#�6c�VXi�
d[� iZggdg^hb�bZVch�Vc�VXi!� ^cXajY^c\�Wji�cdi� a^b^iZY� id�
i]Z�jhZ�d[�[dgXZ�dg�k^daZcXZ�VcY$dg�i]Z�i]gZVi�i]ZgZd[!�d[�
Vcn�eZghdc�dg�\gdje�h��d[�eZghdch!�l]Zi]Zg�VXi^c\�VadcZ�
dg�dc�WZ]Va[� dg� ^c� XdccZXi^dc�l^i]�Vcn�dg\Vc^oVi^dc�h��
dg� \dkZgcbZci�h�!� Xdbb^iiZY� [dg� eda^i^XVa!� gZa^\^djh!�
^YZdad\^XVa� dg� h^b^aVg� ejgedhZh� ^cXajY^c\� i]Z� ^ciZci^dc�
id�^cÒjZcXZ�Vcn�\dkZgcbZci�VcY$dg�id�eji�i]Z�ejWa^X!�dg�
Vcn�hZXi^dc�d[�i]Z�ejWa^X�^c�[ZVg#

Valuables
?ZlZaaZgn!�lViX]Zh!�^iZbh�bVYZ�d[�dg�XdciV^c^c\�egZX^djh�
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bZiVah� dg� hZb^$egZX^djh� hidcZh!� [jgh!� W^cdXjaVgh!�
iZaZhXdeZh!�XdbejiZg��\VbZh!�Vcn�`^cY�d[�e]did\gVe]^X!�
VjY^d!�k^YZd!�XdbejiZg!�aVeide!�iZaZk^h^dc!�[Vm�VcY�e]dcZ�
Zfj^ebZci!� BE(� eaVnZgh!� E96h!� ZaZXigdc^X� \VbZh!� IKh�
VcY�89h!�b^c^��Y^hXh!�9K9h!�XVgig^Y\Zh!��k^YZd�VcY�VjY^d�
iVeZh#

We, our, us
C:Mi86G:�8aV^bh�BVcV\ZbZci!�VcY�6aa^Vco�IgVkZa�l]^X]�
VYb^c^hiZgh�i]Z�^chjgVcXZ�dc�WZ]Va[�d[�i]Z�^chjgZg#

You, your, insured person
:VX]� eZghdc� h]dlc� dc� i]Z� XZgi^ÑXViZ� d[� ^chjgVcXZ!� [dg�
l]db�i]Z�Veegdeg^ViZ�egZb^jb�]Vh�WZZc�eV^Y#

24-hour emergency medical assistance

EaZVhZ� iZaa� jh� ^bbZY^ViZan� VWdji� Vcn� hZg^djh� ^aacZhh� dg�
VXX^YZci� VWgdVY�l]ZgZ� ndj�]VkZ� id�\d� ^cid�]dhe^iVa� dg�
ndj�bVn�]VkZ�id�gZijgc�]dbZ�ZVgan�dg�ZmiZcY�ndjg�hiVn�
WZXVjhZ�d[�Vcn� ^aacZhh�dg� ^c_jgn#� >[�ndj�VgZ�jcVWaZ�id�Yd�
i]^h� WZXVjhZ� i]Z� XdcY^i^dc� ^h� a^[Z!� a^bW!� h^\]i� dg� dg\Vc�
i]gZViZc^c\!�ndj�h]djaY�XdciVXi�jh�Vh�hddc�Vh�ndj�XVc#�
Ndj�bjhi�Vahd�iZaa�jh� ^[�ndjg�bZY^XVa�ZmeZchZh�VgZ�dkZg�
JH�'*%#�>[�ndj�VgZ�XaV^b^c\�[dg�V�b^cdg�̂ aacZhh�dg�VXX^YZci�
ndj�h]djaY!�l]ZgZ�edhh^WaZ!�eVn�i]Z�Xdhih�VcY�gZXaV^b�i]Z�
bdcZn�[gdb�jh�l]Zc�ndj�gZijgc#�Ndj�XVc�XVaa�')�]djgh�V�
YVn�(+*�YVnh�V�nZVg�dg�ZbV^a#

E]dcZ�J6:�+971 4270 8714
:bV^a� international_dept@nextcarehealth.
com
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EaZVhZ�\^kZ�jh�ndjg�cVbZ!�V\Z�VcY�ndjg�eda^Xn�cjbWZg#�
HVn�i]Vi�ndj�VgZ�^chjgZY�l^i]�HC6�H#6#A#�7Zadl�VgZ�hdbZ�
d[�i]Z�lVnh�i]Z�')"]djg�ZbZg\ZcXn�bZY^XVa�Vhh^hiVcXZ�
hZgk^XZ�XVc�]Zae#

8dcÐgbVi^dc�d[�eVnbZci
LZ� l^aa� XdciVXi� ]dhe^iVah� dg� YdXidgh� VWgdVY� VcY�
\jVgVciZZ� id�eVn� i]Z^g� [ZZh!�egdk^Y^c\�ndj�]VkZ�V�kVa^Y�
XaV^b#

Repatriation
>[�djg�bZY^XVa�VYk^hZgh�i]^c`�^i�ldjaY�WZ�^c�ndjg�bZY^XVa�
^ciZgZhih�id�Wg^c\�ndj�WVX`�id�ndjg�]dbZ�dg�id�V�]dhe^iVa�
dg�cjgh^c\�]dbZ�^c�ndjg�]dbZ�Xdjcign!�ndj�l^aa�cdgbVaan�
WZ� igVch[ZggZY� Wn� gZ\jaVg� V^ga^cZ� dg� gdVY� VbWjaVcXZ#�
L]ZgZ� bZY^XVaan� cZXZhhVgn� ^c� kZgn� hZg^djh� dg� jg\Zci�
XVhZh!�lZ�l^aa�jhZ�Vc�V^g�VbWjaVcXZ#�LZ�l^aa�Xdchjai�i]Z�
igZVi^c\�YdXidg�VcY�djg�bZY^XVa�VYk^hZgh�Ñghi#�>[�ndj�cZZY�
id� \d� ]dbZ� ZVgan!� i]Z� igZVi^c\� YdXidg� bjhi� egdk^YZ� V�

XZgi^ÑXViZ�XdcÑgb^c\�i]Vi�ndj�VgZ�Ñi�id�igVkZa#�L^i]dji�
i]^h� i]Z� V^ga^cZ� XVc� gZ[jhZ� id� XVggn� Vcn� h^X`� dg� ^c_jgZY�
eZghdc#
Ndj� XVc� XdciVXi� jh� Vi� Vcn� i^bZ� YVn� dg� c^\]i#� Ndj� l^aa�
WZ� VchlZgZY� Wn� dcZ� d[� djg� ZmeZg^ZcXZY� Vhh^hiVcXZ�
XddgY^cVidgh� l]d� ndj� h]djaY� \^kZ� Vaa� gZaZkVci�
^c[dgbVi^dc�id#�EaZVhZ�bV`Z�hjgZ�ndj�]VkZ�YZiV^ah�d[�ndjg�
eda^Xn�WZ[dgZ�ndj�e]dcZ#

Health declaration and health exclusions

Exclusions relating to your health
1. I]^h� eda^Xn� YdZh� cdi� XdkZg� XaV^bh� gZaViZY� id� egZ"
Zm^hi^c\�bZY^XVa�XdcY^i^dch#�Ndj�l^aa�cdi�WZ�XdkZgZY�[dg�
Vcn�Y^gZXian�dg�^cY^gZXian�gZaViZY�XaV^bh��hZZ�cdiZ�WZadl��
Vg^h^c\�[gdb�i]Z�[daadl^c\�^[�Vi�i]Z�i^bZ�d[�iV`^c\�dji�i]^h�
eda^Xn�dg�Wdd`^c\�ndjg�_djgcZn��l]^X]ZkZg�^h�aViZg�!�ndj/

a)� VgZ� WZ^c\� egZhXg^WZY� gZ\jaVg�
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bZY^XVi^dc0
b)� ]VkZ� gZXZ^kZY� igZVibZci� [dg� dg� ]VY�
V� XdchjaiVi^dc� l^i]� V� YdXidg� dg� ]dhe^iVa�
heZX^Va^hi�[dg�Vcn�bZY^XVa�XdcY^i^dc�^c�i]Z�
eVhi�+�bdci]h0
c) VgZ� WZ^c\� gZ[ZggZY� id!� igZViZY� Wn� dg�
jcYZg� i]Z� XVgZ� d[� V� YdXidg� dg� V� ]dhe^iVa�
heZX^Va^hi0
d)�VgZ�VlV^i^c\�igZVibZci�dg�i]Z�gZhjaih�d[�
Vcn�iZhih�dg�^ckZhi^\Vi^dch0

>[�lZ�VgZ�jcVWaZ� id� XdkZg� V�bZY^XVa� XdcY^i^dc!� i]^h�l^aa�
bZVc�i]Vi�Vcn�di]Zg�eZghdc�̂ chjgZY�Wn�jh�l^aa�cdi�WZ�VWaZ�
id�bV`Z�V�XaV^b�Vg^h^c\� [gdb�i]Z�bZY^XVa�XdcY^i^dc�h�#��
I]^h� bVn� ZkZc� Veean� ^[� i]Z� eZghdc� l^i]� i]Z� bZY^XVa�
XdcY^i^dc�h��ejgX]VhZh�XdkZg�[gdb�Vcdi]Zg�egdk^YZg#

2.�Ndj�l^aa�cdi�WZ�XdkZgZY�^[�ndj�igVkZa�V\V^chi�i]Z�VYk^XZ�
d[� V� YdXidg� dg�l]ZgZ� ndj�ldjaY� ]VkZ� WZZc� ^[� ndj� ]VY�

hdj\]i�i]Z^g�VYk^XZ�WZ[dgZ�WZ\^cc^c\�ndjg�_djgcZn#
3. Ndj� l^aa� cdi� WZ� XdkZgZY� ^[� ndj� `cdl� ndj� l^aa� cZZY�
bZY^XVa�igZVibZci�dg�XdchjaiVi^dc�Vi�Vcn�bZY^XVa�[VX^a^in�
Yjg^c\�ndjg�_djgcZn#
4. Ndj�l^aa�cdi�WZ�XdkZgZY� [dg�Vcn�Y^gZXian�dg� ^cY^gZXian�
gZaViZY�XaV^b�^[!�WZ[dgZ�ndjg�_djgcZn!�V�YdXidg�Y^V\cdhZY�
i]Vi�ndj�]VkZ�V�iZgb^cVa�XdcY^i^dc#
5. Ndj�l^aa�cdi�WZ�XdkZgZY�̂ [�ndj�lZgZ�lV^i^c\�[dg�bZY^XVa�
igZVibZci�dg�XdchjaiVi^dc�Vi�Vcn�bZY^XVa�[VX^a^in�dg�lZgZ�
jcYZg� ^ckZhi^\Vi^dc� [dg� V�bZY^XVa� XdcY^i^dc�l]Zc� ndjg�
eda^Xn�lVh�^hhjZY#
6. Ndj�l^aa�cdi�WZ�XdkZgZY�^[�ndj�VgZ�igVkZa^c\�heZX^ÑXVaan�
[dg� i]Z� ejgedhZ� d[� dWiV^c^c\� VcY$� dg� gZXZ^k^c\� Vcn�
ZaZXi^kZ�hjg\Zgn!�egdXZYjgZ�dg�]dhe^iVa�igZVibZci#
7.�Ndj�l^aa�cdi�WZ�XdkZgZY� [dg�Vcn�Y^gZXian�dg� ^cY^gZXian�
gZaViZY�XaV^bh�Vg^h^c\�[gdb�V�Xdc\Zc^iVa�XdcY^i^dc#
8. Ndj� l^aa� cdi� WZ� XdkZgZY� [dg� Vcn� XaV^b� gZaViZY�
id� egZ\cVcXn!� X]^aYW^gi]!� VWdgi^dc� VcY� Vaa� i]Z^g�
XdchZfjZcXZh�dg�Xdbea^XVi^dch!�cdi�a^b^iZY�id/�kdajciVgn�
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^ciZggjei^dc�d[�egZ\cVcXn!�YZa^kZgn!�VcY�b^hXVgg^V\Z#
9. Ndj� l^aa� cdi� WZ� XdkZgZY� [dg� Vcn� XaV^bh� gZaViZY� id�
Vgi^ÑX^Va� ^chZb^cVi^dc� dg� Vcn� hiZg^a^in� igZVibZci� VcY�
XdcigVXZei^dc�ZmeZchZh#
10.� Ndj� l^aa� cdi� WZ� XdkZgZY� [dg� Vcn� XaV^b� gZaViZY� id�
hZmjVaan�igVchb^iiZY�Y^hZVhZh#
11. Ndj�l^aa�cdi�WZ�XdkZgZY�[dg� i]ZgbVa�XjgZ�ZmeZchZh!�
]Za^di]ZgVen!�e]nh^di]ZgVen!�VcY�VZhi]Zi^X�igZVibZci#
12. Ndj� l^aa� cdi� WZ� XdkZgZY� [dg� egdhi]Zh^h� ZmeZchZh!�
Zfj^ebZci!�^beaVci�Vh�lZaa�Vh�dei^XVa�ZmeZchZh!�cdi�jhZY�
[dg�^cigVdeZgVi^kZ�XdcY^i^dch#
13. Ndj�VgZ�cdi�XdkZgZY�[dg�Vcn�kVXX^cVi^dc�ZmeZchZh#
14. Ndj� l^aa� cdi� WZ� XdkZgZY� [dg� Vcn� hX^Zci^ÑXVaan� VcY�
bZY^XVaan�cdc"gZXd\c^oZY�XVgZ�dg�igZVibZcih#
15. Ndj�l^aa� cdi� WZ� XdkZgZY� [dg� Vcn� igZVibZci� dg� XVgZ�
VYb^c^hiZgZY�Wn�V�[Vb^an�bZbWZg#
16.� Ndj� VgZ� cdi� XdkZgZY� [dg� Ze^aZehn� dg� Xdckjah^dch!�
[gdb� l]^X]� ndj� hj[[Zg!� Vh� lZaa� Vh� Vcn� bZY^XVa� ZkZci�
l]^X]� Y^V\cdh^h!� hnbeidbh� dg� XVjhZh� VgZ� d[� ehnX]^X!�

ehnX]dad\^XVa�dg�ehnX]^Vig^X�cVijgZ#
17.� Ndj� VgZ� cdi� XdkZgZY� [dg� Xdhi� gZaViZY� id� iZhih� VcY�
igZVibZci� d[� DWZh^in!� lZ^\]i� gZYjXi^dc� VcY� cjig^i^dc�
gZaViZY�^aacZhhZh#

:mXajh^dch�gZaVi^c\�id�i]Z�]ZVai]�d[�hdbZdcZ�cdi�^chjgZY�
jcYZg� i]^h� eda^Xn!� Wji� l]dhZ� ]ZVai]� bVn� V[[ZXi� ndjg�
YZX^h^dc�l]Zi]Zg�id�iV`Z�dg�Xdci^cjZ�l^i]�ndjg�_djgcZn
Ndj� l^aa� cdi� WZ� XdkZgZY� [dg� Vcn� Y^gZXian� dg� ^cY^gZXian�
gZaViZY�XaV^bh��hZZ�cdiZ�WZadl��Vg^h^c\�[gdb�i]Z�]ZVai]�
d[�V� igVkZaa^c\�XdbeVc^dc!�hdbZdcZ�ndj�lZgZ�\d^c\�id�
hiVn�l^i]!�V�XadhZ�gZaVi^kZ�dg�V�Wjh^cZhh�VhhdX^ViZ�^[�Vi�i]Z�
i^bZ�ndjg�eda^Xn�lVh�^hhjZY/
�� Ndj� lZgZ� VlVgZ� i]Zn� ]VkZ� WZZc� gZXZ^k^c\� bZY^XVa�
igZVibZci� dg� XdchjaiVi^dc� Vi� Vcn�bZY^XVa� [VX^a^in� [dg� V�
bZY^XVa�XdcY^i^dc�^c�i]Z�aVhi�&'�bdci]h0
�� Ndj� lZgZ� VlVgZ� i]Zn� ]VkZ� WZZc� VlV^i^c\� bZY^XVa�
igZVibZci�dg�XdchjaiVi^dc�Vi�Vcn�bZY^XVa�[VX^a^in�dg�]VkZ�
WZZc�jcYZg�^ckZhi^\Vi^dc�[dg�V�bZY^XVa�XdcY^i^dc0
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�� Ndj� lZgZ� VlVgZ� i]Vi� V� YdXidg� ]VY� Y^V\cdhZY� i]Zb�
Vh� ]Vk^c\� V� iZgb^cVa� XdcY^i^dc!� dg� i]Vi� i]Z^g� bZY^XVa�
XdcY^i^dc�lVh�a^`Zan�id�\Zi�ldghZ�^c�i]Z�cZmi�&'�bdci]h#

Note
Indirectly related claims
6c� ^cY^gZXian� gZaViZY� XaV^b�bZVch� V�bZY^XVa� egdWaZb� i]Vi� ^h�
bdgZ� a^`Zan� id� ]VeeZc� WZXVjhZ� d[� Vcdi]Zg� bZY^XVa� egdWaZb�
ndj�VagZVYn�]VkZ#�HdbZi^bZh�i]ZhZ�XdcY^i^dch�XVc�aZVY�id�i]Z�
YZkZadebZci�d[�di]Zg�XdcY^i^dch#�;dg�ZmVbeaZ�^[�ndj/
��hj[[Zg�[gdb�Vhi]bV!�X]gdc^X�dWhigjXi^kZ�ejabdcVgn�
����Y^hZVhZ�dg�di]Zg�ajc\�Y^hZVhZ!�ndj�VgZ�bdgZ�a^`Zan�id�\Zi�
����V�X]Zhi�^c[ZXi^dc#
��]VkZ�]^\]�WaddY�egZhhjgZ!�]^\]�X]daZhiZgda�dg�Y^VWZiZh!�
����ndj�VgZ�bdgZ�a^`Zan�id�]VkZ�V�]ZVgi�ViiVX`�dg�V�higd`Z#
��]VkZ�dhiZdedgdh^h!�ndj�VgZ�bdgZ�a^`Zan�id�WgZV`�dg�[gVXijgZ��
����V�WdcZ#
��]VkZ�dg�]VkZ�]VY�XVcXZg!�ndj�VgZ�bdgZ�a^`Zan�id�hj[[Zg�
���[gdb�V�hZXdcYVgn�XVcXZg#

Level of medical cover provided
I]^h� ^h� cdi� V� eg^kViZ�bZY^XVa� ^chjgVcXZ� eda^Xn� VcY� dcan� \^kZh�
XdkZg�[dg�ZbZg\ZcXn�bZY^XVa�igZVibZci�̂ c�i]Z�ZkZci�d[�VXX^YZci�
dg�jcZmeZXiZY�^aacZhh�dXXjgg^c\�Yjg^c\�ndjg�_djgcZn#

General exclusions

I]Z� [daadl^c\� ZmXajh^dch� Veean� id� i]Z� l]daZ� d[� ndjg�
eda^Xn/
LZ� l^aa� cdi� XdkZg� ndj� [dg� Vcn� XaV^b� Vg^h^c\� [gdb!� dg�
Xdch^hi^c\�d[!�i]Z�[daadl^c\/
1. 6� gZaZkVci� [VXi� i]Vi� ndj� `cZl� VWdji� WZ[dgZ� ndj�
igVkZaaZY!�jcaZhh�lZ�V\gZZY�id�^i�^c�lg^i^c\#
2.�LVg!�̂ ckVh^dc!�VXi�d[�[dgZ^\c�ZcZbn!�]dhi^a^i^Zh��l]Zi]Zg�
lVg� ^h� YZXaVgZY� dg� cdi�� X^k^a� lVg!� X^k^a� Xdbbdi^dc!�
gZWZaa^dc!� gZkdaji^dc!� ^chjggZXi^dc!� b^a^iVgn� [dgXZ!� Xdje�
YÉZiVi!�iZggdg^hb!�lZVedch�d[�bVhh�YZhigjXi^dc#
3. 6cn� Ze^YZb^X� dg� eVcYZb^X#� ZmXZei� Vh� ZmegZhhan�
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XdkZgZY�jcYZg�:bZg\ZcXn�BZY^XVa�VcY�GZaViZY�7ZcZÑih#
4. Ndj�cdi�[daadl^c\�Vcn�hj\\Zhi^dch�dg�gZXdbbZcYVi^dch�
bVYZ� Wn� Vcn� \dkZgcbZci� dg� di]Zg� d[ÑX^Va� Vji]dg^in�
^cXajY^c\� i]Z� ;dgZ^\c� XdbbdclZVai]� D[ÑXZ� �;8D��
Yjg^c\�i]Z�eZg^dY�d[�^chjgVcXZ#
5.�Ndjg�egdeZgin�WZ^c\�]ZaY!�iV`Zc!�YZhigdnZY�dg�YVbV\ZY�
jcYZg�i]Z�dgYZg�d[�Vcn�\dkZgcbZci�dg�Xjhidbh�d[ÑX^Vah#
6.�>dc^o^c\!�gVY^Vi^dc�dg�gVY^dVXi^kZ�XdciVb^cVi^dc�[gdb�
cjXaZVg� [jZa� dg� cjXaZVg�lVhiZ� dg� Vcn� g^h`� [gdb�cjXaZVg�
Zfj^ebZci#
7. 6cn�XjggZcXn�ZmX]Vc\Z�gViZ�X]Vc\Zh#
8.�Ndj�VXi^c\�^c�Vc�^aaZ\Va�dg�bVa^X^djh�lVn#
9. I]Z�Z[[ZXi�d[�ndjg�VaXd]da!�hdakZci�dg�Ygj\�YZeZcYZcXn�
dg�adc\�iZgb�VWjhZ#
10.� Ndj� WZ^c\� jcYZg� i]Z� ^cÒjZcXZ� d[� VaXd]da!� hdakZcih�
dg� Ygj\h!� dg� Yd^c\� Vcni]^c\� Vh� V� gZhjai� d[� jh^c\� i]ZhZ�
hjWhiVcXZh��ZmXZei�Ygj\h�egZhXg^WZY�Wn�V�YdXidg�Wji�cdi�
[dg�i]Z�igZVibZci�d[�Ygj\�VYY^Xi^dc�#
11. Ndj� cdi� Zc_dn^c\� ndjg� _djgcZn� dg� cdi� lVci^c\� id�

igVkZa#
12. 6cn� adhh� XVjhZY� Vh� V� Y^gZXi� dg� ^cY^gZXi� gZhjai� d[�
Vcni]^c\� ndj� VgZ� XaV^b^c\� [dg!� [dg� ZmVbeaZ� adhh� d[�
ZVgc^c\h!�jcaZhh�^i�hVnh�Y^[[ZgZcian�^c�i]Z�eda^Xn#
13. Ndj�iV`^c\�eVgi� ^c�V�hedgih�dg� aZ^hjgZ�VXi^k^in�i]Vi� ^h�
cdi� a^hiZY�dg�XdcÑgbZY�^c�lg^i^c\�Vh�XdkZgZY��hZZ�eV\Z�
'(�#
14.��Ndj�iV`^c\�eVgi�̂ c�V�l^ciZg�hedgi�jcaZhh�ndj�]VkZ�eV^Y�
i]Z�ZmigV�egZb^jb�id�^cXajYZ�i]^h�XdkZg�VcY�i]Z�VXi^k^in�
^h�a^hiZY�dg�XdcÑgbZY�^c�lg^i^c\�Vh�XdkZgZY��hZZ�eV\Z�'*�
15. 8aV^bh�gZaVi^c\�id�egZ\cVcXn�dg�X]^aYW^gi]!�l]ZgZ�i]Z�
egZ\cVcXn� ^h�bdgZ� i]Vc� ')�lZZ`h� Vi� i]Z� WZ\^cc^c\� d[�
ndjg�_djgcZn�dg�Vcn�XdchZfjZcXZh�dg�Xdbea^XVi^dch!�cdi�
a^b^iZY�id/�kdajciVgn�^ciZggjei^dc�d[�egZ\cVcXn!�YZa^kZgn�
VcY�b^hXVgg^V\Z#
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Conditions

I]Z� [daadl^c\� XdcY^i^dch� Veean� id� i]Z� l]daZ� d[� ndjg�
eda^Xn#� EaZVhZ� gZVY� i]ZhZ� XVgZ[jaan� Vh� lZ� XVc� dcan� eVn�
ndjg�XaV^b�^[�ndj�bZZi�i]ZhZ/
1. Ndj�VgZ�V�gZh^YZci�d[�AZWVcdc#
2. Ndj�]VkZ�eV^Y�i]Z�Veegdeg^ViZ�egZb^jb�[dg�i]Z�VgZV�d[�
XdkZg�ndj�VgZ�^ciZcY^c\�id�igVkZa#
3. Ndj� iV`Z� gZVhdcVWaZ� XVgZ� id� egdiZXi� ndjghZa[� VcY�
ndjg�egdeZgin�V\V^chi�VXX^YZci!�^c_jgn!�adhh�VcY�YVbV\Z�
VcY� VXi� Vh� ^[� ndj� VgZ� cdi� XdkZgZY� Wn� i]^h� eda^Xn� VcY� id�
b^c^b^oZ�Vcn�ediZci^Va�XaV^b#
4. Ndj�]VkZ�V�kVa^Y�XZgi^ÑXViZ�d[�^chjgVcXZ#
5. Ndj� VXXZei� i]Vi� lZ� l^aa� cdi� ZmiZcY� i]Z� eZg^dY� d[�
^chjgVcXZ�^[�i]Z�dg^\^cVa�eda^Xn�eajh�Vcn�ZmiZch^dch�]VkZ�
Z^i]Zg�ZcYZY!�dg�ndj�`cdl�ndj�l^aa�WZ�bV`^c\�V�XaV^b#
6.�Ndj�XdciVXi�jh�Vh�hddc�Vh�edhh^WaZ!�Wji�l^i]^c�(%�YVnh�
d[� ndjg� gZijgc� ]dbZ!�l^i]� [jaa� YZiV^ah� d[� Vcni]^c\� i]Vi�
bVn�gZhjai�^c�V�XaV^b�VcY�\^kZ�jh�Vaa�i]Z�^c[dgbVi^dc�lZ�

Vh`�[dg#�Ndjg�XaV^b�l^aa�WZ�Xdch^YZgZY�YZXa^cZY�^[�ndj�Yd�
cdi�cdi^[n�jh�d[�ndjg�^ciZci^dc�id�XaV^b�l^i]^c�(%�YVnh�d[�
ndjg�gZijgc�]dbZ#�EaZVhZ�hZZ�hZXi^dc�ÈBV`^c\�V�XaV^bÉ�[dg�
bdgZ�^c[dgbVi^dc#
7. Ndj� VXXZei� i]Vi� cd� VaiZgVi^dch� id� i]Z� iZgbh� VcY�
XdcY^i^dch�d[�i]Z�eda^Xn�Veean!�jcaZhh�lZ
XdcÑgb�i]Zb�^c�lg^i^c\�id�ndj#
8. Ndj�VgZ�cdi�V\ZY�,*�dg�dkZg�Vi�i]Z�YViZ�ndjg�eda^Xn�lVh�
^hhjZY#

We have the right to do the following

1. 8VcXZa�i]Z�eda^Xn�^[�ndj�Yd�cdi�iZaa�jh�VWdji�V�gZaZkVci�
[VXi� dg� ^[� ndj� iZaa� jh� hdbZi]^c\� i]Vi� ^h� cdi� igjZ!�l]^X]�
^cÒjZcXZh� djg� YZX^h^dc� Vh� id� l]Zi]Zg� XdkZg� XVc� WZ�
d[[ZgZY�dg�cdi#�9ZeZcY^c\�dc�i]Z�X^gXjbhiVcXZh�lZ�bVn�
gZedgi�i]Z�bViiZg�id�i]Z�aZ\Va�Vji]dg^i^Zh#
2.� 8VcXZa� i]Z� eda^Xn� VcY� bV`Z� cd� eVnbZci� ^[� ndj!� dg�
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VcndcZ� VXi^c\� [dg� ndj!�bV`Z� V� XaV^b� jcYZg� i]^h� eda^Xn�
`cdl^c\�^i�id�WZ�Y^h]dcZhi!�^ciZci^dcVaan�ZmV\\ZgViZY�dg�
[gVjYjaZci�^c�Vcn�lVn!�dg�^[�ndj�\^kZ�Vcn�[VahZ�YZXaVgVi^dc!�
YZa^WZgViZ�b^h"hiViZbZci��dg�[V^a�id�egdk^YZ�Vcn�gZaZkVci�
[VXih�l]Zc�Veean^c\�[dg�i]^h�̂ chjgVcXZ�dg�hjeedgi^c\�ndjg�
XaV^b#�LZ�bVn� ^c� i]ZhZ� ^chiVcXZh� gZedgi� i]Z�bViiZg� id�
i]Z�aZ\Va�Vji]dg^i^Zh#
3. Dcan� XdkZg� ndj� [dg� V� _djgcZn� l]ZgZ� Vc� Veegdeg^ViZ�
XZgi^ÑXViZ�d[�^chjgVcXZ�]Vh�WZZc�ejgX]VhZY�VcY�lZ�h]Vaa�
cdi�̂ hhjZ�V�eda^Xn�̂ [�ndj�]VkZ�VagZVYn�hiVgiZY�ndjg�_djgcZn#
4.�IV`Z�dkZg�VcY�YZVa�l^i]!�^c�ndjg�cVbZ!�Vcn�XaV^b�ndj�
bV`Z�jcYZg�i]^h�eda^Xn#
5. IV`Z� aZ\Va�VXi^dc� ^c�ndjg�cVbZ��Wji�Vi�djg�ZmeZchZ��
VcY�Vh`�ndj�id�\^kZ�jh�YZiV^ah�VcY�Ñaa� ^c�Vcn!�l]^X]�l^aa�
]Zae�jh�id�gZXdkZg�Vcn�eVnbZci�lZ�]VkZ�bVYZ�jcYZg�i]^h�
eda^Xn#
6.� L^i]� ndjg� eZgb^hh^dc!� \Zi� ^c[dgbVi^dc� [gdb� ndjg�
bZY^XVa� gZXdgYh� id� ]Zae� jh� dg� djg� gZegZhZciVi^kZh� YZVa�
l^i]�Vcn�XaV^bh#��I]^h�XdjaY�^cXajYZ�V�gZfjZhi�[dg�ndj�id�

WZ�bZY^XVa� ZmVb^cZY� [dg� V� edhi�bdgiZb� id� WZ� XVgg^ZY�
dji�^c�i]Z�ZkZci�d[�ndjg�YZVi]#�LZ�l^aa�cdi�\^kZ�eZghdcVa�
^c[dgbVi^dc�VWdji�ndj�id�Vcn�di]Zg�dg\Vc^oVi^dc�l^i]dji�
ndjg�heZX^ÑX�V\gZZbZci#
7. HZcY�ndj�]dbZ�Vi�Vcn�i^bZ�Yjg^c\�ndjg�_djgcZn�^[�ndj�
VgZ�iV`Zc�^aa�dg�^c_jgZY#�LZ�l^aa�dcan�Yd�i]^h�^[�i]Z�YdXidg�
igZVi^c\�ndj�VcY�djg�bZY^XVa�VYk^hZgh�V\gZZ#�>[�i]ZgZ�^h�V�
Y^hejiZ!�lZ�l^aa�Vh`�[dg�Vc�^cYZeZcYZci�bZY^XVa�de^c^dc#
8. Cdi�VXXZei�a^VW^a^in�[dg�Xdhih�̂ cXjggZY�[dg�gZeVig^Vi^dc�dg�
igZVibZci�^[�ndj�gZ[jhZ�id�[daadl�VYk^XZ�[gdb�i]Z�igZVi^c\�
YdXidg�VcY�djg�bZY^XVa�VYk^hZgh#
9.�Cdi�gZ[jcY�dg�igVch[Zg�ndjg�egZb^jb�^[�ndj�YZX^YZ�id�
XVcXZa�i]Z�eda^Xn#
10. Cdi�id�eVn�Vcn�XaV^b�dc�i]^h�eda^Xn��ZmXZei�jcYZg�i]Z�
EZghdcVa�VXX^YZci�hZXi^dc�� [dg�Vcn�Vbdjcih�XdkZgZY�Wn�
Vcdi]Zg� ^chjgVcXZ� dg� Wn� VcndcZ� dg� Vcnl]ZgZ� ZahZ!� [dg�
ZmVbeaZ� Vcn� Vbdjcih� ndj� XVc� \Zi� WVX`� [gdb� eg^kViZ�
]ZVai]� ^chjgVcXZ!� � Vcn� gZX^egdXVa� ]ZVai]� V\gZZbZcih!�
igVchedgi� dg� VXXdbbdYVi^dc� egdk^YZg!� ]dbZ� XdciZcih�
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^chjgZg�dg�Vcn�di]Zg�XaV^b�Vbdjci�gZXdkZgZY�Wn�ndj#�>c�
i]ZhZ� X^gXjbhiVcXZh�lZ�l^aa� dcan� eVn� djg� h]VgZ� d[� i]Z�
XaV^b#
11. >[� ndj� XVcXZa� dg� Xji� h]dgi� ndjg� _djgcZn� Vaa� XdkZg�
egdk^YZY� dc� ndjg� eda^Xn� l^aa� WZ� XVcXZaaZY� l^i]dji�
gZ[jcY^c\�ndjg�egZb^jb#
12. 6h`�ndj� id�eVn�jh�WVX`�Vcn�Vbdjcih� i]Vi�lZ�]VkZ�
eV^Y�id�ndj�l]^X]�VgZ�cdi�XdkZgZY�Wn�i]^h�eda^Xn#
Sports and leisure activities

Standard sports and leisure activities

• The following activities are covered at no extra 
premium.
6WhZ^a^c\!� VgX]Zgn!� Vi]aZi^Xh!� WVcVcV� WdVi^c\!� Wjc\ZZ�
_jbe^c\!�XVcdZ^c\��je�id�\gVYZ�'�g^kZgh�dcan�cdi�l]^iZ�
lViZg�!�Xa^bW^c\��lVaa!�Xg^X`Zi!�YZZe�hZV�Ñh]^c\!�[ddiWVaa�
dg�hdXXZg��X]^aYgZcÉh�XajW�^c�gZhdgi�dcan�!�\aVX^Zg�lVa`^c\!�

\da[!�]^\]�gdeZ�VXi^k^i^Zh!�]^`^c\��igZ``^c\�VcY�lVa`^c\�!�
]dX`Zn��jcYZg�&+Éh�jh^c\�eaVhi^X�hi^X`h�!�]dghZ�g^Y^c\��cdi�
XdbeZi^i^dch!� gVX^c\!� � _jbe^c\!�]jci^c\!�ZkZci^c\!�edad�
dg�gdYZd�!�]di�V^g�WVaaddc^c\� ��dg\Vc^hZY�eaZVhjgZ�g^YZh�
dcan�!� ^XZ� h`Vi^c\�dg� WaVYZ� h`Vi^c\� �cdi� heZZY� h`Vi^c\�!�
`VnV`^c\� �je� id� \gVYZ� '� g^kZgh� dcan!� cdi� l]^iZ� lViZg�!�
bdjciV^c� W^`^c\!� eVgVhXZcY^c\� dg� eVgVhV^a^c\� �dkZg�
lViZg�!�edcn�igZ``^c\!�gVe�_jbe^c\!�g^c\dh!�gdaaZg�h`Vi^c\�
dg� gdaaZg�WaVY^c\� �lZVg^c\�eVYh�VcY�]ZabZih�!� � gdl^c\!�
hV^a�WdVgY^c\��dg�l^cYhjgÑc\!��hV[Vg^�igZ``^c\��^c�V��kZ]^XaZ�
�dg\Vc^hZY�idjg�!�hV[Vg^�igZ``^c\�dc�[ddi��dg\Vc^hZY�idjg�!�
hXjWV�Y^k^c\�id�(%b!�haZY\^c\��ejaaZY�Wn�Yd\h�dg�]dghZh�
dg� gZ^cYZZg�Vh�V�eVhhZc\Zg�!� hcdg`Zaa^c\!� hjgÑc\!� ij\�d[�
lVg!�kdaaZn�WVaa!�lV`Z"WdVgY^c\!�lViZg�edad!�lViZg"h`^^c\!�
l]^iZ� lViZg� gV[i^c\� �je� id� \gVYZ� (� g^kZg�!� o^e"igZ``^c\�
�^cXajY^c\�dkZg�hcdl�!�odgW^c\#

• The following activities are also covered however, 
cover under ‘Section 9 - Personal liability’ does not 
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apply.
8VbZa�g^Y^c\!�XViVbVgVc�hV^a^c\��^[�fjVa^ÑZY�!�XaVn�e^\Zdc�
h]ddi^c\!�Y^c\]n�hV^a^c\!�ZaZe]Vci�g^Y^c\!�\d�`Vgi^c\!� _Zi�
WdVi^c\!�_Zi�h`^^c\!�eV^ci�WVaa^c\��lZVg^c\�ZnZ�egdiZXi^dc�!�
fjVY�W^`^c\!�g^ÒZ�gVc\Z�h]ddi^c\!�hV^a^c\��^[�fjVa^ÑZY�VcY�
^c�iZgg^idg^Va�lViZgh�dcan�!�h]ddi^c\!�h`^�Ydd^c\!�hbVaa�WdgZ�
iVg\Zi�h]ddi^c\!�hcdl�bdW^a^c\!��nVX]i^c\��^[�fjVa^ÑZY�^c�
iZgg^idg^Va�lViZgh�dcan�#

‘Category A’ sports and leisure activities
• The following activities are only covered when the 
extra premium has been paid for Category A activities.

9gn� hadeZ� h`^^c\!� [ddiWVaa� dg� hdXXZg� �di]Zg� i]Vc�
X]^aYgZcÉh�XajW�̂ c�gZhdgi�!�]dX`Zn!�̀ ^iZ�hjgÑc\!�hVcY�
YjcZ� hjgÑc\� dg� h`^^c\!� higZZi� ]dX`Zn� �lZVg^c\�
eVYh�VcY�]ZabZih�#

• The following activities are also covered when the 
extra premium has been paid for Category A activities 

however, cover under ‘Section 9 - Personal liability’ 
does not apply.

;ZcX^c\#

‘Category X’ sports and leisure activities
• Your policy does not provide any cover for the 
following activities.

7VhZ� _jbe^c\!� WaVX`� lViZg� gV[i^c\!� WdjaYZg^c\!�
Wdm^c\!� XVcndc^c\!� XVk^c\� dg� edi� ]da^c\!� XVkZ�
ijW^c\�dg� XVkZ�Y^k^c\!� Òn^c\� �ZmXZei�eVhhZc\Zgh�
^c� a^XZchZY� eVhhZc\Zg� XVggn^c\� V^gXgV[i�!� [gZZ�
bdjciV^cZZg^c\!� \a^Y^c\� �cd� XdkZg� [dg� XgZl^c\�
dg� e^adi^c\�!� ]Vc\� \a^Y^c\!� ]^\]� Y^k^c\� �dkZg� *�
bZigZh�!� ]jci^c\� �[dm� dg� YgV\�!� ]nYgdheZZY^c\!�
bVgi^Va� Vgih!� b^Xgd� a^\]i^c\!� bdidg� gVaan^c\�
dg� bdidg� hedgi� �Vaa� ineZh� dc� aVcY� dg� lViZg�!�
bdidgW^`Z� hXgVbWa^c\� dg� Y^gi� W^`^c\� �VcY� Vcn�
di]Zg� d[[� gdVY� bdidgW^`^c\�!� bdjciV^cZZg^c\�
�jh^c\�gdeZh�dg�\j^YZh�!�eVgVX]ji^c\!�eVgV\a^Y^c\�
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dg� eVgVeZci^c\!� eVgV\a^Y^c\!� eVgVhXZcY^c\� dg�
eVgVhV^a^c\� �dkZg� aVcY�!� edi� ]da^c\� dg� XVk^c\!�
g^Y^c\� dc� V� aj\Z!� � g^kZg� Wj\\^c\!� gdX`� Xa^bW^c\!�
gdYZd!� h]Vg`� Y^k^c\� �^c� XV\Z�!� h`n� Y^k^c\� � dg� h`n�
hjgÑc\!��lViZg�h`^�_jbe^c\!�l]^iZ�lViZg�XVcdZ^c\!�
l]^iZ�lViZg�haZY\^c\�dg�]nYgdheZZY^c\#

I]ZgZ�^h�Vahd�cd�XdkZg�[dg/
"�iV`^c\�eVgi� ^c�V�hedgi^c\�VXi^k^in�l]ZgZ�i]Z�dg\Vc^hZgh�
\j^YZa^cZh�]VkZ�cdi�WZZc�[daadlZY0
"�6cn�egd[Zhh^dcVa�hedgi^c\�VXi^k^in0
"�6cn�`^cY�d[�gVX^c\!�ZmXZei�gVX^c\�dc�[ddi0�dg
"�6cn�`^cY�d[�bVcjVa�ldg`#

LZ�bVn�WZ�VWaZ�id�XdkZg�ndj�[dg�di]Zg�VXi^k^i^Zh�i]Vi�VgZ�
cdi�a^hiZY#�EaZVhZ�XdciVXi�HC6�H#6#A#�dc�iZaZe]dcZ
 .+&� *� )''� %%%� dg� ZbV^a� ^c[d5HC6#Xdb#aW#� Ndj�bVn�
cZZY�id�eVn�Vc�ZmigV�egZb^jb#

• If you have chosen to include winter sports cover 
VcY�i]^h�^h�h]dlc�dc�ndjg�XZgi^ÐXViZ�d[�^chjgVcXZ!�i]Z�
following activities are automatically covered.

H`^^c\� �^cXajY^c\� dc� Ygn� hadeZh� VcY� ^cYddg� h`^�
XZciZgh�!� hcdlWdVgY^c\!� W^\"[ddi� h`^^c\!� Xgdhh"
Xdjcign� h`^^c\!� \aVX^Zg� h`^^c\!� bdcdh`^^c\!� d[["
e^hiZ� h`^^c\� dg� hcdlWdVgY^c\� �Vh� adc\� Vh� ndj�
VgZ� h`^^c\� l^i]^c� � i]Z� h`^� VgZV� WdjcYVg^Zh� d[� V�
gZXd\c^oZY� h`^� gZhdgi� VcY� [daadl^c\� � h`^� eVigda�
\j^YZa^cZh�!�haZY\^c\!�hcdl�WaVY^c\!�hcdl�ijW^c\!�
VcY�idWd\\Vc^c\#

• Your policy does not provide any cover for the 
following activities.

8Vi"h`^^c\!� h`ZaZidc� haZYY^c\!� h`^� VXgdWVi^Xh!�
h`^"Òn^c\!� h`^� _jbe^c\!� h`^� gVX^c\!� h`^� hijci^c\�dg�
hcdlXVi�h`^^c\!�dg�g^Y^c\�dc�V�aj\Z#
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I]ZgZ�^h�Vahd�cd�XdkZg�[dg/
"����iV`^c\�eVgi�^c�V�l^ciZg�hedgih�VXi^k^in�l]ZgZ�i]Z�
dg\Vc^hZgh�\j^YZa^cZh�]VkZ�cdi�WZZc�[daadlZY0
"����6cn�egd[Zhh^dcVa�l^ciZg�hedgih�VXi^k^in0�
or
"����6cn�`^cY�d[�gVX^c\#

LZ�bVn�WZ�VWaZ�id�XdkZg�ndj�[dg�di]Zg�VXi^k^i^Zh�i]Vi�VgZ�
cdi�a^hiZY#�EaZVhZ�XdciVXi�HC6�H#6#A#�dc�iZaZe]dcZ
 .+&� *� )''� %%%� dg� ZbV^a� ^c[d5hcV#Xdb#aW#� Ndj� bVn�
cZZY�id�eVn�Vc�ZmigV�egZb^jb#

Making a claim

Id�XaV^b�eaZVhZ�XdciVXi/

SNA S.A.L.,
SNA S.A.L. Building, Hazmieh,
PO Box: 16 – 6528 Beirut – Lebanon.
Tel : 05 422 000    Fax : 05 956 624
Email: info@sna.com.lb

Ndj� h]djaY� Ñaa� ^c� i]Z� [dgb� VcY� hZcY� ^i� id� jh�l^i]^c� (%�
YVnh�d[� ndjg� gZijgc�]dbZ�l^i]�Vaa� i]Z� ^c[dgbVi^dc�VcY�
YdXjbZcih�lZ� Vh`� [dg#� ;V^ajgZ� id� egdk^YZ� i]Z� gZfj^gZY�
^c[dgbVi^dc� l^i]^c� (%� YVnh� d[� ndjg� gZijgc� ]dbZ� l^aa�
gZhjai�^c�V�XaV^b�YZc^Va#�>i�^h�ZhhZci^Va�i]Vi�ndj�egdk^YZ�jh�
l^i]�Vh�bjX]�YZiV^a� Vh�edhh^WaZ� id�ZcVWaZ�jh� id�]VcYaZ�
ndjg� XaV^b� fj^X`an#� EaZVhZ� `ZZe� e]didXde^Zh� d[� Vaa�
^c[dgbVi^dc�ndj�hZcY�jh#
Ndj� l^aa� cZZY� id� dWiV^c� hdbZ� ^c[dgbVi^dc� VWdji� ndjg�
XaV^b�l]^aZ�ndj�VgZ�VlVn#�7Zadl�̂ h�V�a^hi�d[�i]Z�YdXjbZcih�
lZ�l^aa�cZZY�^c�dgYZg�id�YZVa�l^i]�ndjg�XaV^b#
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For all claims
�� Ndjg� dg^\^cVa� _djgcZn� Wdd`^c\� ^ckd^XZ�h�� VcY�
igVkZa�YdXjbZcih�h]dl^c\�i]Z�YViZh�VcY�i^bZh�d[�
igVkZa#
�� Dg^\^cVa� gZXZ^eih� VcY� VXXdjcih� [dg� Vaa� dji"d["
edX`Zi�ZmeZchZh�ndj�]VkZ�id�eVn#
��Dg^\^cVa�W^aah�dg�^ckd^XZh�ndj�VgZ�Vh`ZY�id�eVn#
�� 9ZiV^ah� d[� Vcn� di]Zg� ^chjgVcXZ� ndj�bVn� ]VkZ�
i]Vi�bVn�XdkZg�i]Z�hVbZ�adhh!�hjX]�Vh�]djhZ]daY�
dg�eg^kViZ�bZY^XVa#
��6h�bjX]�Zk^YZcXZ�Vh�edhh^WaZ� id�hjeedgi�ndjg�
XaV^b#

Cancellation or curtailment
��>[�ndj�cZZY�id�XjgiV^a�ndjg�_djgcZn
XVaa�J6:� .,&�)',%�-,&)�dg
ZbV^a� international_dept@nextcarehealth.com 
^bbZY^ViZan�id�\Zi�djg�eg^dg�V\gZZbZci#
�� Dg^\^cVa� XVcXZaaVi^dc� ^ckd^XZ�h�� YZiV^a^c\� Vaa�

XVcXZaaVi^dc�X]Vg\Zh�^cXjggZY#
��;dg�XaV^bh�gZaVi^c\�id�^aacZhh�dg�^c_jgn!�V�bZY^XVa�
XZgi^ÑXViZ� h]djaY� WZ� XdbeaZiZY� Wn� i]Z� igZVi^c\�
YdXidg#�6�XZgi^ÑZY�Xden�d[�i]Z�YZVi]�XZgi^ÑXViZ�^h�
gZfj^gZY�^c�i]Z�ZkZci�d[�YZVi]#
�� >[� ndjg� XaV^b� gZhjaih� [gdb� Vcn� di]Zg�
X^gXjbhiVcXZh!�eaZVhZ�egdk^YZ�Zk^YZcXZ�d[� i]ZhZ�
X^gXjbhiVcXZh#

Medical expenses
�� 6alVnh� XdciVXi� djg� ')"]djg� ZbZg\ZcXn�
bZY^XVa�hZgk^XZ�l]Zc�ndj�VgZ�]dhe^iVa^oZY��WZ^c\�
Y^V\cdhZY� l^i]� 8DK>9"&.�!� gZfj^gZ� gZeVig^Vi^dc�
dg� l]ZgZ�bZY^XVa� [ZZh� VgZ� a^`Zan� id� ZmXZZY� JH��
'*%#
��BZY^XVa� Zk^YZcXZ� [gdb� i]Z� igZVi^c\� YdXidg� id�
XdcÑgb�i]Z�^aacZhh�dg�^c_jgn�VcY�igZVibZci�\^kZc�
^cXajY^c\�]dhe^iVa�VYb^hh^dc�VcY�Y^hX]Vg\Z�YViZh!�
^[�i]^h�Veea^Zh#
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��>[�ndj�VgZ�VYk^hZY�Wn�V�YdXidg�Vi�ndjg�gZhdgi�i]Vi�
ndj� XVccdi� \d� dc� ndjg� egZ"Wdd`ZY� ZmXjgh^dch�
WZXVjhZ�d[�bZY^XVa�gZVhdch!�ndj�h]djaY�dWiV^c�V�
bZY^XVa�XZgi^ÑXViZ�[gdb�i]Zb�XdcÑgb^c\�i]^h#

Loss of Travel Documents
��Lg^iiZc�XdcÑgbVi^dc�[gdb�i]Z�8dchjaViZ�l]ZgZ�
i]Z� adhh� ]VeeZcZY� YZiV^a^c\� i]Z� YViZ� d[� adhh!�
cdi^ÑXVi^dc� d[� adhh� VcY� gZeaVXZbZci� id\Zi]Zg�
l^i]�V�lg^iiZc�gZedgi�[gdb�i]Z�eda^XZ#

For loss or damage in transit claims, including delayed 
personal possessions

�� EaZVhZ� dWiV^c� V� EgdeZgin� >ggZ\jaVg^in� GZedgi�
�E>G�� [gdb� i]Z� V^ga^cZ� dg� V� XVgg^ZgÉh� gZedgi� [gdb�
i]Z�gV^a�XdbeVcn!�h]^ee^c\�a^cZ�dg�i]Z^g�]VcYa^c\�
V\Zci#�I]^h� h]djaY�WZ�YdcZ�l^i]^c�,�YVnh�d[� i]Z�
YZaVn$adhh� $YVbV\Z#� Ndj� ]VkZ� '&� YVnh� id� lg^iZ�

id� i]Z� V^ga^cZ� XdcÑgb^c\� YZiV^ah� d[� ZhhZci^Va�
gZeaVXZbZci�^iZbh�ejgX]VhZY#

Personal possessions
��GZedgi� i]Z� i]Z[i!� YVbV\Z�dg� adhh� id� i]Z�eda^XZ�
l^i]^c�')�]djgh�d[�Y^hXdkZgn�VcY�Vh`� i]Zb�[dg�V�
lg^iiZc�eda^XZ�gZedgi#
�� >[� Veegdeg^ViZ!� ndj� h]djaY� Vahd� gZedgi� i]Z�
i]Z[i!� YVbV\Z� dg� adhh� id� ndjg� Xdjg^Zg� dg� ]diZa� $
VeVgibZci�bVcV\Zg�VcY�Vh`�[dg�V�lg^iiZc�gZedgi#
�� Dg^\^cVa� gZXZ^eih!� kdjX]Zgh� dg� di]Zg� hj^iVWaZ�
Zk^YZcXZ�d[�ejgX]VhZ�$�dlcZgh]^e�$�kVajZ�[dg�adhi!�
hidaZc�dg�YVbV\ZY�eZghdcVa�edhhZhh^dch#
�� @ZZe� Vcn� YVbV\ZY� ^iZbh� Vh� lZ� bVn� cZZY�
id� ^cheZXi� i]Zb#� � >[�lZ�bV`Z� V� eVnbZci!� dg�lZ�
gZeaVXZ�Vc�^iZb!�i]Z�^iZb�l^aa�i]Zc�WZadc\�id�jh#
��DWiV^c� Vc� Zhi^bViZ� [dg� gZeV^g� [dg� Vaa� YVbV\ZY�
^iZbh#
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Personal accident
�� 9ZiV^aZY� VXXdjci� d[� i]Z� X^gXjbhiVcXZh�
hjggdjcY^c\� i]Z� ZkZci!� ^cXajY^c\� e]did\gVe]h�
VcY�k^YZd�Zk^YZcXZ��^[�i]^h�Veea^Zh�#
��BZY^XVa� Zk^YZcXZ� [gdb� i]Z� igZVi^c\� YdXidg� id�
XdcÑgb� i]Z� ZmiZci� d[� i]Z� ^c_jgn� VcY� igZVibZci�
\^kZc!�^cXajY^c\�]dhe^iVa�VYb^hh^dc�$�Y^hX]Vg\Z#
��;jaa�YZiV^ah�d[�Vcn�l^icZhhZh!�egdk^Y^c\�lg^iiZc�
hiViZbZcih�l]ZgZ�VkV^aVWaZ#
�� 6� XZgi^ÑZY� Xden� d[� i]Z� YZVi]� XZgi^ÑXViZ� ^[� i]^h�
Veea^Zh#

Missed departure
��9ZiV^aZY�VXXdjci�d[�i]Z�X^gXjbhiVcXZh�XVjh^c\�
ndj� id� b^hh� ndjg� YZeVgijgZ� id\Zi]Zg� l^i]�
hjeedgi^c\� Zk^YZcXZ� [gdb� i]Z� ejWa^X� igVchedgi�
egdk^YZg� dg� VXX^YZci� $� WgZV`Ydlc� Vji]dg^in�
ViiZcY^c\�i]Z�eg^kViZ�kZ]^XaZ�ndj�lZgZ�igVkZaa^c\�
^c#

Delayed Departure
�� Lg^iiZc� XdcÑgbVi^dc� [gdb� i]Z� V^ga^cZ!� gV^a�
XdbeVcn!� h]^ee^c\� a^cZ� dg� i]Z^g� ]VcYa^c\� V\Zci�
d[�i]Z�hX]ZYjaZY�VcY�VXijVa�YZeVgijgZ�i^bZh�VcY�
l]n�i]Z�YZeVgijgZ�lVh�YZaVnZY#

Personal liability
�� 6� YZiV^aZY� VXXdjci� d[� i]Z� X^gXjbhiVcXZh�
hjggdjcY^c\� i]Z� XaV^b!� ^cXajY^c\� e]did\gVe]h�
VcY�k^YZd�Zk^YZcXZ��^[�i]^h�Veea^Zh�#
�� 6cn� lg^i!� hjbbdch� dg� di]Zg� XdggZhedcYZcXZ�
gZXZ^kZY� [gdb� Vcn� i]^gY� eVgin#� EaZVhZ� cdiZ� i]Vi�
ndj�h]djaY�cdi�VYb^i� a^VW^a^in!�d[[Zg� id�bV`Z�Vcn�
eVnbZci� dg� XdggZhedcY� l^i]� Vcn� i]^gY� eVgin�
l^i]dji�djg�lg^iiZc�XdchZci#
��;jaa�YZiV^ah�d[�Vcn�l^icZhhZh!�egdk^Y^c\�lg^iiZc�
hiViZbZcih�l]ZgZ�VkV^aVWaZ#
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Mugging
��Dg^\^cVa�Xden�d[�i]Z�eda^XZ�gZedgi!�hiVi^c\�Vbdc\�
di]Zgh�i]Z�adXVi^dc!�YViZ�VcY�egZX^hZ
i^bZ�d[�i]Z�VhhVjai#
��8den�d[�WVc`�hiViZbZci�h]dl^c\�i]Z�i^bZ�VcY�
Vbdjci�l^i]YgVlc#
�� 6cn� di]Zg� YdXjbZci� i]Z� >chjgZg� Xdch^YZgh�
cZXZhhVgn� [dg� i]Z� kVa^YVi^dc� d[� i]Z� XaV^b� VcY�
^cYZbc^in�VhhZhhbZci#

Loss of credit / debit card
��GZedgi�i]Z�i]Z[i�dg�adhh�id�i]Z�eda^XZ�l^i]^c�')�
]djgh�d[�Y^hXdkZgn�VcY�Vh`�i]Zb�[dg�lg^iiZc�eda^XZ�
gZedgi#
�� Lg^iiZc� XdcÑgbVi^dc� [gdb� ndjg� XVgY� ^hhjZg�
h]dl^c\�i]Vi�ndj�]VY�XVcXZaaZY�i]Z�XVgY�Vh�hddc�
Vh�i]Z�adhh�dg�i]Z[i�lVh�Y^hXdkZgZY#
��Dg^\^cVa�XVgY�hiViZbZci�h]dl^c\�i]Z�[gVjYjaZci�

igVchVXi^dch�bVYZ#
Flight Overbooking

�� Lg^iiZc� XdcÑgbVi^dc� [gdb� XVgg^Zg� dc� i]Z�
dkZgWdd`ZY�Ò^\]i�VcY�Ò^\]i�b^hXdccZXi^dc�YZiV^ah�
VcY�l]Zc� i]Z� cZmi� VaiZgcVi^kZ� igVchedgiVi^dc� ^h�
bVYZ�VkV^aVWaZ�id�i]Z�>chjgZY
�� Dg^\^cVa� gZXZ^eih� ^c� gZheZXi� d[� ]diZa�
VXXdbbdYVi^dc�VcY�bZVah
�� 9dXjbZcih� hiVi^c\� Vbdjci� d[� XdbeZchVi^dc�
[gdb�V^ga^cZh�dg�di]Zg�hdjgXZh

Winter sports
Ski pack

��BZY^XVa� Zk^YZcXZ� [gdb� i]Z� igZVi^c\� YdXidg� id�
XdcÑgb�i]Z�^aacZhh�dg�^c_jgn�VcY�igZVibZci�\^kZc�
^cXajY^c\� ]dhe^iVa� VYb^hh^dc� $� Y^hX]Vg\Z� ^[� i]^h�
Veea^Zh#
�� >[� ndj� VgZ� VYk^hZY� Wn� V� YdXidg� Vi� ndjg� gZhdgi�
i]Vi�ndj�XVccdi�iV`Z�eVgi�^c�ndjg�egZ"Wdd`ZY�h`^�
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VXi^k^i^Zh�WZXVjhZ�d[�bZY^XVa�gZVhdch!�ndj�h]djaY�
dWiV^c�V�bZY^XVa�XZgi^ÑXViZ�[gdb�i]Zb�XdcÑgb^c\�
i]^h#

Ski equipment and delayed ski equipment
�� 6aa� Veegdeg^ViZ� Zk^YZcXZ� gZfjZhiZY� jcYZg� i]Z�
]ZVY^c\�ÈEZghdcVa�edhhZhh^dchÉ�^c�i]^h�hZXi^dc#
��6aa�]^gZ�gZXZ^eih�VcY�aj\\V\Z�aVWZah�$�iV\h#
��6�lg^iiZc�gZedgi�[gdb�ndjg�V^ga^cZ�dg�di]Zg�XVgg^Zg�
^[�ndjg�h`^�Zfj^ebZci�^h�YZaVnZY�dg�b^hY^gZXiZY#

Piste / Avalanche closure
��Lg^iiZc�XdcÑgbVi^dc� [gdb�ndjg� idjg�deZgVidg!�
i]Z� adXVa� e^hiZ� Vji]dg^in� dg� h`^� a^[i� deZgVidg�
XdcÑgb^c\� i]Z� gZVhdc� [dg� i]Z� XadhjgZ� VcY�
YjgVi^dc#

Making a complaint
LZ�V^b�id�egdk^YZ�ndj�l^i]�V�Ñghi�XaVhh�eda^Xn�VcY�hZgk^XZ#�
=dlZkZg!�i]ZgZ�bVn�WZ�i^bZh�l]Zc�ndj�[ZZa�lZ�]VkZ�cdi�
YdcZ�hd#�>[�i]^h�^h�i]Z�XVhZ!�eaZVhZ�iZaa�jh�VWdji�^i�hd�i]Vi�
lZ�XVc�Yd�djg�WZhi�id�hdakZ�i]Z�egdWaZb#�>[�ndj�bV`Z�V�
XdbeaV^ci�ndjg�aZ\Va�g^\]ih�l^aa�cdi�WZ�V[[ZXiZY#
>c�i]Z�Ñghi�^chiVcXZ!�eaZVhZ�XdciVXi/

SNA S.A.L.,
SNA S.A.L. Building, Hazmieh,
PO Box: 16 – 6528 Beirut – Lebanon.
Tel : 05 422 000    Fax : 05 956 624
Email: info@sna.com.lb

EaZVhZ�hjeean�jh�l^i]�ndjg�cVbZ!�VYYgZhh!�eda^Xn�cjbWZg�
VcY�XaV^b�cjbWZg�l]ZgZ�Veea^XVWaZ�VcY�ZcXadhZ�Xde^Zh�
d[� gZaZkVci� XdggZhedcYZcXZ� Vh� i]^h�l^aa� ]Zae� jh� id� YZVa�
l^i]�ndjg�XdbeaV^ci!�^c�i]Z�h]dgiZhi�edhh^WaZ�i^bZ#
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Section 1
Cancellation or curtailment charges
>[� ndj� i]^c`� ndj� bVn� ]VkZ� id� Xji� ndjg� _djgcZn� h]dgi�
�XjgiV^a�!�lZ�bjhi�WZ� idaY� ^bbZY^ViZan� "� hZZ�jcYZg� i]Z�
]ZVY^c\� È')"]djg� ZbZg\ZcXn� bZY^XVa� Vhh^hiVcXZÉ� [dg�
bdgZ�^c[dgbVi^dc#

WHAT YOU ARE COVERED FOR
LZ�l^aa�eVn�je�id�i]Z�Vbdjci�h]dlc�^c�ndjg�hjbbVgn�d[�
XdkZg�[dg�ndjg�eVgi�d[�jcjhZY�eZghdcVa�VXXdbbdYVi^dc!�
igVchedgi� � X]Vg\Zh� VcY� di]Zg� igVkZa� � ZmeZchZh� l]^X]�
i]ZgZ�^h�V�XdcigVXi�id�eVn�i]Vi�XVccdi�WZ�gZXdkZgZY�[gdb�
Vcnl]ZgZ�ZahZ#
LZ�l^aa�egdk^YZ�i]^h�XdkZg�^c�i]Z�[daadl^c\�cZXZhhVgn�VcY�
jcVkd^YVWaZ�X^gXjbhiVcXZh/

Cancellation
>[�ndj�XVcXZa�ndjg�_djgcZn�WZ[dgZ�̂ i�WZ\^ch�WZXVjhZ�dcZ�d[�

i]Z�[daadl^c\�]VeeZch/
�� I]Z� YZVi]!� hZg^djh� ^c_jgn� dg� hZg^djh� ^aacZhh� d[�
ndj!�hdbZdcZ�ndj�lZgZ�\d^c\�id�hiVn�l^i]!
V� igVkZaa^c\� XdbeVc^dc!� dg� V� XadhZ� gZaVi^kZ� dg�
Wjh^cZhh�VhhdX^ViZ�d[�ndj#
��Ndj�dg�V�igVkZaa^c\�XdbeVc^dc�^h�cZZYZY�Wn�i]Z�
eda^XZ�[daadl^c\�V�Wjg\aVgn!�dg�YVbV\Z�XVjhZY�Wn�
hZg^djh� ÑgZ!� hidgb!� ÒddY!� Zmeadh^dc!� hjWh^YZcXZ!�
kVcYVa^hb!� [VaaZc� igZZh!� ^beVXi� Wn� V^gXgV[i� dg�
kZ]^XaZ�Vi�ndjg�]dbZ�dg�i]Z^g�]dbZ�dg�jhjVa�eaVXZ�
d[�Wjh^cZhh�^c�ndjg�]dbZ�Xdjcign#

Curtailment
Ndj� Xji� ndjg� _djgcZn� h]dgi� �XjgiV^a�� V[iZg� ^i� ]Vh� WZ\jc�
WZXVjhZ�d[�dcZ�d[�i]Z�[daadl^c\/

��6cni]^c\�bZci^dcZY�^c�XVcXZaaVi^dc#
��Ndj�VgZ�^c_jgZY�dg�^aa�VcY�VgZ�^c�]dhe^iVa�[dg�i]Z�
gZhi�d[�ndjg�_djgcZn#
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Note
LZ� l^aa� XVaXjaViZ� ^ciZggjei^dc� XaV^bh� [gdb� i]Z� YViZ� ^i�
^h� cZXZhhVgn� [dg� ndj� id� gZijgc� id� ndjg� ]dbZ� Xdjcign�
dg� i]Z� YViZ� ndj� VgZ� ]dhe^iVa^oZY� � Vh� Vc� ^c"eVi^Zci!� [dg�
i]Z� gZhi� d[� ndjg� _djgcZn#�LZ�l^aa� eVn� jcjhZY� eZghdcVa�
VXXdbbdYVi^dc� VcY� di]Zg� igVkZa� ZmeZchZh� WVhZY� dc�
ZVX]� ')"]djg� eZg^dY� ndj� ]VkZ� adhi#� >[� ndj� cZZY� id� WZ�
gZeVig^ViZY!�lZ�l^aa�cdi�gZ[jcY�i]Z�Xdhi�d[�ndjg�jcjhZY�
gZijgc�igVkZa�i^X`Zih#�LZ�l^aa�eji�i]Z�kVajZ�d[�i]ZhZ�i^X`Zih�
idlVgYh�i]Z�ZmigV�igVchedgi�Xdhih�lZ�]VkZ�id�eVn#

WHAT YOU ARE NOT COVERED FOR 

Under Cancellation and Curtailment
6c� ZmXZhh� d[� i]Z� Vbdjci� h]dlc� ^c� ndjg� hjbbVgn� d[�
XdkZg#
6cn� XdcY^i^dc� hiViZY� jcYZg� =ZVai]� YZXaVgVi^dc� VcY�
]ZVai]�ZmXajh^dch#
BdgZ� i]Vc� i]Z� adlZhi� bVg`Zi� kVajZ� d[� Zfj^kVaZci�

VXXdbbdYVi^dc!� igVchedgi� X]Vg\Zh� VcY� di]Zg� igVkZa�
ZmeZchZh!� ^[� eVnbZci� lVh� bVYZ� jh^c\� [gZfjZci� ÒnZg�
ed^cih!� V^g� b^aZh!� adnVain� XVgY� ed^cih!� gZYZZbVWaZ�
kdjX]Zgh�dg�Vcdi]Zg�h^b^aVg�hX]ZbZ#
6cni]^c\�XVjhZY�Wn/
"�Ndj�cdi�]Vk^c\�i]Z�XdggZXi�eVhhedgi�dg�k^hV0
"�Ndjg�XVgg^ZghÉ�gZ[jhVa�id�Vaadl�ndj�id�igVkZa�[dg�l]ViZkZg�
gZVhdc0
"� 6cn� gZhig^Xi^dc� XVjhZY� Wn� i]Z� aVl� d[� Vcn� Xdjcign� dg�
eZdeaZ�Zc[dgX^c\�i]ZhZ�aVlh0
"� 7Vc`gjeiXn� dg� a^fj^YVi^dc� d[� i]Z� XdbeVcn� egdk^Y^c\�
ndjg� igVchedgi� dg� VXXdbbdYVi^dc!� i]Z^g� V\Zcih� dg� Vcn�
eZghdc�VXi^c\�[dg�ndj0
"� 6cni]^c\� i]Z� XdbeVcn� egdk^Y^c\� ndjg� igVchedgi� dg�
VXXdbbdYVi^dc!�i]Z^g�V\Zcih!�Vcn�eZghdc�VXi^c\�[dg�ndj�
dg�ndjg�Xdc[ZgZcXZ�dg\Vc^hZg�^h�gZhedch^WaZ�[dg0
"�Ndjg�kZ]^XaZ�WZ^c\�hidaZc�dg�WgZV`^c\�Ydlc0
"�Ndj�cdi�lVci^c\�id�igVkZa�dg�cdi�Zc_dn^c\�ndjg�_djgcZn0
"�G^di!�X^k^a�Xdbbdi^dc!�hig^`Z�dg�adX`"dji0
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"�ndj�igVkZaa^c\�^c�Vc�V^gXgV[i��ZmXZei�Vh�V�eVhhZc\Zg�^c�V�
[jaan"a^XZchZY!�eVhhZc\Zg"XVggn^c\�V^gXgV[i�0
"�ndjg�hj^X^YZ!�hZa["^c_jgn�dg�YZa^WZgViZan�ejii^c\�ndjghZa[�
Vi�g^h`��jcaZhh�ndj�lZgZ�ign^c\�id�hVkZ�Vcdi]Zg�eZghdcÉh�
a^[Z��[dg�ZmVbeaZ�hl^bb^c\�l]^aZ�jcYZg�i]Z�^cÒjZcXZ�d[�
VaXd]da�dg�Xa^bW^c\�[gdb�dcZ�WVaXdcn�id�Vcdi]Zg0
"�i]Z�YZVi]�d[�Vcn�eZi�dg�Vc^bVa0
"� i]Z� l^i]YgVlVa� [gdb� hZgk^XZ� d[� Vc� V^gXgV[i!� Xgdhh"
X]VccZa�igV^c�dg�hZV�kZhhZa��iZbedgVg^an�dg�eZgbVcZcian�!�
dc�l]^X]�ndj��VgZ�Wdd`ZY�id��igVkZa!�Wn�i]Z�XVgg^Zg�dg�dc�
i]Z� gZXdbbZcYVi^dc�dg�dgYZg�d[�Vcn�\dkZgcbZci!� X^k^a�
Vk^Vi^dc�Vji]dg^in!�edgi�Vji]dg^in!�gV^a�Vji]dg^in�dg�di]Zg�
h^b^aVg�Vji]dg^in�^c�Vcn�Xdjcign#

Under Cancellation
"� 6cn� ZmigV� XVcXZaaVi^dc� X]Vg\Zh!� WZXVjhZ� ndj� Y^Y�
cdi� iZaa� i]Z� XdbeVcn� egdk^Y^c\� ndjg� igVchedgi� dg�
VXXdbbdYVi^dc!� i]Z^g� V\Zcih� dg� Vcn� eZghdc� VXi^c\� [dg�
ndj!�Vh�hddc�Vh�ndj�`cZl�ndj�]VY�id�XVcXZa#

"� ;^cVcX^Va� X^gXjbhiVcXZh� dg� jcZbeadnbZci!� ZmXZei�
XVjhZY�Wn�gZYjcYVcXn�l]^X]�ndj�ÑcY�dji�VWdji�V[iZg�i]Z�
YViZ�ndjg�eda^Xn�dg� igVkZa� i^X`Zih� [dg� ndjg� _djgcZn�lZgZ�
Wdj\]i��l]^X]ZkZg�^h�i]Z�aViZg�#

Under Curtailment
"�8jii^c\�h]dgi�ndjg�_djgcZn�jcaZhh�lZ�]VkZ�V\gZZY#
"� 6cn� Xdhih� l]Zc� ndj� Yd� cdi� \Zi� V�bZY^XVa� XZgi^ÑXViZ�
�[gdb� i]Z� YdXidg� l]d� igZViZY� ndj� ^c� i]Z� eaVXZ� l]ZgZ�
ndj�lZgZ� hiVn^c\��l]^X]� hVnh� ^i�lVh� cZXZhhVgn� [dg� ndj�
id� XdbZ� ]dbZ� WZXVjhZ� d[� YZVi]!� ^c_jgn� dg� ^aacZhh#� Djg�
bZY^XVa�VYk^hZgh�bjhi�]VkZ�V\gZZY�l^i]�i]Z�gZVhdc�VcY�
i]Vi�ndj�lZgZ�Ñi�id�igVkZa#
"�I]Z�Xdhi�d[�ndjg�dg^\^cVa�egZ"Wdd`ZY�i^X`Zih�^[�ndj�]VkZ�
cdi�jhZY�i]Zb�VcY�lZ�]VkZ�eV^Y�ZmigV�igVchedgi�Xdhih#
"�Ndj�igVkZaa^c\�dc�V�bdidgXnXaZ!�jcaZhh�i]Z�g^YZg�]daYh�Vc�
Veegdeg^ViZ�kVa^Y�a^XZchZ�VcY�Vaa
^chjgZY�eZghdch�VgZ�lZVg^c\�XgVh]�]ZabZih#
"� 6cni]^c\� XVjhZY� Wn� ndj� iV`^c\� eVgi� ^c� V� ]VoVgYdjh���
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VXi^k^in�jcaZhh�h]dlc�dc�ndjg�XZgi^ÑXViZ�d[�^chjgVcXZ#
Please refer to Sections General exclusions, Conditions 
and Making a claim that also apply.

Section 2
Emergency medical and associated expenses 
(including being diagnosed with COVID-19)

>[�ndj�VgZ�iV`Zc�^cid�]dhe^iVa�dg�ndj�i]^c`�ndj�bVn�]VkZ�
id�XdbZ�]dbZ�ZVgan�dg�ZmiZcY�ndjg�_djgcZn�WZXVjhZ�d[�
^aacZhh�dg�VXX^YZci!�dg�^[�ndjg�bZY^XVa�ZmeZchZh�VgZ�dkZg�
�'*%� lZ� bjhi� WZ� idaY� ^bbZY^ViZan� "� hZZ� jcYZg� i]Z�
]ZVY^c\� È')"]djg� � ZbZg\ZcXn� � bZY^XVa� Vhh^hiVcXZÉ� [dg�
bdgZ�^c[dgbVi^dc#

WHAT YOU ARE COVERED FOR
"�LZ�l^aa� eVn� ndj�dg� ndjg�EZghdcVa� GZegZhZciVi^kZh� [dg�
i]Z� [daadl^c\� cZXZhhVgn� VcY� jc[dgZhZZc� ZbZg\ZcXn�

ZmeZchZh�^[�ndj�Y^Z!�VgZ�^c_jgZY!�]VkZ�Vc�VXX^YZci��dg�VgZ�
iV`Zc�^aa�Yjg^c\�ndjg�_djgcZn��^cXajY^c\�WZ^c\�Y^V\cdhZY�
l^i]�8DK>9"&.�#
>i�^h�bVcYVidgn�id�XdciVXi�jh�dc�i]Z�cjbWZg�egdk^YZY�^c�
i]Z�eda^Xn�Vh�hddc�Vh�edhh^WaZ�^c�XVhZ�ndj�iZhiZY�edh^i^kZ�
[dg�8DK>9"&.#�Ndjg�ZmeZchZh�l^aa�dcan�WZ�hZiiaZY�Y^gZXian�
l^i]� i]Z�]dhe^iVa!� Xa^c^X�dg�di]Zg�bZY^XVa�dg�fjVgVci^cZ�
[VX^a^in#� >[� ndj� eVn!� ndj�l^aa� cdi� WZ� VWaZ� id� XaV^b� i]ZhZ�
ZmeZchZh�aViZg#�HZgk^XZh�l]^X]�]VkZ�cdi�WZZc�dg\Vc^oZY�
Wn�jh�l^aa�cdi�WZ�gZ^bWjghZY�dg�eV^Y
"�Je�id�i]Z�Vbdjci�h]dlc�^c�ndjg�hjbbVgn�d[�XdkZg�[dg�
gZVhdcVWaZ�[ZZh�dg�X]Vg\Zh�ndj�^cXjg�[dg/

Treatment
BZY^XVa!� hjg\^XVa!� bZY^XVi^dc� Xdhih!� ]dhe^iVa!� cjgh^c\�
]dbZ�dg�cjgh^c\�hZgk^XZh�djih^YZ�ndjg�]dbZ�Xdjcign#

Repatriation of remains
Je�id�i]Z�Vbdjci�h]dlc�^c�ndjg�hjbbVgn�d[�XdkZg�[dg�
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i]Z�Xdhi�d[�igVchedgi^c\�i]Z�WdYn�d[�i]Z�eZghdc�^chjgZY�
id�i]Z^g�]dbZ#
Dental
Je�id�i]Z�Vbdjci�h]dlc�^c�ndjg�hjbbVgn�d[�XdkZg�[dg�
ZbZg\ZcXn�YZciVa�igZVibZci�id�gZa^ZkZ�hjYYZc�eV^c#�I]Z�
YZciVa� XdkZg� ^h� Vahd� Veea^XVWaZ� ^[� igZVibZci� ^h� gZfj^gZY�
YjZ�id�VXX^YZci!�^aacZhh�dg�^c_jgn�l^i]^c�i]Z�hXdeZ�d[�i]^h�
hZXi^dc#

Repatriation
:meZchZh� [dg� ndjg� gZijgc� ]dbZ� dg� ndjg� igVchedgiVi^dc�
id� i]Z� cZVgZhi� bZY^XVa� [VX^a^in� dg� i]Z�bdhi� hj^iVWaZ� id�
egdk^YZ� i]Z� gZfj^gZY� � XVgZ� [dg� ndjg� ]ZVai]� XdcY^i^dc#��
Ndj�bVn� WZ� VXXdbeVc^ZY� Wn� V�bZY^XVa� egd[Zhh^dcVa� ^[�
YZZbZY�bZY^XVaan�cZXZhhVgn�Wn�jh#
 
Accommodation expenses of close relatives or 
travelling companions
LZ� l^aa� eVn� i]Z� gZVhdcVWaZ� VXXdbbdYVi^dc� ZmeZchZh�

d[� ndjg� VXXdbeVcn^c\� XadhZ� gZaVi^kZh� dg� igVkZaa^c\�
XdbeVc^dch�id�hiVn�l^i]�ndj� ^[�ndj�VgZ�]dhe^iVa^oZY�[dg�
bdgZ�i]Vc�)-�]djgh#

Accommodation Costs Related to COVID-19 
Quarantine
>[�ndj�VgZ�eaVXZY�^c�^cY^k^YjVa�fjVgVci^cZ�Yjg^c\�i]Z�ig^e�
Wn�dgYZg�dg�di]Zg�gZfj^gZbZci�d[�V�\dkZgcbZci!�ejWa^X�
Vji]dg^in!�dg�igVkZa�hjeea^Zg�WVhZY�dc�V�edh^i^kZ�8DK>9"&.�
Ze^YZb^X$eVcYZb^X� iZhi#� I]^h� YdZh� cdi� ^cXajYZ� Vcn�
fjVgVci^cZ�i]Vi�Veea^Zh�\ZcZgVaan�dg�WgdVYan�id�hdbZ�dg�
Vaa�d[�V�edejaVi^dc!�kZhhZa!�dg�\Zd\gVe]^XVa�VgZV!�dg� i]Vi�
Veea^Zh� WVhZY� dc� l]ZgZ� ndj� VgZ� igVkZa^c\� id!� [gdb!� dg�
i]gdj\]#
LZ� l^aa� XdkZg� ndjg� VXXdbbdYVi^dc� Xdhih� dc� Y^gZXi�
W^aa^c\!�je� id� i]Z�Vbdjci� a^b^ih� hiViZY� ^c� i]Z� hjbbVgn�
d[�XdkZg#
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Transportation and accommodation expenses in case 
you are hospitalized for more than 5 days
LZ�l^aa� �eVn� i]Z� gZVhdcVWaZ� � igVchedgiVi^dc� � � Xdhih� �Vc�
ZXdcdbn� gZijgc� i^X`Zi�� VcY� VXXdbbdYVi^dc� ZmeZchZh�
[dg�dcZ�XadhZ�gZaVi^kZ�id�igVkZa�VcY�hiVn�Vi�ndjg�WZYh^YZ#

Expenses in case of minor child left alone
>c�XVhZ�ndj�VgZ�]dhe^iVa^oZY�[dg�bdgZ�i]Vc�)-�]djgh�VcY�
cd�VYjai�XadhZ�gZaVi^kZh�VgZ�VXXdbeVcn^c\�ndj�lZ�h]Vaa�
Z^i]Zg� VggVc\Z� [dg� V�dcZ"lVn� i^X`Zi� [dg� i]Z�b^cdg� X]^aY�
id� gZijgc� ]dbZ� k^V� Vc� Vji]dg^oZY� ZhXdgi� dg� [dg� V� XadhZ�
gZaVi^kZ��a^k^c\�^c�ndjg�]dbZ�Xdjcign�id�igVkZa�id�ndj�VcY�
iV`Z�gZhedch^W^a^in�[dg�i]Z�b^cdg�X]^aY�VcY�gZijgc�id�ndjg�
]dbZ�Xdjcign#

Funeral expenses
Je�id�i]Z�Vbdjci�h]dlc�^c�ndjg�hjbbVgn�d[�XdkZg�[dg�
gZVhdcVWaZ� Xdhi� d[� igVchedgi^c\� ndjgWdYn� dg� Vh]Zh� id�
ndjg� ]dbZ�dg�lZ�l^aa� eVn� je� id� i]Z� Vbdjci� h]dlc� ^c�

ndjg�hjbbVgn�d[�XdkZg�[dg�ndjg��[jcZgVa�ZmeZchZh!�^c�i]Z�
eaVXZ�l]ZgZ�ndj�Y^Z�djih^YZ�ndjg�]dbZ�Xdjcign#

WHAT YOU ARE NOT COVERED FOR
"� 6c� ZmXZhh� d[� i]Z� Vbdjci� h]dlc� ^c� ndjg� hjbbVgn� d[�
XdkZg#
"�I]Z�Xdhi�d[� gZeaVX^c\�Vcn�bZY^XVi^dc�ndj�lZgZ�jh^c\�
l]Zc�ndj�WZ\Vc�ndjg�_djgcZn#
"� 6cn� XdcY^i^dc� hiViZY� jcYZg� =ZVai]� YZXaVgVi^dc� VcY�
]ZVai]�ZmXajh^dch#
"�:migV�igVchedgi�VcY�VXXdbbdYVi^dc�Xdhih�l]^X]�VgZ�d[�
V�]^\]Zg�hiVcYVgY�id�i]dhZ�VagZVYn�jhZY�dc�ndjg�_djgcZn!�
jcaZhh�lZ�V\gZZ#
"�6cni]^c\�XVjhZY�Wn/

�� Ndj� igVkZaa^c\� ^c� Vc� V^gXgV[i� �ZmXZei� Vh� V�
eVhhZc\Zg�^c�V�[jaan"a^XZchZY!�eVhhZc\Zg"�XVggn^c\�
V^gXgV[i�0
��ndjg�hj^X^YZ!� hZa["^c_jgn�dg�YZa^WZgViZan�ejii^c\�
ndjghZa[� Vi� g^h`� �jcaZhh� ndj� lZgZ� ign^c\� id� hVkZ�
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Vcdi]Zg� eZghdcÉh� a^[Z�� [dg� ZmVbeaZ� hl^bb^c\�
l]^aZ�jcYZg�i]Z�^cÒjZcXZ�d[�VaXd]da�dg�Xa^bW^c\�
[gdb�dcZ�WVaXdcn�id�Vcdi]Zg0
��Ndj�igVkZaa^c\�dc�V�bdidgXnXaZ!�jcaZhh�i]Z�g^YZg�
]daYh�Vc�Veegdeg^ViZ�kVa^Y�a^XZcXZ�VcY�Vaa
^chjgZY�eZghdch�VgZ�lZVg^c\�XgVh]�]ZabZih0
��Ndj�iV`^c\�eVgi�^c�Vcn�]VoVgYdjh�VXi^k^in�jcaZhh�
h]dlc�dc�ndjg�XZgi^ÑXViZ�d[�^chjgVcXZ#

"� 6cn� Xdhih� ^cXjggZY� &'�bdci]h� V[iZg� i]Z� YViZ� d[� ndjg�
YZVi]!�^c_jgn�dg�^aacZhh#
"�6cn�Xdhih�[dg�iVm^�[VgZh#
"� IZaZe]dcZ� XVaah� �^cXajY^c\� bdW^aZ� XVaah�� ZmXZei�
XVaah� bVYZ� id� jh� ^c� XVhZ� d[� ZbZg\ZcXn!� l]^X]� l^aa� WZ�
gZ^bWjghZY�jedc�hjWb^hh^dc�d[�Zk^YZcXZ�̂ c�i]Z�[dgb�d[�V�
hiViZbZci�dg�W^aa�VcY�je�id�V�bVm^bjb�d[�JH��*%�̂ c�idiVa#
"� HZgk^XZh�dg� igZVibZcih� ndj� gZXZ^kZ�l^i]^c� ndjg�]dbZ�
Xdjcign#
"�HZgk^XZh�dg�igZVibZcih�ndj�gZXZ^kZ�l]^X]�i]Z�YdXidg�^c�
ViiZcYVcXZ�VcY�lZ�i]^c`�XVc�lV^i�jci^a�ndj�\Zi�WVX`�id�

ndjg�]dbZ�Xdjcign#
"� BZY^XVa� Xdhih� dkZg� JH�� '*%!� ^c"eVi^Zci� igZVibZci� dg�
gZeVig^Vi^dc�Xdhih�l]^X]�lZ�]VkZ�cdi�Vji]dg^hZY#
"�I]Z�ZmigV�Xdhih�d[�]Vk^c\�V�h^c\aZ�dg�eg^kViZ�gddb�^c�V�
]dhe^iVa�dg�cjgh^c\�]dbZ#
"�I]Z�Xdhi�d[�Vaa�igZVibZci�l]^X]�^h�cdi�Y^gZXian�gZaViZY�id�
i]Z�^aacZhh�dg�^c_jgn�i]Vi�XVjhZY�i]Z�XaV^b#
"�Ndjg�Wjg^Va�dg�XgZbVi^dc�l^i]^c�ndjg�]dbZ�Xdjcign#
"� GZeaVX^c\� dg� gZeV^g^c\� [VahZ� iZZi]� dg� Vgi^ÑX^Va� iZZi]�
�hjX]�Vh�Xgdlch�#
"�9ZciVa�ldg`�^ckdak^c\�i]Z�jhZ�d[�egZX^djh�bZiVah#
- COVID 19

"�Ndj�igVkZa�id�V�YZhi^cVi^dc�^c�k^daVi^dc�d[�V�igVkZa�
WVc� ^hhjZY� Wn� i]Z� \dkZgcbZci� d[� ndjg� ]dbZ�
Xdjcign�dg�V�igVkZa�WVc�^hhjZY�Wn�V�adXVa�Vji]dg^in�
Vi�ndjg�ig^e�YZhi^cVi^dc��jcaZhh�hjX]�\dkZgcbZci�
dg�Vji]dg^in�]Vh�egdk^YZY�ZmXZei^dcVa�eZgb^hh^dc�
[dg� hjX]� igVkZa�#� 6� igVkZa� WVc� YdZh� cdi� ^cXajYZ�
igVkZa� VYk^XZ� ^hhjZY� Wn� hjX]� \dkZgcbZci� dg�



SNA S.A.L.
40

Vji]dg^in� �[dg� ZmVbeaZ!� VYk^XZ� V\V^chi� Vaa� Wji�
ZhhZci^Va�igVkZa�id�V�YZhi^cVi^dc�#
"�L]Zc�i]Z�XVgZ�^h�cdi�bZY^XVaan�cZXZhhVgn
"�6cn�XVgZ�egdk^YZY�V[iZg�ndjg�XdkZgV\Z�ZcYh
"�Cdc"ZbZg\ZcXn�XVgZ�dg�hZgk^XZh
"�6cn� iZhi� Xdhi� gZaViZY� id�8DK>9"&.� �E8G�dg�Vcn�
di]Zg�iZhi��
• The consequences of exposure to any of the 
following: 
"�X]Zb^XVa�V\Zcih�d[�V�XdbWVi�\Vh�ineZ!�
"�^cXVeVX^iVi^c\�V\Zcih!��
"�cZjgdidm^X� V\Zcih� dg� V\Zcih� l^i]� gZh^YjVa�
cZjgdidm^X� Z[[ZXih� l]^X]� gZfj^gZ� V� fjVgVci^cZ�
eZg^dY� dg� heZX^ÑX� egZkZci^kZ� dg� bdc^idg^c\�
bZVhjgZh� Wn� i]Z� adXVa� VcY$dg� cVi^dcVa� ]ZVai]�
Vji]dg^i^Zh�d[�i]Z�Xdjcign�̂ c�l]^X]�ndj�VgZ�hiVn^c\

Please refer to Sections General exclusions, Conditions 
and Making a claim that also apply.

Section 3
Loss of Travel Documents

WHAT YOU ARE COVERED FOR
"�LZ�l^aa�eVn�[dg�i]Z�[daadl^c\�igVkZa�YdXjbZcih�^[�i]Zn�
VgZ�adhi!�hidaZc�dg�YZhigdnZY�dc�ndjg�_djgcZn#

Passport
��8dhih�[dg�^hhj^c\�V�iZbedgVgn�eVhhedgi
Je� id� i]Z� Vbdjci� h]dlc� ^c� ndjg� hjbbVgn� d[� XdkZg�
[dg� i]Z� Xdhi� d[� ZmigV� igVchedgi!� VXXdbbdYVi^dc� VcY�
VYb^c^higVi^dc�Xdhih�ndj�]VkZ�id�eVn�id�\Zi�V�iZbedgVgn�
eVhhedgi�id�ZcVWaZ�ndj�id�gZijgc�id�ndjg�]dbZ�Xdjcign#
Visas
��8dhih�[dg�^hhj^c\�V�iZbedgVgn�k^hV
Je� id� i]Z� Vbdjci� h]dlc� ^c� ndjg� hjbbVgn� d[� XdkZg�
[dg� i]Z� Xdhi� d[� ZmigV� igVchedgi!� VXXdbbdYVi^dc� VcY�
VYb^c^higVi^dc�Xdhih�ndj�]VkZ�id�eVn�id�\Zi�V�iZbedgVgn��
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k^hV�id�ZcVWaZ�ndj�id�gZijgc�id�ndjg�]dbZ�Xdjcign#

WHAT YOU ARE NOT COVERED FOR
EaZVhZ� gZ[Zg� id� HZXi^dch�<ZcZgVa� ZmXajh^dch!� 8dcY^i^dch�
VcY�BV`^c\�V�XaV^b�i]Vi�Vahd�Veean#

Section 4
Delayed Personal Possessions

WHAT YOU ARE COVERED FOR
"�Je�id�i]Z�Vbdjci�h]dlc�^c�ndjg�hjbbVgn�d[�XdkZg�^c�
idiVa� [dg� ZhhZci^Va� gZeaVXZbZci� ^iZbh!� ^[� ndjg� eZghdcVa��
edhhZhh^dch� � �i]^h� YdZh� cdi� ^cXajYZ� kVajVWaZh�� VgZ�
iZbedgVg^an� adhi� dg� hidaZc� dc� ndjg� djilVgY� _djgcZn�
[dg�bdgZ� i]Vc� (� ]djgh� [gdb�l]Zc� ndj� Vgg^kZY� Vi� ndjg�
YZhi^cVi^dc#

Note
Ndj�bjhi�hZcY�jh�i]Z�gZXZ^eih�[dg�Vcni]^c\�i]Vi�ndj�Wjn#�>[�
i]Z�^iZbh�VgZ�eZgbVcZcian�adhi#�LZ�l^aa�iV`Z�Vcn�Vbdjci�
i]Vi�ndj�VgZ�YjZ�id�WZ�eV^Y�jcYZg�i]^h�hZXi^dc�[gdb�i]Z�
ÑcVa�XaV^b�hZiiaZbZci�jcYZg�i]Z�EZghdcVa��EdhhZhh^dch��"

WHAT YOU ARE NOT COVERED FOR
Please refer to Sections General exclusions, Conditions 
and Making a claim that also apply.

Section 5
Personal possessions

WHAT YOU ARE COVERED FOR
Je� id� i]Z� Vbdjci� h]dlc� ^c� ndjg� hjbbVgn� d[� XdkZg� ^[�
ndjg�eZghdcVa� edhhZhh^dch� VgZ�YVbV\ZY!� hidaZc!� adhi� dg�
YZhigdnZY�dc�ndjg�_djgcZn#
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LZ�l^aa� eVn� [dg� ndjg� h^c\aZ!� eV^gZY� dg� hZi� d[� kVajVWaZh�
l]Zi]Zg�_d^cian�dlcZY�dg�cdi!�Vh�YZÑcZY�^c�i]Z�YZÑc^i^dc�
VcY�heZX^ÑZY�^c�i]Z�hjbbVgn�d[�i]Z�XdkZg!
LZ�l^aa�eVn�[dg�IdWVXXd!�VaXd]da�VcY�[gV\gVcXZh�je�id�i]Z�
eda^Xn�a^b^i�Vh�heZX^ÑZY�^c�i]Z�hjbbVgn�d[�XdkZg#

>i�l^aa�WZ�djg�YZX^h^dc�id�eVn�Z^i]Zg/
��I]Z�Xdhi�d[�gZeV^g^c\�ndjg�^iZbh0
��Id�gZeaVXZ�ndjg�WZadc\^c\h�l^i]�Zfj^kVaZci�^iZbh0�dg
��I]Z�Xdhi�d[�gZeaVX^c\�ndjg�^iZbh#�6c�Vbdjci�[dg�lZVg!�
iZVg�VcY�adhh�d[�kVajZ�l^aa�WZ�YZYjXiZY#

WHAT YOU ARE NOT COVERED FOR
"� 6c� ZmXZhh� d[� i]Z� Vbdjci� h]dlc� ^c� ndjg� hjbbVgn� d[�
XdkZg#
"�BdgZ�i]Vc�i]Z�eVgi�d[�i]Z�eV^g�dg�hZi�i]Vi�^h�hidaZc!�adhi�
dg�YZhigdnZY#
"�BdgZ�i]Vc�JH��*%�[dg�idWVXXd!�VaXd]da!�[gV\gVcXZh�VcY�
eZg[jbZh#

"�7gZV`V\Z�d[�dg�YVbV\Z�id�hedgih�Zfj^ebZci�l]^aZ�^i�^h�
WZ^c\�jhZY!�[gV\^aZ�Vgi^XaZh!�VjY^d!
k^YZd!� XdbejiZg!� aVeide!� iZaZk^h^dc!� [Vm� VcY� e]dcZ�
Zfj^ebZci#
"�Adhh�dg�YVbV\Z�YjZ�id�i]Z�Xa^bViZ!��lZVg�VcY�iZVg!�adhh�
^c�kVajZ!�egdXZhh�d[�XaZVc^c\!��bdi]h��dg�kZgb^c#
"�I]Z�Xdhi�d[�gZeaVX^c\�dg�gZeV^g^c\�[VahZ�iZZi]#
"�6cn�XaV^b�[dg�bdW^aZ�e]dcZh#
"�Adhh�dg�i]Z[i�d[!�dg�YVbV\Z�id!�i]Z�[daadl^c\/

�� >iZbh� [dg� l]^X]� ndj� VgZ� jcVWaZ� id� egdk^YZ� V�
gZXZ^ei�dg�di]Zg�egdd[�d[�ejgX]VhZ
��<ddYh�l]^X]�YZiZg^dgViZ!�WdiiaZh�dg�XVgidch!�VcY�
Vcn�YVbV\Z�XVjhZY�Wn�i]ZhZ
^iZbh�dg�i]Z^g�XdciZcih
��KVajVWaZh�aZ[i�^c�V�bdidg�kZ]^XaZ#
��KVajVWaZh�XVgg^ZY�^c�hj^iXVhZh!�igjc`h�dg�h^b^aVg�
XdciV^cZgh�jcaZhh�i]Zn�VgZ�dc
ndjg�eZghdc�dg�XVgg^ZY�Wn�ndj
�� KVajVWaZh� jcaZhh� i]Zn� VgZ� dc� ndjg� eZghdc� dg�
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adX`ZY� ^c� V� hV[Z� dg� hV[Zin� YZedh^i� Wdm� �^[� dcZ� ^h�
VkV^aVWaZ�� dg� adX`ZY� ^c� i]Z� VXXdbbdYVi^dc� ndj�
VgZ�jh^c\�dc�ndjg�_djgcZn
��8dciVXi�dg�XdgcZVa�aZchZh!�jcaZhh�[daadl^c\�ÑgZ�
or theft
�� 7dcYh!� h]VgZ� XZgi^ÑXViZh!� \jVgVciZZh� dg�
YdXjbZcih�d[�Vcn�`^cY
�� EZghdcVa� edhhZhh^dch� jcaZhh� i]Zn� VgZ� dc� ndjg�
eZghdc!� adX`ZY� ^c� i]Z� VXXdbbdYVi^dc� ndj� VgZ�
jh^c\� dc� ndjg� _djgcZn� dg� i]Zn� VgZ� dji� d[� h^\]i�
^c� i]Z� adX`ZY�Wddi�dg� XdkZgZY� aj\\V\Z�VgZV�d[�V�
adX`ZY�bdidg�kZ]^XaZ��cd�XdkZg�[dg�kVajVWaZh�
��EVhhedgi
��EZghdcVa�bdcZn

Please refer to Sections General exclusions, Conditions 
and Making a claim that also apply.

Section 6
Personal Accident

WHAT YOU ARE COVERED FOR
"�LZ�l^aa�eVn�ndj�dg�ndjg�WZcZÑX^Vgn�dcZ�d[�i]Z�[daadl^c\�
Vbdjcih�[dg�Vc�VXX^YZci�Yjg^c\�ndjg�_djgcZn�VcY�aZVY^c\�
id�idiVa�VcY�eZgbVcZci�adhh�d[�h^\]i!�idiVa�VcY�eZgbVcZci�
adhh�d[�jhZ�d[�a^bW�dg�eZgbVcZci�Y^hVWaZbZci�dg�YZVi]!�
l^i]^c�V�nZVg�d[�^ih�dXXjggZcXZ#
 
Death (including Common Carrier)
I]Z�Vbdjci�h]dlc�^c�ndjg�hjbbVgn�d[�XdkZg�[dg�YZVi]#�
�LZ�l^aa�cdi�eVn�bdgZ�i]Vc�&%��d[�i]Z�WZcZÑih�h]dlc�^c�
ndjg�XZgi^ÑXViZ�d[�^chjgVcXZ�^[�ndj�VgZ�V\ZY�&+�dg�jcYZg�
Vi�i]Z�i^bZ�d[�i]Z�VXX^YZci#�

Permanent loss of sight or limb
I]Z�Vbdjci� h]dlc� ^c�ndjg� hjbbVgn�d[� XdkZg� [dg� idiVa�
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VcY�eZgbVcZci�adhh�d[�h^\]i�^c�dcZ�dg�Wdi]�ZnZh�dg�idiVa�
VcY�eZgbVcZci��adhh�d[�jhZ�d[�dcZ�dg�Wdi]�]VcYh�dg�[ZZi#

Permanent total disablement
I]Z� Vbdjci� h]dlc� ^c� ndjg� hjbbVgn� d[� XdkZg� [dg� V�
eZgbVcZci�e]nh^XVa�Y^hVW^a^in�Vh�V�gZhjai�d[�l]^X]�i]ZgZ�^h�
cd�eV^Y�ldg`�l]^X]�ndj�VgZ�VWaZ�id�Yd#��LZ�l^aa�cdi�eVn�
Vcn�XdbeZchVi^dc�^[�ndj�VgZ�V\ZY�&+�dg�jcYZg�dg�V\ZY�+*�
dg�dkZg�Vi�i]Z�i^bZ�d[�i]Z�VXX^YZci#�

Note
9ZVi]�WZcZÑi�eVnbZcih�l^aa�WZ�bVYZ� id�ndjg�EZghdcVa�
GZegZhZciVi^kZ#

WHAT YOU ARE NOT COVERED FOR
6cn� XdcY^i^dc� hiViZY� jcYZg� =ZVai]� YZXaVgVi^dc� VcY�
]ZVai]�ZmXajh^dch#
6cn�XaV^b�Vg^h^c\�bdgZ�i]Vc�dcZ�nZVg�V[iZg�i]Z�dg^\^cVa�
VXX^YZci#�6cni]^c\�XVjhZY�Wn/

"�ndjg�h^X`cZhh!�Y^hZVhZ�dg�\gVYjVaan�dXXjgg^c\�XdcY^i^dch!�
e]nh^XVa� dg� bZciVa� XdcY^i^dc� i]Vi� ^h� \gVYjVaan� \Zii^c\�
ldghZ�jcaZhh�h]dlc�dc�ndjg�XZgi^ÑXViZ�d[�^chjgVcXZ0
"�ndj�igVkZaa^c\�^c�Vc�V^gXgV[i��ZmXZei�Vh�V�eVhhZc\Zg�^c�V�
[jaan"a^XZchZY!�eVhhZc\Zg"XVggn^c\�V^gXgV[i��
"�ndjg�hj^X^YZ!�hZa["^c_jgn�dg�YZa^WZgViZan�ejii^c\�ndjghZa[�
Vi�g^h`��jcaZhh�ndj�lZgZ�ign^c\�id�hVkZ�Vcdi]Zg�eZghdc�h�
a^[Z��[dg�ZmVbeaZ�hl^bb^c\�l]^aZ�jcYZg�i]Z�^cÒjZcXZ�d[�
VaXd]da�dg�Xa^bW^c\�[gdb�dcZ�WVaXdcn�id�Vcdi]Zg0
"� ndj� igVkZaa^c\�dc�V�bdidgXnXaZ!�jcaZhh� i]Z� g^YZg�]daYh�
Vc�Veegdeg^ViZ�kVa^Y�a^XZcXZ�VcY�Vaa�^chjgZY�eZghdch��VgZ�
lZVg^c\�XgVh]�]ZabZih0
"�ndj�iV`^c\�eVgi�^c�Vcn�]VoVgYdjh��VXi^k^in�jcaZhh�h]dlc�
dc�ndjg�XZgi^ÑXViZ�d[�^chjgVcXZ#�
LZ�l^aa�cdi�eVn�bdgZ�i]Vc�dcZ�d[�i]Z�WZcZÑih�gZhjai^c\�
[gdb�i]Z�hVbZ�^c_jgn#

Please refer to Sections General exclusions, Conditions 
and Making a claim that also apply.
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Section 7
Delayed Departure

WHAT YOU ARE COVERED FOR
8dbeZchVi^dc�d[� i]Z� Vbdjci� h]dlc� ^c� ndjg� hjbbVgn�
d[� XdkZg� ^[� i]Z� Ò^\]i!� igV^c� dg� hZV� \d^c\� kZhhZa� ndj� VgZ�
Wdd`ZY�dc�^h�YZaVnZY�Vi�^ih�YZeVgijgZ�ed^ci�Wn�bdgZ�i]Vc�
)� ]djgh� [gdb� i]Z� i^bZ� h]dlc� ^c� ndjg� igVkZa� ^i^cZgVgn�
�eaVch��WZXVjhZ�d[/
"�6�hZg^djh�ÑgZ!�hidgb�dg�ÒddY�YVbV\Z�id�i]Z�YZeVgijgZ�
ed^ci0
"�>cYjhig^Va�VXi^dc0
"�7VY�lZVi]Zg0
"�BZX]Vc^XVa�WgZV`Ydlc�d[�i]Z�^ciZgcVi^dcVa�igV^c�dg�hZV�
kZhhZa�dg
"�I]Z�\gdjcY^c\�d[�i]Z�V^gXgV[i�YjZ�id�V�bZX]Vc^XVa�dg�V�
higjXijgVa�YZ[ZXi#

WHAT YOU ARE NOT COVERED FOR
"�6cni]^c\�l]^X]�^h�XVjhZY�Wn�ndj�cdi�X]ZX`^c\�^c�Vi�i]Z�
YZeVgijgZ�ed^ci�l]Zc�ndj
h]djaY�]VkZ�YdcZ#
"� 8dbeZchVi^dc� jcaZhh� ndj� \Zi� V� aZiiZg� [gdb� i]Z�
V^ga^cZ�\^k^c\�i]Z�gZVhdc�[dg�i]Z�YZaVn�VcY�h]dl^c\�i]Z�
hX]ZYjaZY�YZeVgijgZ�i^bZ�VcY�i]Z�VXijVa�YZeVgijgZ�i^bZ�
d[�i]Z�Ò^\]i#
"�6cn�YZaVn� XVjhZY�Wn�V� g^di!� X^k^a� Xdbbdi^dc!� hig^`Z�dg�
^cYjhig^Va�VXi^dc�l]^X]�WZ\Vc�dg�lVh�VccdjcXZY�WZ[dgZ�
ndjg�eda^Xn�dg�igVkZa�i^X`Zih�[dg�ndjg�_djgcZn�lZgZ�Wdj\]i�
�l]^X]ZkZg�^h�aViZg�#
"� I]Z� l^i]YgVlVa� [gdb� hZgk^XZ� d[� Vc� V^gXgV[i!� Xgdhh"
X]VccZa�igV^c�dg�hZV�kZhhZa��iZbedgVg^an�dg�eZgbVcZcian�!��
dc�l]^X]�ndj�VgZ�Wdd`ZY��id�igVkZa!��Wn�i]Z�XVgg^Zg�dg�dc�
i]Z� gZXdbbZcYVi^dc�dg�dgYZg�d[�Vcn�\dkZgcbZci!� X^k^a�
Vk^Vi^dc�Vji]dg^in!�edgi�Vji]dg^in!�gV^a�Vji]dg^in�dg�di]Zg�
h^b^aVg�Vji]dg^in�^c�Vcn�Xdjcign#
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Please refer to Sections General exclusions, Conditions 
and Making a claim that also apply.

Section 8
Missed departure

WHAT YOU ARE COVERED FOR
"� LZ� l^aa� eVn� ndj� je� id� i]Z� Vbdjci� h]dlc� ^c� ndjg�
hjbbVgn�d[�XdkZg�[dg�i]Z�Xdhi�d[�ZmigV�VXXdbbdYVi^dc�
VcY� igVchedgi� l]^X]� ndj� ]VkZ� id� eVn� id� \Zi� id� ndjg�
_djgcZn� YZhi^cVi^dc� dg� WVX`� ]dbZ� � WZXVjhZ� ndj� VgZ�
YZaVnZY�Wn�bdgZ�i]Vc�)�]djgh�^c�\Zii^c\�id�i]Z�YZeVgijgZ�
ed^ci�Wn�i]Z�i^bZ�h]dlc�^c�ndjg�igVkZa�^i^cZgVgn��eaVch��
WZXVjhZ/
"�ejWa^X�igVchedgi��^cXajY^c\�hX]ZYjaZY�Ò^\]ih��YdZh�cdi�
gjc�id�^ih�i^bZiVWaZ0�dg
"� i]Z� kZ]^XaZ� ndj� VgZ� igVkZaa^c\� ^c� ]Vh� Vc� VXX^YZci� dg�
WgZV`h�Ydlc#

WHAT YOU ARE NOT COVERED FOR
6cn�XaV^b�jcaZhh�ndj/
"�\Zi�V� aZiiZg� [gdb�i]Z�ejWa^X� igVchedgi�egdk^YZg��^[� i]^h�
Veea^Zh��XdcÑgb^c\�i]Vi�i]Z�hZgk^XZ�Y^Y�cdi�gjc�dc�i^bZ
"�\Zi�XdcÑgbVi^dc�d[� i]Z�YZaVn� [gdb�i]Z�Vji]dg^in�l]d�
lZci� id� i]Z� VXX^YZci� dg� WgZV`Ydlc� �^[� i]^h� Veea^Zh��
V[[ZXi^c\�i]Z�kZ]^XaZ�ndj�lZgZ�igVkZaa^c\�^c
"�]VkZ�VaadlZY�i^bZ�^c�ndjg�igVkZa�eaVch�[dg�YZaVnh�l]^X]�
VgZ�ZmeZXiZY#
6cn� YZaVn� XVjhZY� Wn� V� g^di!� X^k^a� Xdbbdi^dc!� hig^`Z� dg�
^cYjhig^Va�VXi^dc�l]^X]�WZ\Vc�dg�lVh�VccdjcXZY�WZ[dgZ�
ndjg�eda^Xn�dg�igVkZa�i^X`Zih�[dg�ndjg�_djgcZn�lZgZ�Wdj\]i�
�l]^X]ZkZg�^h�aViZg�#
;V^ajgZ� d[� ejWa^X� igVchedgi� XVjhZY� Wn� V� g^di!� X^k^a�
Xdbbdi^dc!� hig^`Z� dg� ^cYjhig^Va� VXi^dc�l]^X]� WZ\Vc� dg�
lVh�VccdjcXZY�WZ[dgZ�ndj�aZ[i�]dbZ�dg�l]ZgZ�ndj�XdjaY�
]VkZ�gZVhdcVWan�bVYZ�di]Zg�igVkZa�VggVc\ZbZcih#
I]Z�l^i]YgVlVa� [gdb�hZgk^XZ�d[� Vc�V^gXgV[i!� Xgdhh"X]VccZa�
igV^c� dg� hZV� kZhhZa� �iZbedgVg^an� dg� eZgbVcZcian�!� dc�
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l]^X]� ndj� VgZ� Wdd`ZY� id� igVkZa!� Wn� i]Z� XVgg^Zg� dg� dc� i]Z�
gZXdbbZcYVi^dc�dg�dgYZg�d[�Vcn�\dkZgcbZci!�X^k^a�Vk^Vi^dc�
Vji]dg^in!� edgi� Vji]dg^in!� gV^a� Vji]dg^in� dg� di]Zg� h^b^aVg�
Vji]dg^in�^c�Vcn�Xdjcign#
Please refer to Sections General exclusions, Conditions 
and Making a claim that also apply.

Section 9
Personal liability

>[�ndj�VgZ�]^g^c\�V�bdidg^oZY�dg�bZX]Vc^XVa�kZ]^XaZ�l]^aZ�
dc� ndjg� _djgcZn� ndj�bjhi�bV`Z� hjgZ� i]Vi� ndj� \Zi� i]Z�
cZXZhhVgn�^chjgVcXZ�[gdb�i]Z�]^gZ�XdbeVcn#�LZ�Yd�cdi�
XdkZg�i]^h�jcYZg�djg�eda^Xn#

WHAT YOU ARE COVERED FOR
LZ�l^aa�eVn�je�id�i]Z�Vbdjci�h]dlc�^c�ndjg�hjbbVgn�
d[�XdkZg�eajh�Vcn�di]Zg�Xdhih�lZ�V\gZZ�id�^c�lg^i^c\�i]Vi�

gZaViZ� id� Vcni]^c\� ndj� XVjhZ� Yjg^c\� ndjg� _djgcZn� [dg�
l]^X]� ndj� VgZ� aZ\Vaan� � a^VWaZ� VcY� gZhjaih� ^c� dcZ� d[� i]Z�
[daadl^c\#

��7dY^an�^c_jgn�d[�Vcn�eZghdc#
��Adhh�d[�dg�YVbV\Z�id�egdeZgin�l]^X]�ndj�Yd�cdi�
dlc� VcY� ndj� dg� V� XadhZ� gZaVi^kZ� ]VkZ� cdi� ]^gZY!�
adVcZY�dg�WdggdlZY#
��Adhh�d[�dg�YVbV\Z�id�i]Z�VXXdbbdYVi^dc�ndj�
VgZ�jh^c\�dc�ndjg�_djgcZn�i]Vi�YdZh�cdi�WZadc\�id�
ndj�dg�V�XadhZ�gZaVi^kZ#

Note
>c[dgb�jh�Vh�hddc�Vh�ndj�dg�ndjg�EZghdcVa�GZegZhZciVi^kZ�
VgZ� VlVgZ� d[� V� edhh^WaZ� egdhZXji^dc!� ^cfjZhi� dg� [ViVa�
^c_jgn#�L]^X]�b^\]i� aZVY� id�V� XaV^b�jcYZg� i]^h� hZXi^dc#�
EaZVhZ�Yd�cdi�cZ\di^ViZ!� eVn!� hZiiaZ!� VYb^i� dg�YZcn�Vcn�
a^VW^a^in�id�Vcn�i]^gY�eVgin�l^i]dji�djg�lg^iiZc�XdchZci#
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WHAT YOU ARE NOT COVERED FOR
6c� ZmXZhh� d[� i]Z� Vbdjci� h]dlc� ^c� ndjg� hjbbVgn� d[�
XdkZg#�6cn�a^VW^a^in�[dg�WdY^an�^c_jgn�dg�adhh�d[�dg�YVbV\Z�
id� egdeZgin� i]Vi� XdbZh� jcYZg� Vcn� d[� i]Z� [daadl^c\�
XViZ\dg^Zh#
"� HdbZi]^c\�l]^X]� ^h� hj[[ZgZY�Wn�VcndcZ�ZbeadnZY�Wn�
ndj�dg�V�XadhZ�gZaVi^kZ�VcY�^h�XVjhZY�Wn�i]Z�ldg`�i]Zn�VgZ�
ZbeadnZY�id�Yd#
"� HdbZi]^c\� l]^X]� ^h� XVjhZY� Wn� hdbZi]^c\� ndj�
YZa^WZgViZan�Y^Y�dg�Y^Y�cdi�Yd#
"� HdbZi]^c\� l]^X]� ^h� XVjhZY� Wn� ndjg� ZbeadnbZci� dg�
ZbeadnbZci�d[�V�XadhZ�gZaVi^kZ#
"�HdbZi]^c\�l]^X]�^h�XVjhZY�Wn�ndj�jh^c\�Vcn�ÑgZVgb�dg�
lZVedc#
"�HdbZi]^c\�l]^X]�̂ h�XVjhZY�Wn�Vcn�Vc^bVa�ndj�dlc!�add`�
V[iZg�dg�Xdcigda#
"� HdbZi]^c\�l]^X]� ndj�V\gZZ� id� iV`Z� gZhedch^W^a^in� [dg�
l]^X]�ndj�ldjaY�cdi�di]Zgl^hZ�]VkZ�WZZc� gZhedch^WaZ�
[dg#

"�6cn�XaV^b�^cX^YZci�dXXjgg^c\�^c�ndjg�]dbZ�Xdjcign#
"�6cn�XdcigVXijVa�a^VW^a^i^Zh#
"� 6cn� a^VW^a^in� [dg� WdY^an� ^c_jgn� hj[[ZgZY� Wn� ndj!� V� XadhZ�
gZaVi^kZ�dg�igVkZaa^c\�XdbeVc^dc#
"� 8dbeZchVi^dc� dg� di]Zg� Xdhih� XVjhZY� Wn� VXX^YZcih�
Vg^h^c\�[gdb�ndjg�dlcZgh]^e�dg�edhhZhh^dc�d[�Vcn�d[�i]Z�
[daadl^c\#
I]Z� jhZ� d[� Vcn� aVcY� dg� Wj^aY^c\� ZmXZei� [dg� i]Z�
VXXdbbdYVi^dc�ndj�VgZ�jh^c\�dc�ndjg�_djgcZn#
Bdidg^oZY� dg� bZX]Vc^XVa� kZ]^XaZh� VcY� Vcn� igV^aZgh�
ViiVX]ZY�id�i]Zb#
6^gXgV[i!�bdidg^oZY�lViZgXgV[i�dg�hV^a^c\�kZhhZah#

Please refer to Sections General exclusions, Conditions 
and Making a claim that also apply.
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Section 10
Mugging

WHAT YOU ARE COVERED FOR
>c� i]Z�ZkZci�Vc� >chjgZY�EZghdc� ^h�k^daZcian�VhhVjaiZY�dg�
ViiVX`ZY� l]^aZ� l^i]YgVl^c\� [jcYh� [gdb� Vc� VjidbVi^X�
iZaaZg�bVX]^cZ��6IB��dg�l^i]^c�ild��'��]djgh�i]ZgZV[iZg!�
i]Z�8dbeVcn�l^aa�gZ^bWjghZ!��je�id�i]Z�Vbdjci��h]dlc�̂ c�
ndjg��hjbbVgn��d[�XdkZg!�i]Z�Vbdjci��d[�XVh]�l^i]YgVlc�
VcY�hidaZc#

Note
Id�WZ�Za^\^WaZ� id�XaV^b�jcYZg� i]^h� XdkZg�ndj�bjhi�ÑaZ�V�
XdbeaV^ci�l^i]�i]Z�XdbeZiZci�eda^XZ�Vji]dg^i^Zh�l^i]^c�
)-�]djgh�d[�i]Z�bj\\^c\#

WHAT YOU ARE NOT COVERED FOR
��6c�^ciZci^dcVa�VXi�dc�i]Z�eVgi�d[�i]Z�^chjgZY�eZghdc�dg�
V�XadhZ�gZaVi^kZ0
�� Adhh� dXXjgg^c\� Yjg^c\� i^bZ� d[�LVg!� X^k^a� Xdbbdi^dc!�
^chjggZXi^dc!�gZWZaa^dc!�gZkdaji^dc�dg
iZggdg^hb�dg�6Xih�d[�<dY!�cjXaZVg�gZVXi^dc�dg�gVY^Vi^dc0�dg
�� Adhh� dXXjgg^c\� Vh� V� XdchZfjZcXZ� d[� Vcn� g^di� dg�
XdcÑhXVi^dc�Wn�i]Z�Vji]dg^i^Zh#
EaZVhZ� gZ[Zg� id� HZXi^dch�<ZcZgVa� ZmXajh^dch!� 8dcY^i^dch�
VcY�BV`^c\�V�XaV^b�i]Vi�Vahd�Veean#

Section 11
Credit card fraud

WHAT YOU ARE COVERED FOR
LZ�l^aa�eVn�je�id�i]Z�Vbdjci�h]dlc�^c�ndjg�hjbbVgn�
d[�XdkZg�[dg�i]Z�igVchVXi^dch�i]Vi�VgZ�bVYZ�[gVjYjaZcian�
Wn�V�i]^gY�eVgin�jh^c\�ndjg�XgZY^i�dg�YZW^i�XVgY�V[iZg�^i�]Vh�
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WZZc�hidaZc�Yjg^c\�ndjg�_djgcZn#

WHAT YOU ARE NOT COVERED FOR
��;dg�Vc�Vbdjci�i]Vi�XVc�WZ�gZXdkZgZY�Wn�hdbZdcZ�dg�
hdbZl]ZgZ�ZahZ0
��L]ZgZ�ndj�Y^Y�cdi�gZedgi�i]Z�XVgY�Vh�adhi�dg�hidaZc�id�
i]Z�eda^XZ�VcY�ndjg�XgZY^i�$�YZW^i�XVgY�XdbeVcn�Vh�hddc�
Vh� ndj� Y^hXdkZgZY� ^i� dg� l^i]^c� ')� ]djgh!� l]^X]ZkZg� ^h�
hddcZg#
��;dg�XVh]�XdciV^cZY�^c�i]Z�adhi�dg�hidaZc�lVaaZi0
�� ;dg� XVgYh� i]Vi� ]VkZ� Zme^gZY!� WZZc� XVcXZaaZY� dg�
l^i]YgVlc0
��;dg�Vcn�igVchVXi^dc�bVYZ�Wn�Vcdi]Zg�eZghdc� ^chjgZY!�
XadhZ�gZaVi^kZ�dg�igVkZaa^c\�XdbeVc^dc#
�� HidaZc� XVgYh� l]^X]� ]VkZ� WZZc� aZ[i� jcViiZcYZY� ^c� V�
ejWa^X�eaVXZ�dg�^c�Vc�jcadX`ZY�kZ]^XaZ#
��;dg�Vcn�eZghdc�^chjgZY�jcYZg�i]Z�V\Z�d[�&-�nZVgh#
��I]Z[i�Wn�YZXZei^dc

Please refer to Sections General exclusions, Conditions 
and Making a claim that also apply.

Section 12
Flight overbooking

WHAT YOU ARE COVERED FOR
LZ� l^aa� eVn� VYY^i^dcVa� ]diZa� VXXdbbdYVi^dc� Xdhih�
VcY�bZVah� ^[�ndj�VgZ�jcVWaZ�id�WdVgY�ndjg�Ò^\]i�YjZ�id�
dkZgWdd`^c\�VcY�cd�VaiZgcVi^kZ�Ò^\]i� ^h� VkV^aVWaZ� id�WZ�
iV`Zc� l^i]^c� i]Z� [daadl^c\� +� ]djgh� [gdb� ndjg� dg^\^cVa�
YZeVgijgZ�i^bZ#
WHAT YOU ARE NOT COVERED FOR
LZ�l^aa� cdi� eVn� ^[� ndj� ]VkZ� gZXZ^kZY� XdbeZchVi^dc� ^c�
XVh]�dg�kVajZ�[gdb�i]Z�V^ga^cZ�ndj�lZgZ�WdVgY^c\#�LZ�l^aa�
cdi� eVn� ^[� ndj� kdajciVg^an� VXXZei� id� iV`Z� Vc� VaiZgcVi^kZ�
Ò^\]i�l^i]� i]Z�V^ga^cZ�ndj�VgZ�Òn^c\�l^i]�dg�XdYZh]VgZ#�
>[�ndj�Yd�cdi�gZedgi�id�i]Z�X]ZX`�^c�YZh`�WZ[dgZ�i]Z�i^bZ�



51SNA S.A.L.

VYk^hZY�^c�ndjg�igVkZa�^i^cZgVgn

Please refer to Sections General exclusions, Conditions 
and Making a claim that also apply.

Section 13
Winter sports cover

I]^h�hZXi^dc�^h�dcan� ^c�[dgXZ�^[�i]Z�Veegdeg^ViZ�egZb^jb�
]Vh�WZZc�eV^Y�VcY�h]dlc�dc�ndjg�XZgi^ÑXViZ�d[�̂ chjgVcXZ#

WHAT YOU ARE COVERED FOR
Ski pack
LZ�l^aa�eVn�je�id�i]Z�Vbdjci�h]dlc�^c�ndjg�hjbbVgn�d[�
XdkZg�^c�idiVa�[dg�ndjg�h`^�eVX`�Xdhih�i]Vi�]VkZ�WZZc�eV^Y�
[dg�VcY�i]Vi�XVccdi�WZ�gZXdkZgZY�[gdb�Vcnl]ZgZ�ZahZ!�^[/

��Ndj�]VkZ�id�XVcXZa�dg�XjgiV^a�ndjg�_djgcZn#

�� Ndj� XVccdi� h`^� WZXVjhZ� d[� Vc� ^c_jgn� dg� ^aacZhh�
Yjg^c\�ndjg�_djgcZn#

Delayed ski equipment
LZ�l^aa�eVn�je�id�i]Z�Vbdjci�h]dlc�^c�ndjg�hjbbVgn�
d[�XdkZg�^c�idiVa�[dg�i]Z�]^gZ�d[�VaiZgcVi^kZ�h`^�Zfj^ebZci��
^[� ndjgh� ^h� iZbedgVg^an� adhi� dg� hidaZc� dc� ndjg� djilVgY�
_djgcZn��[dg�bdgZ�i]Vc�+�]djgh�[gdb�l]Zc�ndj�Vgg^kZY�Vi�
ndjg�YZhi^cVi^dc#
 
Ski equipment
LZ�l^aa�eVn�je�id�i]Z�Vbdjci�h]dlc�^c�ndjg�hjbbVgn�
d[� XdkZg� ^c� idiVa� [dg� ndjg� h`^� Zfj^ebZci� �^cXajY^c\� h`^�
Zfj^ebZci� ndj� VgZ� aZ\Vaan� a^VWaZ� [dg�� VcY� h`^� eVhh� i]Vi�
^h� YVbV\ZY!� hidaZc!� adhi� dg� YZhigdnZY� dc� ndjg� _djgcZn#�
I]ZgZ�^h�Vahd�V�h^c\aZ�Vgi^XaZ� a^b^i�d[�i]Z�Vbdjci�h]dlc�
^c�ndjg�hjbbVgn�d[�XdkZg!�l]Zi]Zg�_d^cian�dlcZY�dg�cdi#
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Note
>i�l^aa�WZ�djg�YZX^h^dc�id�eVn�Z^i]Zg/
��I]Z�Xdhi�d[�gZeV^g^c\�ndjg�^iZbh0
��Id�gZeaVXZ�ndjg�WZadc\^c\h�l^i]�Zfj^kVaZci�^iZbh0�dg
��I]Z�Xdhi�d[�gZeaVX^c\�ndjg�^iZbh#�6c�Vbdjci�[dg�lZVg!�
iZVg�VcY�adhh�d[�kVajZ�l^aa�WZ�YZYjXiZY#

Piste & Avalanche closure
LZ�l^aa�eVn�[dg�i]Z�[daadl^c\!�̂ [�̂ i�̂ h�cdi�edhh^WaZ�[dg�ndj�id�
h`^�dg�hcdl�WdVgY�Vi�ndjg�egZ"�Wdd`ZY�h`^�gZhdgi!�WZXVjhZ�
i]Z�h`^"a^[ih�VcY�h`^"hX]ddah� i]Vi�ndj�VgZ�YjZ� id�jhZ�VgZ�
XadhZY�Vh�V�gZhjai�d[�VYkZghZ�lZVi]Zg�XdcY^i^dch#

�� �&*� [dg� ZVX]� [jaa� YVn� d[� IdiVa� XadhjgZ� [dg� i]Z�
igVch[Zg� id� VaiZgcVi^kZ� h`^� VgZV� eajh� �-� eZg� YVn�
[dg�ejgX]VhZ�d[�a^[i�eVhh�^[�cd�VaiZgcViZ�h`^�VgZV�^h�
VkV^aVWaZ�VcY
�� �(*� [dg� ZVX]� [jaa� YVn� d[� idiVa� XadhjgZ� d[� hjX]�
[VX^a^in�Yjg^c\�ndjg�_djgcZn#

WHAT YOU ARE NOT COVERED FOR

Under Ski pack
6cni]^c\�bZci^dcZY�jcYZg�i]Z�]ZVY^c\�ÈL=6I�NDJ�6G:�
CDI� 8DK:G:9� ;DGÉ� l^i]^c� 8VcXZaaVi^dc� dg� >ciZggjei^dc�
X]Vg\Zh�"�hZXi^dc�)#
 
6cni]^c\� bZci^dcZY� jcYZg� i]Z� ]ZVY^c\� ÈL=6I� NDJ�
6G:�CDI�8DK:G:9� ;DGÉ�l^i]^c� :bZg\ZcXn�bZY^XVa� VcY�
VhhdX^ViZY�ZmeZchZh�"�hZXi^dc�&#

Under Ski equipment
6cni]^c\�bZci^dcZY�jcYZg� i]Z�]ZVY^c\� ÈL=6I�NDJ�6G:�
CDI�8DK:G:9�;DGÉ�l^i]^c�EZghdcVa�EdhhZhh^dch�"�hZXi^dc�'#

Under Piste & Avalanche closure
��6cn� XdbeZchVi^dc� [dg� i]Z� Ñghi� [jaa� ')� ]djgh� Vi�
ndjg�Wdd`ZY�h`^�gZhdgi#
��6cn�_djgcZn�^c�ndjg�]dbZ�Xdjcign#
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��6cn�XaV^b�jcaZhh�ndj�]VkZ�V�aZiiZg�[gdb�i]Z�h`^"a^[i�
dg�h`^"hX]dda�deZgVidgh�\^k^c\�i]Z�gZVhdc�[dg�Xadh^c\�
i]Z�e^hiZ�VcY�h]dl^c\�i]Z�cjbWZg�d[�YVnh�i]Z�e^hiZ�
lVh�XadhZY�Yjg^c\�ndjg�_djgcZn#
��8dbeZchVi^dc�l]^X]�ndj�XVc�\Zi�[gdb�ndjg�idjg�
deZgVidg�dg�Vcnl]ZgZ�ZahZ#
�� 8dhih� ^[� i]Z� h`^"a^[ih� dg� h`^"hX]ddah� ^c� ndjg� egZ"
Wdd`ZY� gZhdgi� lZgZ� XadhZY� l]Zc� ndjg� eda^Xn� dg�
igVkZa� i^X`Zih� [dg� ndjg� _djgcZn� lZgZ� ^hhjZY!� ^[� i]^h�
^h� aZhh� i]Vc� &)� YVnh� WZ[dgZ� i]Z� WZ\^cc^c\� d[� ndjg�
_djgcZn#
��6cn�_djgcZn�i]Vi�iV`Zh�eaVXZ�djih^YZ�V�gZXd\c^hZY�
h`^�gZhdgi�dg�i]Z�d[ÑX^Va�gZhdgi�deZc^c\�YViZh#

Please refer to Sections General exclusions, Conditions 
and Making a claim that also apply.

SANCTION CLAUSE
Cd� �gZ�^chjgZg� h]Vaa� WZ� YZZbZY� id� egdk^YZ� XdkZg� VcY� cd�
�gZ�^chjgZg�h]Vaa�WZ�a^VWaZ�id�eVn�Vcn�XaV^b�dg�egdk^YZ�Vcn�
WZcZÑi�]ZgZjcYZg�id�i]Z�ZmiZci�i]Vi�i]Z�egdk^h^dc�d[�hjX]�
XdkZg!�eVnbZci�d[�hjX]�XaV^b�dg�egdk^h^dc�d[�hjX]�WZcZÑi�
ldjaY�ZmedhZ�i]Vi��gZ�^chjgZg�id�Vcn�hVcXi^dc!�egd]^W^i^dc�
dg�gZhig^Xi^dc�jcYZg�Jc^iZY�CVi^dch�gZhdaji^dch�dg�i]Z�igVYZ�
dg�ZXdcdb^X�hVcXi^dch!�aVlh�dg�gZ\jaVi^dch�d[�i]Z�:jgdeZVc�
Jc^dc!�Jc^iZY�@^c\Ydb�dg�Jc^iZY�HiViZh�d[�6bZg^XV#
 



info@sna.com.lb
sna.com.lb

Y�§¯ãë�ß�ðÉ��ß�D̒ȧȦȪɵ�
date 23.3.1963 as per decree
D̒ȧȭȭʂȧ��É��ãð�»��ë�ëÐ�=�§¯ãÂ�ë¯û�
���ß���D̒ȯȮȧȨ���ë���ȪɴȫɴȧȯȬȮ
MOF 4698

Beirut, Lebanon.
Phone 05. 422000
Fax      05. 956624
info@sna.com.lb
www.sna.com.lb

`��E7����E7�±b��c9��Îb0��±�_8=9��D����d�R=�­�»�Ò¹�����[9���E=�2�±�E�C�R�±�Ïb
»�¼ÒC����Ð­�^:��:�±�`��G=��E=�2�±�´C76;�C��E794�:�±�´C��C2:�±�Z=:���E��;�C�
d�ÒR�8��±�P�R��±�Ò­��£¡� ��¡� ¢¡���_�R�±�c9��S�C=�­�`��E�C
����»±P��c9��E=�2�±�³P�C�:�±E�P���ÎC0��±�\�R�  

 .ÐC;���¶»C	�_�R6���ÐC;���d��`=:=7:�±�¿C�����E00���E0=�b��±�ÑQ�
.\�C
�ÀR��`��E��C;�±�´�C��C��E794�:�±�´C�92�±�E0=�b��±�ÑQ��d25���

.C<��E2��R:�±�´C76;�±Ò�Eg»C2�±�E=�2�±�´C76;�±�`:h��£�P=�b��E=25��Ð�±�E0=�b��±�ÑQ��^:/�

E=�2�±�´C76;�C��E794���E:<��E3���

R6
�E0=�b�

E:<:�±�û�C<�±�ÏC�»­
`gC�S�±�E�P	

�R6��±��³P��V=97��´C�9�Ò�Eg»C2�±�E=�2�±�´�C�9���E�C��±��»±P��ø9��Eg»C2�±�E=�2�±��³P�C�:�±
³P��:�±��E=�R4�±�´±»C��±

´C��C2:�±

+£ ����������

+£¡����¡��¢¡��

+£ ����������

¯Éë�ßÉ�ë¯ÐÉ�Âʖ��ÜëˤÉ�āë��ß�¬��Âë¬ɴ�ÐÈ



١SNA S.A.L.



SNA S.A.L.
٢



٣SNA S.A.L.



SNA S.A.L.
٤



٥SNA S.A.L.



SNA S.A.L.
٦

معلومات مهمة

شكرًا لاختياركم ضمان السفر الذي تقدّمه شركة 
سنا ش.م.ل. . 

تبيّن شهادة الضمان الخاصة بكم أقسام التغطية 
المتوافرة بموجب البوليصة واQشخاص الذين 

يستفيدون من التغطية إضافةً إلى الشروط 
واQحكام الخاصة التي قد تطبّق.

لا تغطي بوليصتكم كل شيء. عليكم قراءة هذه 
البوليصة بتمعّن للتأكد من أنها توفر لكم التغطية 

التي تحتاجون إليها. في حال لم تفهموا أي معلومة، 
عليكم الاتصال بالرقم ٤٢٢٠٠٠ ٥ ٩٦١+ أو مراسلة 

شركة سنا ش.م.ل. على العنوان التالي: 

SNA S.A.L., SNA S.A.L. Building,
Hazmieh, P.O. Box:16-6528 Beirut - Lebanon

Email: info@sna.com.lb

شركة الضمان
شركة الضمان التي تقوم باكتتاب بوليصة السفر 

الخاصة بكم هي:

SNA S.A.L., SNA S.A.L. Building,
Hazmieh, P.O. Box:16-6528 Beirut - Lebanon

كيفية عمل بوليصتكم
تشكّل البوليصة وشهادة الضمان الخاصة بكم 

اتفاقية بينكم وبيننا وبين شركة سنا ش.م.ل. . سندفع 
عقب أي مطالبة ترفعونها وتكون مغطاة بموجب 

هذه البوليصة وتحصل في خلال فترة الضمان. 
التغطيات والاستثناءات الخاصة بكل قسم تطبّق 

على كلّ شخص مضمون. لا تغطي بوليصتكم 
جميع اQحداث والنفقات.

تحمل بعض المصطلحات معانٍ خاصة، كما 
هو مبيّن في الجزء الذي يحمل عنوان «تعاريف 
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المصطلحات». تمّ تمييز هذه الكلمات بالخط الغامق 
في كامل البوليصة. 

الحقائق والمعلومات الواجب اعلامنا بها 
لدى اكتتابكم بهذا الضمان، عليكم إبلاغنا بأي 

معلومة قد تؤثر في تغطيتكم، مثل:

• الحالة الصحية Qحد اQقارب الذي ليس مسافرًا 
معكم والتي قد تؤثر في سفرتكم أو في رفيق 
سفركم (الرجاء الاطلاع على قسم «بيان الحالة 

الصحية واستثناءات التغطية» من هذه البوليصة)؛ 
• أو صرفكم من العمل.

إن كنتم غير واثقين مما إذا كانت المعلومة ذات 
صلة أم لا، عليكم إبلاغنا بها على أي حال. كما 

عليكم تدوين أي معلومات إضافية قد تزوّدوننا بها. 
إن لم تطلعونا على أي معلومة قد تكون ذات صلة، 

قد يتمّ رفض تغطيتكم وقد نمتنع عن تغطية أي 

مطالبة في هذا ا�طار. 

حقوق اEلغاء
بعد أن يتمّ تسديد القسط، لا يمكنكم إلغاء 

بوليصتكم بما أنّ تغطية ا�لغاء بموجب القسم ١ 
(لبوالص السفر «ترافيل غولد» و«ترافيل اكسترا») تبدأ 

فورًا بعد الشراء. إلا أنّ ا�لغاء يخضع لتقدير شركة 
الضمان وحدها.

لا ينظر في إعادة اQقساط المدفوعة إلا لتغطية 
السفرة الواحدة. عندما تكونون غير قادرين على 

الحصول على تأشيرات الدخول الضرورية، يرجى 
منكم إبلاغ الجهة المصدرة بذلك في خلال ٤٨ ساعة 

من تاريخ استلام شهادة الضمان أو من تاريخ سريان 
البوليصة، أيهما أقرب، وإعادة جميع مستنداتكم مع 

رسالة رفض خطية صادرة عن السفارة المعنية. 
يتوجب عليكم الاتصال بنا على الرقم ٤٢٢٠٠٠ ٥ ٩٦١+ 

أو مراسلة شركة سنا ش.م.ل.  على العنوان التالي:
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SNA S.A.L., SNA S.A.L. Building,
Hazmieh, P.O. Box:16-6528 Beirut - Lebanon

لا يمكن إعادة القسط المدفوع في حال:
- سافرتم أنتم أو أي شخص مضمون آخر في خلال 

مدة الـ٤٨ ساعة المذكورة اعلاه؛
- أو رفعتم مطالبة أو نويتم رفعها؛

- أو لديكم تغطية سنوية متعددة السفرات. إلا أنّ 
ا�لغاء يخضع لتقدير شركة الضمان وحدها.

حماية البيانات
يمكننا تبادل المعلومات المتعلقة ببوليصتكم في 

ما بيننا ومع معيدي ضمان شركة سنا ش.م.ل.  أو مع 
أعضاء مجموعة Q Allianz Travelغراض الاكتتاب.

عليكم أخذ العلم أنّ المعلومات المتعلقة بالحالة 
الصحية الحساسة وغيرها من المعلومات التي 

تعطونها ستستخدم من قبل سنا ش.م.ل. ومن قبلنا 
ومن قبل ممثلينا (إن كان ذلك مناسبًا) ومعيدي 

الضمان الخاصين بنا وشركات الضمان اQخرى 
والهيئات الحاكمة والتنظيمية في القطاع لمعالجة 

بوليصتكم ومطالباتكم وتجنب الاحتيال. قد يتضمن 
ذلك نقل معلومات إلى بلدان أخرى (علمًا أنّ بعض 

هذه البلدان قد لا يكون لديه أي قوانين حماية 
للبيانات أو قد يكون لديها قوانين مماثلة محدودة). 

لقد اتخذنا عدد من الخطوات للتأكد من أنّ بياناتكم 
محفوظة بصورة آمنة. 

لن يتمّ تبادل معلوماتكم مع أي أطراف ثالثة 
Qغراض تسويقية. لكم الحقّ بالوصول إلى 

سجلاتكم الشخصية.

القانون المنظّم
هذه البوليصة منظمة أساسًا باللغة الانجليزية، وهي 

تخضع لقانون البلد الذي تصدر فيه كما هو منصوص 
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في شهادة الضمان.

حقوق اPطراف الثالثة
إنّ هذه البوليصة مخصصة لمصلحتكم ومصلحتنا. 
لا يمكن تفسير أيٍّ ممّا يرد فيها بحيث يشكل موجبًا 
أو واجب عناية والتزامًا تجاه أي شخص أو هيئة ليست 

فريقًا في هذه البوليصة. 

تعاريف المصطلحات
تحمل المصطلحات والتعابير التالية المعاني المشار 

إليها أدناه أينما وردت في البوليصة أو في شهادة 
الضمان. وقد تمّ تمييزهذه المصطلحات بالخط 

الغامق.

الحادث
حدث غير متوقّع ينجم عن شيء خارجي ومرئي 

ويؤدي إلى إصابة جسدية.

نفقات اEقامة
نفقات الفندق ا�ضافية عقب حصول حدث مغطى، 
باستثناء جميع النفقات المتعلقة بالمأكل والمشرب.

الصلاحية الجغرافية 
- في جميع أرجاء العالم بما في ذلك الولايات 

المتحدة اQميركية وكندا والبحر الكاريبي.
- في جميع أرجاء العالم باستثناء الولايات 

المتحدة اQميركية وكندا والبحر الكاريبي.
- أوروبا: ألبانيا، أندورا، النمسا، بيلاروسيا، بلجيكا، 
البوسنة والهرسك، بلغاريا، كرواتيا، الجمهورية 

التشيكية، الدنمارك، أستونيا، فنلندا، فرنسا، ألمانيا، 
اليونان، هنغاريا، أيسلندا، ايرلندا، ايطاليا، لاتفيا، 

ليختنشتاين، ليتوانيا، لوكسمبورغ، مقدونيا، مالطا، 
مولدوفا، موناكو، هولندا، النروج، بولندا، البرتغال، 

رومانيا، روسيا (القسم الشرقي)، سان مارينو، صربيا 
ومونتينغرو (الجبل اQسود)، سلوفاكيا، سلوفينيا، 
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إسبانيا، السويد، سويسرا، أوكرانيا، المملكة المتحدة، 
الفاتيكان والشرق اQوسط: المملكة العربية 

السعودية، البحرين، قبرص، مصر، ا�مارات العربية 
المتحدة، العراق، اQردن، الكويت، عُمان، قطر، سوريا، 

تركيا، اليمن. 

المستفيد
المستفيد هو كلٌّ من ورثة الشخص المضمون 

الشرعيين.

الشريك التجاري
أي شخص موجود في بلد اقامتكم ويعمل معكم 

بصورة وثيقة وغيابه عن العمل يدفع بمديركم إلى 
الطلب إليكم إلغاء سفرتكم أو تقليص مدتها.

شهادة الضمان
المستند الذي تصدره شركة الضمان والذي يستعمل 

للتأكد من وجود ضمان السفر الخاص بكم. 

قريب أو فرد من العائلة 
والدتكم (أو والدة زوجكم أو زوجتكم)، والدكم 

(أو والد زوجكم أو زوجتكم)، زوج والدتكم أو زوجة 
والدكم (أو زوج والدة زوجكم أو زوجتكم أو زوجة 
والد زوجكم أو زوجتكم)، شقيقتكم (أو شقيقة 

زوجكم أو زوجتكم)، شقيقكم (أو شقيق زوجكم 
أو زوجتكم)، زوجتكم، زوجكم، خطيبكم أو 

خطيبتكم، شريككم، ابنكم (أو صهركم)، ابنتكم 
(أو كنّتكم)، إبن زوجكم أو زوجتكم، ابنكم المتبنّى، 
جدكم أو جدتكم، حفيدكم أو حفيدتكم، عمكم 
أو خالكم، عمتكم أو خالتكم، أخوكم غير الشقيق 

أو أختكم غير الشقيقة.

نقطة الانطلاق
المطار أو محطة القطارات الدولية أو الميناء في 
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بلدكم أو في الخارج، حيث يمكنكم ركوب الناقل 
العام وفق� لخط سير الرحلة المحدد. 

الطبيب
طبيب مؤهل قانونًا وحائز على الشهادة الضرورية 

في البلد الذي يمارس فيه مهنته حاليًا، باستثنائكم 
أنتم وأقاربكم.

الحالة الطارئة
الحالة الطبية المتأتية من مرض أو حادث والتي 
تتطلّب دخول المستشفى بصورة طارئة والتي 
يسبب التأخير في معالجتها لمدة تتجاوز يوم 

العمل الرسمي التالي تدهور خطير ودائم في الحياة 
أو الصحة أو وظائف الجسم أو أعضاء الشخص 

المضمون.

 

الاقتطاع
الحسم الذي سنقوم به من المبلغ المستحق 

بموجب هذه البوليصة عن كل شخص مضمون، عن 
كل قسم، عن كل مطالبة.

نفقات الدفن
سندفع إما نفقات نقل جثمانكم أم رمادكم إلى 

منزلكم أو نفقات دفنكم في المكان حيث تتوفّون 
خارج بلد أقامتكم، وذلك حتى حدود المبلغ المبيّن 

في ملخص التغطية للمبالغ المعقولة.

النشاطات الخطرة 
ا: النشاطات التالية مغطّاة تلقائيًّ

الهبوط من قمم الجبال، الرماية، اQلعاب الرياضية، 
ركوب قارب الموز، القفز بالحبال، ركوب الزوارق 
(حتى أنهر الدرجة الثانية (المبتدئة) وليس في 

المياه المتدفقة)، تسلق الجدران، الكريكيت، الصيد 
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في البحر العميق، كرة القدم (نوادي اQطفال في 
المنتجعات فقط)، المشي في اQنهر الجليدية، 

الغولف، نشاطات الحبال المرتفعة، المشي 
لمسافات طويلة (الترحال والمشي)، الهوكي (ما 

دون سن الـ١٦ وباستخدام عصي خشبية)، ركوب 
الخيل (خارج إطار المنافسات والسباقات والقفز 

والصيد والفروسية والبولو ومباريات الروديو)، 
ركوب منطاد الهواء الساخن (لجولات التسلية 

المنظمة فقط)، التزلج على الثلج أو التزحلق على 
شفرة (باستثناء التزلج السريع)، ركوب الكياك (حتى 

أنهر الدرجة الثانية (المبتدئة) وليس في المياه 
المتدفقة)، قيادة الدراجات في الجبال، التزلج المائي 
بالمظلة (على الماء)، الذهاب في رحلات طويلة على 

صهوة الجياد، الهبوط بالحبال،التزلج على الماء في 
العوّامات القابلة للنفخ، التزحلق على اQسطوانة أو 

على المزلاج المدولب (مع اعتمار الخوذة والوسادات 
الواقية)، التجذيف، ركوب اQمواج أو التزلج على الماء 

بواسطة الريح، رحلات السفاري في المركبة (جولة 
منظمة)، رحلات السفاري مشيًا على اQقدام (جولة 
منظمة)، الغطس حتى عمق ٣٠ م، التزلج على الثلج 

في عربة تجرها كلاب أو أحصنة أو غزلان كراكب، 
الغوص بالقناع وأنبوبة التنفس، ركوب اQمواج، شدّ 

الحبل، الكرة الطائرة، التزلج اللوحي المائي (مرتبطًا 
بطائرة ورقية)، البولو المائي، التزلج المائي، ركوب 

الرمث في المياه المتدفقة (حتى أنهر الدرجة الثالثة 
(المتوسطة))، الانزلاق بالحبال (بما في ذلك فوق 

الثلج)، التدحرج داخل فقاعة كبيرة.

النشاطات التالية غير مشمولة بالتغطية:
- المشاركة في أي نشاط رياضي حيث لم يتمّ اتباع 

ارشادات المنظّمين؛
- أو أي نشاط رياضي محترف؛

- أو أي نوع من السباقات باستثناء السباق على 
اQقدام؛
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- أو أي نوع من أنواع اQعمال اليدوية.

قد نستطيع توفير تغطية لكم خلال نشاطات 
أخرى غير معددة. الرجاء الاتصال بشركة سنا ش.م.ل.  

على الرقم ٩٦١٥٤٢٢٠٠٠+ أو إرسال بريد الكتروني على 
العنوان التالي: info@sna.com.lb كما قد يتوجّب عليكم 

تسديد قسط إضافي.

المنزل
مكان ا�قامة المعتاد في لبنان حيث تسكنون.

عوامل مُعجزة 
عامل يُنتج تأثيرات فيزيولوجية أو عقلية مؤقتة، أو 

كليهما، مما يجعل اQفراد غير قادرين على بذل جهد 
متضافر في أداء الواجبات الموكلة إليهم.

الضامن
سنا ش.م.ل. ، مبنى سنا ش.م.ل. ، الحازمية، ص.ب.: ٦٥٢٨-١٦ 

بيروت - لبنان.

السفرة
سفرة يتمّ إجراؤها في خلال فترة الضمان وتبدأ 
حالما تغادرون منزلكم أو مكان عملكم (أيهما 

لاحق) وتنتهي عندما تعودون إلى منزلكم، أو إلى 
مستشفًى أو دار رعاية أو مكان عملكم في بلد 

اقامتكم، أيها أسبق.
• بالنسبة لتغطية سفرة واحدة

- تتمّ تغطيتكم في حال كان عمركم ٧٥ عامًا أو 
ما دون عند تاريخ إصدار بوليصتكم.

- الرحلات داخل بلد اقامتكم ليست مغطاة.
- أي سفرة أخرى تبدأ بعد عودتكم ليست مغطاة.
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• بالنسبة للتغطية السنوية المتعددة 
السفرات

- تتمّ تغطيتكم في حال كان عمركم ٧٥ عامًا أو 
ما دون عند تاريخ سريان بوليصتكم.

- لا تتمّ تغطية إلا السفرات القصيرة التي تمتدّ ٩٠ 
يومًا أو أقل للسفرة الواحدة فقط. لا توفّر هذه 

البوليصة أي تغطية للرحلات التي تتجاوز مدتها ٩٠ 
يومًا، إلا إن وافقنا على خلاف ذلك بصورة خطية.

- الرحلات داخل بلد اقامتكم ليست مغطاة.

ضرورة طبية
خدمة أو علاج يتلاءم ويتناسب مع التشخيص ولا 

يمكن التغاضي عنه من دون التأثير سلبًا في حالة 
الشخص المضمون الصحية أو في نوعية الرعاية 

الصحية الموفّرة، بموجب المعايير الطبية المتعارف 
عليها.

زوج أو طقم 
عدد من اQغراض التي تشكل الممتلكات الشخصية 

(باستثناء معدات التزلج) والتي تنتمي لبعضها أو 
تستعمل معًا.

فترة الضمان 
بالنسبة لتغطية سفرة واحدة:

• تبدأ تغطية ا�لغاء اعتبارًا من تاريخ ا�صدار المبيّن 
على شهادة الضمان الخاصة بكم وتنتهي في بداية 
سفرتكم. تبدأ التغطية لجميع اQقسام اQخرى في 
بداية سفرتكم وتنتهي في نهاية سفرتكم أو في 

تاريخ انتهاء صلاحية بوليصتكم، أيهما أقرب. 
بالنسبة للتغطية السنوية المتعددة السفرات:

• تبدأ تغطية ا�لغاء اعتبارًا من تاريخ ا�صدار المبيّن 
على شهادة الضمان الخاصة بكم أو من تاريخ حجز 

سفرتكم، أيهما لاحق، وتنتهي في بداية سفرتكم. 
تبدأ التغطية لجميع اQقسام اQخرى في بداية 
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سفرتكم وتنتهي في نهاية سفرتكم أو في تاريخ 
انتهاء صلاحية بوليصتكم، أيهما أقرب.

بالنسبة لتغطية سفرة واحدة وللتغطية 
السنوية المتعددة السفرات:

• تنتهي التغطية لجميع اQقسام بتاريخ انتهاء 
الصلاحية المبين على شهادة الضمان الخاصة بكم، 

إلا إن كنتم عاجزين عن إنهاء سفرتكم كما كان 
مقرّرًا بسبب الوفاة أو ا�صابة أو المرض أو تأخير لا 

يمكن تفاديه في نظام النقل العام. في مثل هذه 
الحالات، نمدّد تغطيتكم من دون كلفة إضافية إلى 

أن تتمكنوا من إنهاء سفرتكم بصورة معقولة.

الممتلكات الشخصية 
كلٌّ من حقائبكم وصناديقكم وغيرها من الحاويات 

المشابهة (بما فيها محتوياتها) واQغراض التي 
ترتدونها أو التي تحملونها بأيديكم (بما فيها اQشياء 

الثمينة التي تخصّكم).

الحالة الطبية الناتجة عن مرض سابق
الحالة الطبية الناتجة عن مرض سابق تعني:

- حالة طبية  قائمة أو معاالجة  اQسنان  أو حاالة  
طبية  معينة  تتعلق  باQسنان  لديكم علم  بها  أو  

أي  مضاعفات  متعلقة  بها أو أعراض  لديكم علم  
بوجودها ؛

- حالة طبية قائمة أو تتعلق باQسنان يتمّ النظر 
ا أو نظر فيها أو تمّت معالجتها من قبل  فيها حاليًّ

طبيب متخصص (بما في ذلك طبيب أسنان أو خبير 
بالمعالجة اليدوية) قبل تاريخ إصدار البوليصة.

- أي حالة طبية حصلتم إثرها على وصفة طبية أو 
شاورتم طبيب اختصاصي.

- أي حالة طبية أجريتم إثرها عملية جراحية.

جائحة
وباء معترف به على أنه جائحة من قبل منظمة 

الصحة العالمية أو سلطة حكومية رسمية في بلد 
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إقامتكم أو وجهة رحلتكم.

وباء
مرض معدٍ معترف به من قبل منظمة الصحة 

العالمية أو سلطة حكومية رسمية في بلد إقامتكم 
أو وجهة رحلتكم.

الحجر الصحي
الحجر ا�لزامي لمدة أقصاها ١٤ يوم�، بهدف وقف 

انتشار مرض معدٍ تعرض له الشخص المضمون.

مقيم
شخص يكون مواطنًا أو يتمتّع بصفة مقيم في لبنان 

ويسافر من لبنان ويعود إليه.

معدات التزلج
تشمل الزلاجات والعصي وأحذية التزلج واQربطة 

وألواح الثلج والمزلجة.

برنامج التزلج المتكامل
معدات التزلج المستأجرة ورسوم دروس التزلج 

وبطاقات التعريف عن المتزلجين. 

رفيق السفر
أي شخص قد حجز ليسافر معكم في سفرتكم.

اEرهاب/اPعمال اEرهابية
ا�رهاب هو أي خسارة أو ضرر أو تكلفة أو نفقة 

مهما كانت طبيعتها تنجم بصورة مباشرة أو غير 
مباشرة عن أي عمل إرهابي أو تتأتى منه أو تتعلق 

به، بغض النظر عن أي سبب أو حدث آخر قد أسهم 
في حصول الخسارة في الوقت نفسه أو بترتيب آخر. 

يقصد بالعمل ا�رهابي على سبيل المثال لا الحصر 
استعمال القوّة او العنف و/أو التهديد Qيّ شخص 
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او مجموعة من اQشخاص، سواء تصرّفوا من تلقاء 
أنفسهم او بالنيابة عن أي منظّمة (أو منظّمات) او 

حكومة (أو حكومات) أو بالتنسيق مع أيّ منهما 
Qهداف سياسيّة او دينيّة او ايديولوجيّة او غيرها، بما 

في ذلك النيّة في التأثير على أي حكومة و/أو ترهيب 
المجتمع او أيّ شريحةٍ منه.

اPشياء الثمينة
المجوهرات، الساعات، السلع المصنوعة من أو تحوي 

المعادن الثمينة أو اQحجار الكريمة أو اQحجار شبه 
الكريمة، الفراء، المجهر، التلسكوب، ألعاب الكمبيوتر، 

أي نوع من أنواع المعدات التصويرية والسمعية 
والفيديو والحاسوب والكمبيوتر المحمول والتلفزيون 

والفاكس، ومشغّل ملفات mp٣، وجهاز المساعد 
الرقمي الشخصي PDA، واQلعاب الالكترونية، 

والتلفزيون واQقراص المدمجة، واQقراص المصغّرة، 
وأقراص DVD، والكارتدريج، وأشرطة الفيديو واQشرطة 

الصوتية.

نحن
شركة NEXTCARE ومجموعة Allianz Travel التي تشرف 

على الضمان بالنيابة عن الضامن. 

أنتم/الشخص المضمون 
كلّ شخص مذكور في شهادة الضمان وسدّد 

القسط الملائم. 

المساعدة الطبية الطارئة على مدار 
الساعة

يرجى منكم إبلاغنا على الفور بأي مرض أو حادث 
خطيرتتعرضون له في الخارج ويلزمكم الذهاب إلى 

المستشفى أو العودة إلى المنزل بصورة مبكرة أو 
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تمديد إقامتكم بسبب أي مرض أو إصابة. إن عجزتم 
عن إبلاغنا بذلك Qنّ هذه الحالة تهدد حياتكم أو 

سلامة أحد أطرافكم أو بصركم أو أحد أعضائكم، 
يتعين عليكم التواصل معنا في أقرب وقتٍ ممكن. 

عليكم أيضًا إخبارنا إن كانت نفقاتكم الطبية تتجاوز 
٢٥٠ دولار أميركي. إن كنتم تقدّمون مطالبة إثر مرض 

أو حادث بسيط، يتعين عليكم، حيثما يكون هذا 
ممكنًا، تسديد التكاليف ومطالبتنا بالمبلغ المدفوع 

لدى عودتكم. يمكنكم الاتصال بنا ٢٤ ساعة في 
اليوم و٣٦٥ يوم في السنة أو مراسلتنا عبر البريد 

الالكتروني. 

رقم الهاتف :الامارات العربية المتحدة
+٨٧١٤ ٤٢٧٠ ٩٧١

البريد الالكتروني:
international_dept@nextcarehealth.com 

نرجو منكم تزويدنا باسمكم وعمركم ورقم 
بوليصتكم. وقولوا إنكم مضمونون لدى شركة 

سنا ش.م.ل. . تجدون أدناه بعض طرق خدمة المساعدة 
الطبية الطارئة على مدار الساعة التي قد تساعدكم.

تأكيد الدفع
سنقوم بالاتصال بالمستشفيات أو باQطباء في الخارج 
وسنؤكد لهم أننا سندفع الرسوم المستحقة لهم، 

شرط أن تكونوا قد قدّمتم مطالبة صالحة. 

الترحيل
إن اعتبر مستشارونا الطبيون أنّ من مصلحتكم 

الطبية أن تعودوا إلى منزلكم أو إلى مستشفى أو دار 
رعاية في بلد اQقامة، سيتمّ نقلكم بصورة طبيعية 

عبر الخطوط الجوية العادية أو ا�سعاف البرّي. 
أمّا في الحالات الخطيرة أو الطارئة، فسنستعين 

با�سعاف الجوي الذي يصبح ضرورة طبية. سنقوم 
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باستشارة الطبيب المعالج ومستشارينا الطبيين أولًا. 
إن كنتم بحاجة إلى العودة إلى المنزل بصورة مبكرة، 
يتعين على الطبيب المعالج أن يزوّدكم بإفادةٍ تؤكد 

بأنّ حالتكم تسمح لكم بالسفر. من دون هذه 
ا�فادة، يمكن لشركة الطيران أن ترفض نقل أي 

شخص مريض أو مصاب. 
يمكنكم التواصل معنا ليلًا نهارًا وفي أي وقتٍ 

كان. سيجيبكم أحد موظفي قسم المساعدة 
المتخصصين لدينا ليزوّدكم بجميع المعلومات 

الضرورية. إحرصوا على أن تكون بحوزتكم جميع 
التفاصيل الخاصة ببوليصتكم قبل إجراء الاتصال.

بيان الحالة الصحية واستثناءات 
التغطية

الاستثناءات المتعلقة بصحتكم:
١. لا تغطي هذه البوليصة المطالبات المتعلقة 

بالحالات الطبية الناتجة عن مرض سابق. لن تكون أي 
مطالبة متعلقة بصورة مباشرة أو غير مباشرة بمثل 

هذه الحالات مغطاة (أنظروا إلى الملاحظة أدناه) 
وذاك إن قمتم بأيٍّ مما يلي عند توقيعكم هذه 

البوليصة أو حجز سفرتكم (أيهما لاحق):
أ.  إن كنتم تتناولون أدوية بصورة منتظمة 

بموجب وصفة طبية؛
ب. إن تلقّيتم علاجًا Qي حالة طبية أواستشرتم 

ا في مستشفى خلال  طبيبًا أو اختصاصيًّ
اQشهر الستة الماضية؛

ج. إن تمّت إحالتكم إلى طبيب أو اختصاصي 
في مستشفى أو عالجكم أو وُضعتم تحت 

إشرافه؛ 
د. إن كنتم تنتظرون علاجًا أو نتائج أي اختبارات 

أو فحوصات طبية؛

إن كنّا غير قادرين على تغطية حالة صحية معينة، 
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فهذا يعني أنّ أيّ شخصٍ آخر مضمون من قبلنا لن 
يستطيع تقديم مطالبة متأتية من هذه الحالة 

الطبية. قد ينطبق ذلك أيضًا إن قام الشخص الذي 
يعاني هذه الحالة الصحية بشراء تغطية من ضامن 

آخر. 
٢. لن تحصلوا على تغطية إن سافرتم بشكل 

مخالف لتعليمات الطبيب أو إلى المكان الذي كان 
يجب أن تكونوا فيه لو اتبعتموها قبل بدء سفرتكم.

٣. لن تحصلوا على تغطية إن كنتم على علمٍ بأنكم 
ستحتاجون علاجًا أو معاينة طبية في أي منشأة 

طبية في خلال سفرتكم.
٤. لن تحصلوا على تغطية Qي مطالبة ذات صلة 

بصورة مباشرة أو غير مباشرة إن شخّص الطبيب، قبل 
سفرتكم، بأنّكم تعانون مرضًا عضال.

٥. لن تحصلوا على تغطية إن كنتم بانتظار علاجٍ 
او معاينة طبية في أي منشأة طبية أو إن كنتم 
تخضعون لفحوصات تتعلق بأي حالة طبية عند 

صدور البوليصة.
٦. لن تحصلوا على تغطية إن كنتم تسافرون 

خصيصًا بهدف الخضوع لعملية جراحية أو إجراء 
طبي أو علاج استشفائي اختياري. 

٧. لن تحصلوا على تغطية Qي مطالبة ذات صلة 
بصورة مباشرة أو غير مباشرة ومتأتية من حالة 

خلقية.
٨. لن تحصلوا على تغطية Qي مطالبة تتعلق بالحمل 
أو الولادة أو ا�جهاض وجميع نتائجها أو مضاعفاتها، 

على سبيل المثال لا الحصر: ا�جهاض الطوعي 
والولادة وفقدان الجنين.

٩. لن تحصلوا على تغطية Qي مطالبة تتعلق 
بالتلقيح الاصطناعي أو أي علاج للعقم أو نفقات منع 

الحمل. 
١٠. لن تحصلوا على تغطية Qي مطالبة تتعلق 

ا. باQمراض المنتقلة جنسيًّ
١١. لن تحصلوا على تغطية لنفقات العلاج الحراري 
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والمعالجة الشمسية والعلاج الفيزيائي والعلاج 
التجميلي.

١٢. لن تحصلوا على تغطية لنفقات الجراحات 
الترقيعية واQطراف الاصطناعية وزرع اQعضاء 

وللنفقات المتعلقة بالبصر والتي لا تستخدم في 
عملية جراحية.

١٣. لن تحصلوا على تغطية لنفقات التلقيح. 
١٤. لن تحصلوا على تغطية للرعاية أو العلاجات غير 

ا. ا وعلميًّ المعترف بها طبيًّ
١٥. لن تحصلوا على تغطية للرعاية أو العلاجات التي 

يقوم بها أحد أفراد العائلة.
١٦. لن تحصلوا على تغطية لداء الصرع أو الاضطرابات 

التي تعانونها وQي حدث طبي يكون تشخيصه أو 
عوارضه أو أسبابه ذات طبيعة نفسية أو نفسانية أو 

عقلية.
١٧. لن تحصلوا على تغطية للنفقات المتعلقة 

بالاختبارات والعلاجات التي تخصّ أمراض البدانة 

وإنقاص الوزن والتغذية.

الاستثناءات المتعلقة بصحة شخص غير مضمون 
بموجب هذه البوليصة وتؤثر مع ذلك في قراركم 

بالذهاب في السفرة أو بمتابعتها.

لن تحصلوا على أي تغطية Qي مطالبة متعلقة 
بصورة مباشرة أو غير مباشرة (أنظروا إلى الملاحظة 

أدناه) بصحة رفيق السفر أو شخص كنتم ستقيمون 
معه أو أحد أقاربكم أو شركائكم التجاريين، إن 
قمتم بأيٍّ مما يلي عند تاريخ إصدار بوليصتكم:

• إن كنتم على علمٍ بأنه يتلقّى علاجًا أو استشارات 
طبية Qي حالة طبية في أي منشأة طبية في خلال 

اQشهر الاثنتيّ عشرة الماضية؛
• إن كنتم على علمٍ بأنه ينتظر علاجًا أو استشارة 

طبية في أي منشأة طبية أو بأنه كان يخضع 
للفحوصات للكشف عن حالة طبية معينة؛
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• إن كنتم على علمٍ بأنّ الطبيب قد شخّص بأنه 
يعاني مرضًا عضال أو بأنّ حالته قد تسوء في خلال 

اQشهر الاثنتيّ عشرة المقبلة.

ملاحظة
المطالبات المتعلقة بصورة غير مباشرة

المطالبة المتعلقة بصورة غير مباشرة تعني مشكلة 
طبية قد تحصل على اQرجح بسبب مشكلة طبية 

أخرى تعانونها أصلًا. قد تؤدي هذه الحالات أحيانًا إلى 
سوء حالات أخرى. مثلًا، إن كنتم:

• تعانون الربو، مرض الانسداد الرئوي المزمن، أو أي 
مرض في الرئتين، فأنتم أكثر عرضة ل§صابة بالتهاب 

في الصدر.
• تعانون ارتفاع ضغط الدم أو الكوليسترول المرتفع 

أو السكري، فأنتم أكثرعرضة ل§صابة بنوبة قلبية أو 
بجلطة.

• تعانون ترقق العظام، فأنتم أكثر عرضة ل§صابة 
بكسرٍ في العظم.

• تعانون أو عانيتم مرض السرطان، فأنتم أكثر عرضة 
لانتشار المرض إلى عضو آخر.

مستوى التغطية الطبية المتوفرة
هذه ليست بوليصة ضمان طبي خاص ولا توفّر 

تغطية إلا لمعالجة الحالات الطبية الطارئة في حال 
حصول حادث أو ا�صابة بمرض غير متوقع في خلال 

رحلتكم. 

الاستثناءات العامة

تطبّق الاستثناءات التالية على كامل بوليصتكم:
لن نوفّر لكم أي تغطية Qي مطالبة متأتية مما يلي 

أو مستندة إليه:
١. حقيقة ذات صلة كنتم على علمٍ بها قبل 
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ا. سفركم، إلا إن وافقنا عليها خطيًّ
٢. الحرب، الاجتياح، أعمال العدو اQجنبي، الاعتداءات 

(سواء كانت الحرب معلنة أم لا)، الحرب اQهلية، 
الاضطرابات اQهلية، التمرّد، الثورة، العصيان، القوة 

العسكرية، ا�نقلاب، ا�رهاب، أسحلة الدمار الشامل.
٣. أي وباء أو جائحة  باستثناء ما تمّ تغطيته صراحة 

ضمن النفقات الطبية الطارئة والنفقات المرتبطة بها.
٤. عدم تقيّدكم بأيٍّ من المقترحات أو التوصيات التي 
تقدّمها أي حكومة أو سلطة رسمية أخرى، بما فيها

(FCO Foreign Commonwealth Office) في خلال فترة 
الضمان .

٥. في حال تمّ احتجاز ممتلكاتكم، أو أخذها 
أو تدميرها أو الحاق أضرار بها بموجب أمرٍ من أي 

حكومة أو سلطة جمركية.
٦. التلوّث المؤين أو ا�شعاعي بفعل الوقود النووي 

أو النفايات النووية أو أي خطر متأتٍّ من المعدّات 
النووية. 

٧. أي تغيّر في أسعار صرف العملات.
٨. تصرّفكم بشكل غير قانوني أو كيدي.

٩. أثر ادمانكم على الكحول أو المذيبات أو العقاقير 
أو سوء استخدامها على المدى الطويل.

١٠. إن كنتم تحت تأثير الكحول أو المذيبات أو 
العقاقير أو إن كنتم تفعلون شيئًا نتيجة استخدام 

هذه المواد (باستثناء العقاقير التي يصفها طبيب 
ولكن ليس لعلاج ا�دمان على المخدرات).

١١. عدم استمتاعكم بسفرتكم أو عدم رغبتكم 
بالسفر. 

١٢. أي خسارة تنتج بصورة مباشرة أو غير مباشرة عن أي 
شيء تطالبون به، على سبيل المثال خسارة الارباح، إلا 

إن كانت البوليصة تنصّ على غير ذلك. 
١٣. مشاركتكم في أي رياضة أو نشاط ترفيهي غير 

ى  مذكور أو مؤكّد بصورة خطية على أنّه مغطًّ
(أنظروا الصفحة ٢٦).

١٤. مشاركتكم في رياضة شتوية، إلا إن سدّدتم 
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القسط ا�ضافي �ضافة هذه التغطية أو إن كان 
هذا النشاط مذكورًا أو مؤكّدًا بصورة خطية على أنّه 

ى (أنظروا الصفحة ٣٠). مغطًّ
١٥. المطالبات المتعلقة بالحمل أو الولادة حيث 

تعود مدة الحمل إلى أكثر من ٢٤ أسبوعًا في بداية 
سفرتكم أو تبعاته أو مضاعفاته، على سبيل المثال لا 

الحصر: ا�جهاض الطوعي، الولادة وفقدان الجنين.

الشروط 

تطبّق الشروط التالية على كامل بوليصتكم. يرجى 
منكم قراءتها بإمعان Qننا لا نستطيع تسديد 

مطالبتكم إلا إن كنتم تستوفون هذه الشروط:
١. أن تكونوا مقيمين في لبنان.

٢. أن تكونوا قد سدّدتم القسط المناسب لمجال 
التغطية الذي تنوون السفر إليه.

٣. أن تتوخّوا الحذر بصورة معقولة لحماية أنفسكم 

وممتلكاتكم من أي حادث أو إصابة أو خسارة أو ضرر 
وأن تتصرّفوا كأنكم غير حائزين على تغطية بموجب 

هذه البوليصة وأن تخفضوا قدر المستطاع قيمة أي 
مطالبة محتملة.

٤. أن تكونوا حائزين على شهادة ضمان صالحة.
٥. أن توافقوا على ألا نمدّد فترة الضمان إن انتهت 

صلاحية البوليصة اQساسية وتمديداتها أو إن كنتم 
تنوون رفع مطالبة.

٦. أن تتصلوا بنا في أقرب وقت ممكن، في خلال ٣٠ 
يومًا من تاريخ عودتكم إلى منزلكم وتزوّدونا بكامل 
التفاصيل حول ما يمكن أن يؤدي إلى تقديم مطالبة 

وتعطونا جميع المعلومات التي نطلبها. سيتمّ ردّ 
مطالبتكم إن لم تبلغونا بنيّتكم بتقديم مطالبة 
في خلال ٣٠ يومًا من تاريخ عودتكم إلى منزلكم. 

الرجاء الاطلاع على القسم «تقديم مطالبة» لمزيد 
من المعلومات.

٧. أن توافقوا على أنّ التعديلات التي تطرأ على شروط 
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البوليصة وأحكامها لا تطبّق إلا إن أكّدناها لكم 
بصورة خطية.

٨. ألا تكونوا بسنّ الخامسة والسبعين وما فوق بتاريخ 
إصدار بوليصتكم.

يحقّ لنا القيام بما يلي:

١. إلغاء البوليصة إن لم تطلعونا على أي حقيقة ذات 
صلة أو إن زوّدتمونا بمعلومات غير صحيحة تؤثر في 

قرارنا بتوفير التغطية أم عدمه. بحسب الظروف، قد 
نقوم بإبلاغ السلطات الرسمية باQمر. 

٢. إلغاء البوليصة وعدم تسديد أي مبلغ إن قمتم، 
بأنفسكم أو بواسطة شخص آخر، بتقديم مطالبة 

بموجب هذه البوليصة مع علمكم بأنها غير صادقة 
أو مبالغ بها بصورة متعمدة أو احتيالية بأي شكل 

من اQشكال أو إن أعطيتم أي بيان أو تصريح خاطئ 
بشكل متعمد أو إن عجزتم عن تقديم أي حقائق 

ذات صلة عند تقديمكم الطلب للحصول على هذا 
الضمان أو إن عجزتم عن إثبات مطالبتكم. في مثل 

هذه الحالات، قد نقوم بإبلاغ السلطات الرسمية 
باQمر.

٣. لن نقوم بتغطيتكم إلا في السفرة التي تشترون 
لها شهادة ضمان مناسبة ولن نقوم بإصدار البوليصة 

في حال كنتم قد بدأتم سفرتكم.
٤. تولّي أي مطالبة قد ترفعونها بموجب هذه 

البوليصة والتعامل معها باسمكم.
٥. اتخاذ ا�جراءات القانونية باسمكم (ولكن على 

حسابنا) والطلب إليكم تزويدنا بجميع التفاصيل 
وتعبئة أي معلومات قد تساعدنا في استرداد أي 

دفعة قمنا بها بموجب هذه البوليصة. 
٦. الحصول بموافقتكم على معلومات من 

سجلاتكم الطبية لمساعدتنا أو مساعدة ممثلينا 
في التعامل مع أي مطالبات. قد يتضمن هذا طلب 

إخضاعكم للتشريح في حال وفاتكم. لن نعطي أي 
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معلومات شخصية عنكم Qي منظمة أخرى من دون 
موافقتكم الصريحة.

٧. إرسالكم إلى منزلكم في أي وقت في خلال 
سفرتكم إن أصبتم بمرض أو تعرضتم لاصابة. لن 

نقوم بذلك إلا بموافقة الطبيب الذي يعالجكم 
ومستشارينا الطبيين. إن حصل اختلاف في ا©راء، 

ا.  ا مستقلًّ سنطلب رأيًا طبيًّ
٨. عدم تحمل مسؤولية النفقات المتكبّدة للترحيل 
أو للمعالجة إن رفضتم اتباع نصائح الطبيب المعالج 

ومستشارينا الطبيين.
٩. عدم ردّ القسط الذي دفعتموه أو تحويله إن 

قرّرتم إلغاء البوليصة. 
١٠. عدم تسديد أي مطالبة بموجب هذه البوليصة 

(باستثناء بموجب قسم «الحوادث الشخصية») Qي 
مبالغ مغطاة بموجب ضمان آخر أو من قبل جهة 
أخرى أو في أي مكان آخر، مثلًا أي مبالغ يمكنكم 

استردادها من أي ضمان صحي خاص أو اتفاقات 

متبادلة بشأن الضمان الصحي أو مزوّد خدمات 
النقل أو ا�قامة أو الضمان على محتويات البيت أو أي 
مبلغ مطالبة آخر تقومون باسترداده. في مثل هذه 

الحالات، سنقوم بتسديد جزء من المطالبة.
١١. إن ألغيتم سفرتكم أو قلّصتم مدّتها، يتمّ إلغاء 

كامل التغطية التي توفّرها بوليصتكم من دون 
إرجاع القسط المدفوع.

١٢. أن نطلب إليكم إعادة أي مبالغ دفعناها إليكم 
ولم تكن مغطّاة بموجب هذه البوليصة.

النشاطات الرياضية والترفيهية

النشاطات الرياضية والترفيهية الاعتيادية
• النشاطات التالية مغطّاة من دون وجوب 

تسديد قسط إضافي.
الهبوط من قمم الجبال، الرماية، اQلعاب الرياضية، 

ركوب قارب الموز، القفز بالحبال، ركوب الزوارق 
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(حتى أنهر الدرجة الثانية (المبتدئة) وليس في 
المياه المتدفقة)، تسلق الجدران، الكريكيت، الصيد 
في البحر العميق، كرة القدم (نوادي اQطفال في 

المنتجعات فقط)، المشي في اQنهر الجليدية، 
الغولف، نشاطات الحبال المرتفعة، المشي 

لمسافات طويلة (الترحال والمشي)، الهوكي (ما 
دون سن الـ١٦ وباستخدام عصي خشبية)، ركوب 
الخيل (خارج إطار المنافسات والسباقات والقفز 

والصيد والفروسية والبولو ومباريات الروديو)، 
ركوب منطاد الهواء الساخن (لجولات التسلية 

المنظمة فقط)، التزلج على الثلج أو التزحلق على 
شفرة (باستثناء التزلج السريع)، ركوب الكياك (حتى 

أنهر الدرجة الثانية (المبتدئة) وليس في المياه 
المتدفقة)، قيادة الدراجات في الجبال، التزلج المائي 
بالمظلة (على الماء)، الذهاب في رحلات طويلة على 

صهوة الجياد، الهبوط بالحبال،التزلج على الماء في 
العوّامات القابلة للنفخ، التزحلق على اQسطوانة أو 

على المزلاج المدولب (مع اعتمار الخوذة والوسادات 
الواقية)، التجذيف، ركوب اQمواج أو التزلج على الماء 

بواسطة الريح، رحلات السفاري في المركبة (جولة 
منظمة)، رحلات السفاري مشيًا على اQقدام (جولة 
منظمة)، الغطس حتى عمق ٣٠ م، التزلج على الثلج 

في عربة تجرها كلاب أو أحصنة أو غزلان كراكب، 
الغوص بالقناع وأنبوبة التنفس، ركوب اQمواج، شدّ 

الحبل، الكرة الطائرة، التزلج اللوحي المائي (مرتبطًا 
بطائرة ورقية)، البولو المائي، التزلج المائي، ركوب 

الرمث في المياه المتدفقة (حتى أنهر الدرجة الثالثة 
(المتوسطة)، الانزلاق بالحبال (بما في ذلك فوق 

الثلج)، التدحرج داخل فقاعة كبيرة. 

• النشاطات التالية مغطاة أيض�، إلا أنّ التغطية 
بموجب «القسم ٩ - المسؤولية الشخصية» لا 

تطبّق.
ركوب الجمال، ا�بحار في كاتاماران (إن كان الشخص 
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مؤهلًا)، رماية الصحون الطائرة، ا�بحار في زورق، 
ركوب الفيل، المشاركة في الكارتينغ، ركوب القوارب 

النفاثة، ركوب الدراجات المائية، المشاركة في 
لعب كرة الطلاء (مع ارتداء حماية للعينين)، ركوب 
الدراجات الرباعية، الرماية بالبندقية، ا�بحار (إن كان 

الشخص مؤهلاً وفي المياه ا�قليمية فقط)، الرماية، 
التزلج على الثلج، رماية اQهداف الصغيرة، التزحلق 

على زلاقة الجليد ا©لية، ركوب اليخت (إن كان 
الشخص مؤهلًا وفي المياه ا�قليمية فقط).

«A النشاطات الرياضية والترفيهية من «الفئة
• لا تغطّى النشاطات التالية إلا بعد أن يتمّ 

تسديد القسط اEضافي المخصّص لنشاطات 
 A الفئة

التزلج على المنحدرات الجافة، كرة القدم 
(باستثناء نوادي اQطفال في المنتجعات)، 

الهوكي، ركوب اQمواج باستخدام الطائرات 

الورقية، التزحلق على الكثبان الرملية، هوكي 
الشوارع (مع اعتمار الخوذة والوسادات 

الواقية). 

• لا تغطّى النشاطات التالية أيضًا إلا بعد أن يتمّ 
تسديد القسط اEضافي المخصّص لنشاطات 

الفئة A، إلا أنّ التغطية بموجب «القسم ٩ - 
المسؤولية الشخصية» لا تطبّق.

المبارزة بالسيف.

 «X النشاطات الرياضية والترفيهية من «الفئة
• لا توفّر بوليصتكم أي تغطية للنشاطات 

التالية:
القفز بالمظلة من مكان ثابت،ركوب الرمث 

في المياه الراكدة، تسلق الصخور من دون 
حبال، الملاكمة، النزول إلى اQخاديد، زيارة 
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الكهوف أو استكشاف الحفر، الغطس 
في الكهوف، الطيران (باستثناء الركّاب في 
الطائرات المرخّصة التي تنقل ركّابًا)، تسلّق 
الجبال بشكل حرّ،التزحلق (لا غطاء لقيادة 

القارب أو الطائرة)، القفز المظلّي، الغطس 
من المرتفعات (التي تتجاوز ٥ أمتار)، الصيد 

(الثعالب أو السمك بالشبكة)،ركوب الزوارق 
في المياه المتدفقة بسرعة كبيرة، فنون 

القتال، ركوب الطائرة الفائقة الخفّة،سباقات 
الرالي أو السيارات (على أنواعها على اليابسة 

أو في الماء)، سباقات الدراجات النارية أو 
سباقات الدراجات النارية على الوحل (وقيادة 

الدراجات النارية على الطرق الوعرة)، تسلق 
الجبال (باستخدام الحبال أو المرشدين)، 

الهبوط بالمظلات أو الطيران المظلي أو التزلج 
باستخدام المظلات، التزلج الهوائي أو ا�بحار 

المظلي (فوق اليابسة)، زيارة الكهوف أو 

استكشاف الحفر، ركوب الزحافات الثلجية، 
ركوب العوّامات القابلة للنفخ في اQنهر 

المتدفقة، تسلق الصخور، الروديو، الغطس 
(في قفص) بوجود أسماك القرش، القفز 
بالمظلات أو القفز بالمظلات مع لوح تزلج 

مثبّت تحت الرجلين، القفز أثناء التزلج على 
الماء، ركوب الزوارق في المياه المتدفقة، التزلج 
في زورق في المياه المتدفقة أو ركوب الزوارق 

في المياه المتدفقة بسرعة كبيرة. 

ما من تغطية لما يلي:
- مشاركتكم في نشاط رياضي حيث لم يتمّ التقيّد 

بتوجيهات المنظّمين؛
- أي نشاط رياضي محترف؛

- أي نوع من أنواع السباقات، باستثناء سباقات الجري؛
- أي نوع من أنواع اQعمال اليدوية.
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قد نستطيع توفير تغطية لكم خلال نشاطات 
أخرى غير معددة. الرجاء الاتصال بشركة سنا ش.م.ل. 

على الرقم ٥٤٢٢٠٠٠ ٩٦١+ أو إرسال بريد الكتروني 
على العنوان التالي: info@sna.com.lb. كما قد يتوجّب 

عليكم تسديد قسط إضافي.

• إن اخترتم إضافة تغطية الرياضات الشتوية 
وإنّ تمّ ذكر هذه اEضافة على شهادة الضمان 
الخاصة بكم، تكون النشاطات التالية مغطّاة 

ا. تلقائيًّ
التزلج (بما في ذلك على المنحدرات الجافة 

وفي مراكز التزلج الداخلية)، التزلج على 
الجليد، التزلج على زلاجات Big-foot، التزلج 

الريفي على الثلج، التزلج على اQنهر الجليدية، 
التزلج باستعمال زلاجة واحدة، التزلج على 

الثلج أو الجليد خارج الحلبة (طالما أنكم 
تمارسون التزلج ضمن حدود مجال التزلج في 

منتجع معترف به وتتبعون إرشادات دوريات 
التزلج)،التزلج في زورق في المياه المتدفقة، 

التزلج على المزحلقات، التزلج على الثلج 
بواسطة اQنابيب، التزلج على المنحدرات. 

• لا توفّر بوليصتكم أي تغطية للنشاطات 
التالية:

ركوب السنوكات، التزلج على الزلاجات الصدرية، 
ممارسة الالعاب البهلوانية على الثلج، التحليق أثناء 

التزلج، القفز التزلجي، التسابق على الثلج، ركوب 
الزحافات الثلجية. 

ما من تغطية لما يلي:
- مشاركتكم في نشاط رياضي شتوي حيث لم يتمّ 

التقيّد بتوجيهات المنظّمين؛
- أي نشاط رياضي شتوي محترف؛
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- أي نوع من أنواع السباقات.

قد نستطيع توفير تغطية لكم خلال نشاطات أخرى 
غير معددة. الرجاء الاتصال بشركة سنا ش.م.ل.  على 

الرقم ٤٢٢٠٠٠ ٥ ٩٦١+ أو إرسال بريد الكتروني على 
العنوان التالي:info@sna.com.lb كما يتوجب عليكم 

تسديد قسط إضافي.

تقديم مطالبة
لتقديم مطالبة، الرجاء الاتصال بـ:

 SNA S.A.L.

SNA S.A.L. Building
P.O.Box: 16-6528 Beirut - Lebanon
Tel: 05 422 000    Fax: 05 956 624
Email: info@sna.com.lb

يتعين عليكم تعبئة الاستمارة وإرسالها إلينا في 
خلال ٣٠ يومًا من تاريخ عودتكم إلى منزلكم وتزويدنا 

بجميع المعلومات والمستندات التي نطلبها. إن 
عجزتم عن تزويدنا بالمعلومات المطلوبة في خلال 

٣٠ يومًا من تاريخ عودتكم إلى منزلكم، سوف يتمّ 
ردّ المطالبة. من الضروري أن تعطونا تفاصيل قدر 
ا�مكان للسماح لنا بمعالجة مطالبتكم بسرعة. 

يرجى منكم الاحتفاظ بنسخ عن جميع المعلومات 
التي تزوّدوننا بها. 

قد تحتاجون للحصول على بعض المعلومات حول 
مطالبتكم فيما تكونون بعيدين. تجدون أدناه لائحةً 
بالمستندات التي سنحتاج إليها لمعالجة مطالبتكم.

لجميع المطالبات 
• الفاتورة أو الفواتيراQصلية لحجزسفرتكم 

ومستندات السفر التي تظهر تواريخ السفر وأوقاته.
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• الايصالات والبيانات اQصلية لجميع النفقات الفعلية 
التي يتوجب عليكم دفعها.

• الفواتير اQصلية التي يطلب إليكم دفعها.
• تفاصيل حول أي ضمان آخر اكتتبتم به وقد يغطي 

الخسارة نفسها، مثل الضمان المنزلي أو الضمان 
الطبي الخاص.

• إثباتات قدر المستطاع لدعم مطالبتكم.

اEلغاء أو تقليص المدة
• إن كنتم مضطرين لتقليص مدة سفرتكم، اتصلوا 

فورًا بالرقم التالي ٨٧١٤ ٤٢٧٠ ٩٧١ (الامارات العربية 
ا على العنوان التالي:  المتحدة) أو أرسلوا بريدًا الكترونيًّ

international_dept@nextcarehealth.com للحصول على 
موافقتنا المسبقة.

  فواتير ا�لغاء اQصلية التي تفصّل جميع تكاليف 
ا�لغاء المتكبّدة.

• بالنسبة للمطالبات المتعلقة بالمرض أو ا�صابة 

الجسدية، يجب أن يعبئ الطبيب المعالج شهادة 
طبية. من الضروري تقديم نسخة مصدقة عن 

شهادة الوفاة في حالة الوفاة.
• إن كانت مطالبتكم متأتية من أي ظروف أخرى، 

يرجى منكم تقديم إثباتات حول هذه الظروف.

النفقات الطبية
• عليكم ا�تصال دوم� بخط المساعدة الطبية 

الطارئة الذي يبقى متاح� على مدار الساعة إن تمّ 
إدخالكم إلى المستشفى، أو تمّ تشخيصكم 

بكوفيد ١٩، أو إن احتجتم إلى الترحيل أو في الحالات 
التي يحتمل أن تتخطى فيها النفقات الطبية ٢٥٠ 

دولار أميركي
• .إثباتات طبية صادرة عن الطبيب المعالج لتأكيد 
المرض أو ا�صابة والعلاج الذي تمّ توفيره، بما في 
ذلك تواريخ الدخول والخروج من المستشفى في 

الحالات التي ينطبق فيها ذلك.
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• إن نصحكم طبيبٌ في منتجعكم بعدم الذهاب 
في النزهة التي سبق أن حجزتموها Qسباب طبية، 

عليكم الاستحصال على إفادة طبية صادرة عنه 
تؤكد ذلك. 

فقدان مستندات السفر
• تأكيد خطي من القنصلية حيث حصل الفقدان 

يفصّل تاريخ الفقدان، وإشعار بالفقدان والاستبدال 
إضافةً إلى تقرير خطي صادر عن الشرطة. 

بالنسبة للخسارة أو الضرر في مطالبات 
الحوادث أثناء النقل، بما في ذلك تأخر وصول 

الممتلكات الشخصية
• يرجى منكم الاستحصال على تقرير عدم انتظام 

ملكية (PIR) من قبل شركة الطيران أو تقرير صادر عن 
شركة النقل الحديدي أو خطّ الشحن أو موظفهم 

المسؤول. يجب أن يتمّ ذلك في خلال ٧ أيام من تاريخ 

التأخر أو الخسارة أو الضرر. أمامكم ٢١ يومًا لتراسلوا 
شركة الطيران وتؤكدوا تفاصيل اQغراض الضرورية 

المستبدلة التي تمّ شراؤها.

الممتلكات الشخصية
• أبلغوا  الشرطة  بالسرقة  أو الضرر أو الخسارة في 
خلال ٢٤ ساعة من تاريخ اكتشافكم لذلك وأطلبوا 

ا. منها تقريرًا خطيًّ
• عليكم أيضًا إبلاغ مرشدكم السياحي أو إدارة 

الفندق أو الشقة التي تنزلون فيها بالسرقة أو الضرر أو 
الخسارة وطلب تقرير خطيّ بذلك.

• ا�يصالات أو القسائم الشرائية اQصلية أو غيرها من 
إثباتات الشراء أو الملكية او القيمة المناسبة المتعلقة 

بالممتلكات الشخصية المفقودة أو المسروقة أو 
المتضررة.

• احتفظوا بأي غرض متضرّر Qنّنا قد نضطر للكشف 
عليه. إن دفعنا مبلغًا أو قمنا باستبدال الغرض، يصبح 
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الغرض المتضرر عندئذٍ ملكًا لنا.
• قوموا بالاستحصال على تقدير لتصليح جميع 

اQغراض المتضررة.

• الحوادث الشخصية
• بيان مفصل بالظروف التي تتعلق بالحدث، بما في 
ذلك اثباتات الصور وتسجيلات الفيديو (إن كان ذلك 

منطبقًا).
•اثباتات طبية صادرة عن الطبيب المعالج تؤكد مدى 
خطورة ا�صابة والعلاج الذي تمّ توفيره، بما في ذلك 

الدخول والخروج من المستشفى. 
•تفاصيل كاملة عن أي شهود قد يعطون إفادات 

خطية حيثما يكون ذلك ممكنًا.
•صورة مصدقة عن شهادة الوفاة، في الحالات التي 

ينطبق فيها ذلك.

تفويت الرحلة 
• بيان مفصّل حول الظروف التي جعلتكم تفوّتون 

سفرتكم، إضافة إلى ا�ثباتات المؤيدة والصادرة 
عن مزوّد خدمات النقل العام أو خبير الحوادث أو 

اQعطال المتواجدة في المركبة الخاصة التي كنتم 
ستسافرون فيها.

تأخر اEنطلاق
• تأكيد خطي من شركة الطيران أو النقل الحديدي 

أو خط الشحن أو موظفها المسؤول حول أوقات 
المغادرة المقرّرة والحالية وسبب تأخر ا�نطلاق. 

المسؤولية الشخصية
• بيان مفصل بالظروف التي تتعلق بالمطالبة، بما في 

ذلك اثباتات الصور وتسجيلات الفيديو (إن كان ذلك 
منطبقًا).

• أي وثائق رسمية أو استدعاءات أو مراسلات أخرى 
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متلقّاة من أي فريق ثالث. ويذكر أنه لا يمكنكم 
الاعتراف بالمسؤولية Qي فريق ثالث أو عرض تسديد 

أي دفعة له أو التواصل معه من دون موافقتنا 
الخطية.

• تفاصيل كاملة عن أي شهود قد يعطون إفادات 
خطية حيثما يكون ذلك ممكنًا.

السطو
• نسخة أصلية عن تقرير الشرطة الذي يحدّد، إلى 

جانب معلومات أخرى، موقع حصول الاعتداء 
وتاريخه وتوقيته الدقيق.

• صورة عن كشف حساب مصرفي يبيّن وقت 
السحب والمبلغ المسحوب.

• أي مستند آخر قد يعتبره الضامن ضروريًّا للتحقّق 
من صحة المطالبة وتقييم التعويض.

فقدان بطاقة الائتمان أو بطاقة السحب
• أبلغوا الشرطة بالسرقة أو الفقدان في خلال ٢٤ 

ساعة من اكتشاف ذلك واطلبوا من الشرطة تقريرًا 
ا. خطيًّ

• تأكيد خطيّ من مُصدر بطاقكتم يبيّن أنكم 
ألغيتم البطاقة حال اكتشاف السرقة أو الفقدان.

• كشف حساب أصلي يبيّن المعاملة الاحتيالية التي 
تمّ إجراؤها.

اكتظاظ الرحلات
• تأكيد خطي من شركة النقل حول الرحلة 

المكتظّة بالركاب وتفاصيل حول سوء تنظيم 
الرحلات (في مرحلة الترانزيت) ومتى ستصبح وسيلة 

النقل البديلة متاحة للمضمون.
• ايصالات أصلية تتعلق با�قامة في الفندق 

وبالوجبات.
• مستندات صادرة عن شركة الطيران أو جهات أخرى 
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تظهر قيمة التعويض.

الرياضات الشتوية

برنامج التزلج المتكامل
• اثباتات طبية صادرة عن الطبيب المعالج لتأكيد 

المرض أو ا�صابة والعلاج الذي تمّ تقديمه، بما في 
ذلك تاريخ الدخول والخروج من المستشفى في 

الحالات التي ينطبق فيها ذلك.
• إن نصحكم طبيبٌ في منتجعكم بعدم الذهاب 

في النزهة التي سبق أن حجزتموها Qسباب طبية، 
عليكم الاستحصال على إفادة طبية صادرة عنه 

تؤكد ذلك. 

معدات التزلج وتأخر وصولها
• جميع ا�ثباتات المناسبة والمطلوبة بموجب الجزء 

الذي يحمل عنوان «الممتلكات الشخصية» في هذا 

القسم.
• جميع ايصالات الاستخدام وملصقات حقائب 

السفر أو بطاقاتها.
• تقرير خطي صادر عن شركة الطيران أو مصادر 

أخرى يبيّن إن تأخر وصول معدات التزلج أو أُرسلت إلى 
جهة خاطئة.

إغلاق حلبة التزلج أو اEغلاق بسبب انهيار جليدي
• تأكيد خطي صادر عن مرشدكم السياحي أو إدارة 

الحلبة المحلية أو مشغّل مصعد التزلج حول سبب 
ا�غلاق.

تقديم شكوى
هدفنا هو أن نوفّر لكم ضمانًا وخدمةً من الدرجة 
اQولى. ولكن، قد تشعرون أحيانًا بأنّنا لم ننجح في 

ذلك. في هذه الحالة، نرجو منكم إعلامنا بذلك لكي 
نفعل ما بوسعنا لحلّ المشكلة. إن قدّمتم شكوى، 

لن يؤثر ذلك في حقوقكم القانونية. 
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يرجى منكم أولاً الاتصال:
SNA S.A.L.

SNA S.A.L. Building
Hazmieh, P.O. Box: 16-6528, Beirut - Lebanon
     Tel: 05 422 000    Fax: 05 956 624
Email: info@sna.com.lb

يرجى منكم تزويدنا باسمكم وعنوانكم ورقم 
بوليصتكم ورقم مطالبتكم حيث يكون ذلك 

مطبّقًا وإرفاق نسخ عن المراسلات ذات الصلة بما 
أنّ ذلك سيساعدنا في التعامل مع شكواكم في 

أقصر وقت ممكن. 

القسم اPول
نفقات إلغاء السفرة أو تقليص مدتها 

إن كنتم ترون أنّ عليكم تقليص مدّة سفرتكم، 
يتعيّن عليكم إعلامنا بذلك على الفور. الرجاء الاطلاع 

على الجزء الذي يحمل عنوان «المساعدة الطبية 
الطارئة على مدار الساعة» للمزيد من المعلومات. 

ما تشمله تغطيتكم
سندفع لحدود المبلغ المبيّن في ملخّص التغطية 

عن الجزء الخاص بكم من نفقات ا�قامة الشخصية 
غير المستعملة ونفقات النقل وغيرها من نفقات 

السفر التي يتعين دفعها بموجب عقد والتي لا 
يمكن استردادها من أي جهة أخرى. 

سنوفّر هذه التغطية في الظروف الضرورية التالية 
التي لا يمكن تفاديها:

اEلغاء
إن قمتم بإلغاء سفرتكم قبل بدايتها بسبب أيٍّ مما 

يلي:
• وفاتكم أنتم أو الشخص الذي كان ينوي ا�قامة 
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معكم أو رفيق سفركم أو أحد أقاربكم أو 
شركائكم التجاريين أو إصابتكم بمرض خطير أو 

تعرّضكم �صابة خطيرة.
• إن كانت الشرطة تستدعيكم أنتم أو رفيق 

سفركم عقب عملية سطو أو ضرر تسبّب به حريق 
كبير أو عاصفة أو فيضان أو انفجار أو تغوّر اQرض 

أو تخريب متعمد أو سقوط أشجار أو تأثير طائرة أو 
مركبة في منزلكم أو منزله أو مكان العمل المعتاد 

في بلد اقامتكم.

تقليص مدة السفرة
إن قمتم بتقليص مدّة سفرتكم بعد بدايتها بسبب 

أيٍّ مما يلي:
• أي من اQسباب المذكورة ل§لغاء.

• إن تعرّضتم �صابة أو مرض وأدخلتم إلى 
المستشفى للمدّة المتبقية من سفرتكم.

ملاحظة 
سنحتسب مطالبات انقطاع السفرة اعتبارًا من 

تاريخ وجوب عودتكم إلى بلدكم اQمّ أو من تاريخ 
دخولكم إلى المستشفى كمريض داخلي. سندفع 

لكم نفقات ا�قامة الشخصية غير المستعملة 
وغيرها من نفقات السفر بالاستناد إلى كل مدّة ٢٤ 
ساعة تخسرونها. إن كنتم بحاجة إلى الترحيل، لن 
نعيد إليكم كلفة بطاقات ا�ياب غير المستعملة. 

سنستعمل قيمة هذه البطاقات لتسديد نفقات 
النقل ا�ضافية التي قد يتوجب علينا دفعها.

ما لا تشمله تغطيتكم
بموجب جزء إلغاء السفرة وتقليص مدتها

مبلغ الاقتطاع المبيّن في ملخص التغطية الخاص 
بكم.

أي حالة منصوص عليها في الجزء الذي يحمل عنوان 
«بيان الحالة الصحية واستثناءات التغطية».
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القيمة التي تتجاوز القيمة السوقية اQدنى لنفقات 
ا�قامة والنقل وغيرها من نفقات السفر المماثلة، 

إن تمّ تسديدها عبر نقاط برنامج المسافر الدائم 
أو اQميال الجوية أو نقاط بطاقة الولاء أو القسائم 

الشرائية القابلة للاسترداد أو غيرها من أنظمة الدفع 
المشابهة.

- أي شيء يحدث نتيجةً Qيٍّ مما يلي:
• عدم حيازتكم جواز السفر أو تأشيرة الدخول 

الصحيحة؛
• عدم سماح شركة النقل لكم بالسفر Qي سبب 

كان؛
• أي قيود متأتية من قانون أي بلد أو اQشخاص الذين 

يفرضون هذه القوانين؛
• إفلاس أو تصفية الشركة التي توفّر لكم النقل أو 
ا�قامة، عملائها أو أي شخص يتصرّف بالنيابة عنكم ؛

• أي شيء يقع تحت مسؤولية الشركة التي توفّر 
لكم النقل أو ا�قامة، عملائها، أي شخص يتصرّف 

بالنيابة عنكم أو منظّم مؤتمراتكم؛
• تعرّض مركبتكم للسرقة أو تعطّلها؛

• عدم رغبتكم بالسفر أو عدم استمتاعكم 
بسفرتكم؛

• الشغب أو الاضطرابات الشعبية أو ا�ضرابات أو 
تعليق العمل؛

• سفركم في طائرة (إلا إن كان ذلك بصفتكم ركّابًا 
ا ومخصصة لنقل الركاب)؛ في طائرة مرخصة كليًّ

• قيامكم بالانتحار أو بايذاء أنفسكم أو بوضع 
أنفسكم تحت الخطر بصورة متعمدة (إلا إن كنتم 
تحاولون إنقاذ حياة شخص آخر)، على سبيل المثال 

السباحة تحت تأثير الكحول أو التسلّق من شرفة إلى 
أخرى؛

• وفاة أي حيوان أليف أو غير أليف؛
• سحب طائرة أو قطار عابر القناة أو مركبة بحرية من 

الخدمة (بصورة موقتة أو دائمة) كنتم قد حجزتم 
للسفر فيها بقرار من شركة النقل أو بموجب توصية 



SNA S.A.L.
٤٠

أو أمر من أي حكومة أو إحدى هيئات الطيران المدني 
أو هيئة الميناء أو هيئة سكك الحديد أو غيرها من 

السلطات المشابهة في أي بلدٍ كان.

بموجب اEلغاء
- نفقات ا�لغاء ا�ضافية، في حال لم تبلغوا الشركة 

التي توفّر لكم النقل أو ا�قامة أو عملاءها أو أي 
شخص يتصرّف بالنيابة عنكم حالما علمتم بضرورة 

ا�لغاء.
- الظروف المادية أو البطالة، إلا إن كانت نتيجة 

الفصل من العمل الذي علمتم به بعد تاريخ شراء 
البوليصة أو بطاقات السفر لسفرتكم (أيهما لاحق).

بموجب تقليص مدة السفرة
- تقليص مدة سفرتكم، إلا إن وافقنا على ذلك.

- أي نفقات متكبدة في حال لم تستحصلوا على 
إفادة طبية (صادرة عن الطبيب الذي عالجكم 

في المكان الذي كنتم تقيمون فيه) تؤكد ضرورة 
عودتكم إلى منزلكم بسبب الوفاة أو ا�صابة أو 
المرض. يجب أن يوافق مستشارونا الطبيون على 

السبب وأن تكون حالتكم تسمح لكم بالسفر. 
- كلفة البطاقات اQصلية المحجوزة بشكل مسبق، 

إن لم تستعملوها وإن دفعنا تكاليف إضافية للنقل. 
سفركم على دراجة نارية، إلا إن كان السائق حائزًا 

على رخصة قيادة ملائمة وصالحة وإن كان جميع 
اQشخاص المضمونين يعتمرون خوذات واقية. 

أي شيء ينجم عن مشاركتكم في نشاط خطر، إلا 
إن كان ذلك مبيّنًا في شهادة الضمان الخاصة بكم.

الرجاء العودة إلى أقسام «الاستثناءات العامة» 
و«الشروط» و«تقديم المطالبات» التي تطبق 

أيضًا.
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القسم الثاني 
النفقات الطبية الطارئة والنفقات 

المرتبطة بها  (بما فيها تشخيصكم 
بكوفيد ١٩)

إن تمّ إدخالكم إلى المستشفى أو إن كنتم 
تعتقدون أنّ عليكم العودة إلى المنزل بصورة مبكرة 

أو تمديد سفرتكم بسبب مرض أو حادث أو إن كانت 
نفقاتكم الطبية تتجاوز ٢٥٠ دولار أميركي، يتعين 

عليكم إعلامنا بذلك على الفور - الرجاء الاطلاع على 
الجزء الذي يحمل عنوان «المساعدة الطبية الطارئة 

على مدار الساعة» للمزيد من المعلومات. 

ما تشمله تغطيتكم
سندفع لكم أو لممثليكم الشخصيين النفقات 
الطارئة غير المتوقعة والضرورية التي تتكبدونها 

في حالة الوفاة أو التعرّض �صابة أوحادث أو ا�صابة 
بمرض في أثناء سفرتكم، (بما فيها تشخيصكم 

بكوفيد ١٩)

من المُلزِم ا�تصال بنا على الرقم المتوفّر في 
البوليصة في أقرب وقت ممكن في حال ثبوت 

إصابتكم ا�يجابية بكوفيد ١٩. سوف يتمّ تسديد 
نفقاتكم مباشرة فقط مع المستشفى أو العيادة أو 
غيرها من المنشآت الطبّية أو منشآت الحجر الصحي. 

إذا قمتم أنتم بالدفع، فلن يكون بمقدوركم 
المطالبة بهذه النفقات لاحق�. إن الخدمات التي لم 
يتمّ تنظيمها من قبلنا لن يتمّ تسديدها أو دفعها.

وذلك لحدود المبلغ المبيّن في ملخّص التغطية عن 
الرسوم والتكاليف المعقولة التي تتكبدونها لما يلي:

العلاج
الطبي، الجراحي، تكاليف اQدوية أو المستشفى أو دار 
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الرعاية أو الخدمات التمريضية خارج بلد اقامتكم. 

إعادة الجثمان
لحدود المبلغ المبيّن في ملخّص التغطية عن كلفة 

نقل جثمان الشخص المضمون إلى منزله.

العناية باPسنان
لحدود المبلغ المبيّن في ملخّص التغطية عن 

معالجة اQسنان الطارئة لتسكين اQلم المفاجئ. 
تطبق تغطية الرعاية باQسنان إن كان العلاج ضروريًّا 

من جراء حادث أو مرض أو إصابة ضمن نطاق هذا 
القسم. 

الترحيل 
النفقات المتكبدة لعودتكم إلى المنزل أو لنقلكم 
إلى المنشأة الطبية الاقرب أو اQنسب لتوفير العناية 

اللازمة لحالتكم الصحية. يمكن أن يرافقكم 

اختصاصيّ طبي إن رأينا ذلك ضروريًّا. 

نفقات إقامة أقاربكم أو رفقاء سفركم
سندفع نفقات ا�قامة المعقولة ل®قارب الذين 

يرافقونكم أو لرفقاء سفركم ليبقوا معكم إن 
أُدخلتم إلى المستشفى Qكثر من ٤٨ ساعة. 

تكاليف اEقامة المتّصلة بالحجر الصحي 
المتعلّق بكوفيد ١٩

إذا تم وضعكم في الحجر الصحي الفردي أثناء 
الرحلة بطلب أو Qية متطلبات أخرى من حكومة أو 

د خدمات سفر، إستنادًا إلى نتيجة  سلطة عامة أو مزوِّ
إختبار إيجابي لوباء / جائحة كوفيد ١٩. هذا لا يشمل 

أي حجر صحي ينطبق بشكل عام أو واسع على 
بعض أو كلّ السكان، أو مركبة أو منطقة جغرافية، 
أو ينطبق على أساس المكان الذي تسافر إليه أو منه 
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أو عبره.
سوف نقوم بتغطية تكاليف ا�قامة الخاصة بك 
إستناد° إلى الفواتير المباشرة، حتى حدود المبلغ 

المذكور في ملخص التغطية.

نفقات النقل واEقامة إن بقيتم في المستشفى 
Pكثر من ٥ أيام

سندفع نفقات النقل المعقولة (بطاقة إياب من 
الدرجة السياحية) ونفقات ا�قامة عن أحد اQقارب 

ليسافر ويبقى إلى جانبكم.

النفقات في حال ترك طفل قاصر لوحده
إن بقيتم في المستشفى Qكثر من ٤٨ ساعة وإن 

لم يكن يرافقكم أي من أقاربكم، سنتدبّر تذكرة 
ذات اتجاه واحد للطفل القاصر ليعود إلى المنزل مع 

مرافق مخوّل أو Qحد اQقارب الذي يعيش في بلد 
اقامتكم ليسافر إليكم ويتحمل مسؤولية الطفل 

القاصر ويعود إلى بلد اقامتكم.

نفقات الدفن
في حال الوفاة خلال السفرة، ولحدود المبلغ المبيّن 

في ملخّص التغطية، سنقوم بتسديد التكلفة 
المعقولة المتكبدة من اجل:

- نقل جثمانكم أو رمادكم إلى منزلكم أو
- نفقات دفنكم في المكان الذي تتوفّون فيه خارج 

بلد اقامتكم.

ما لا تشمله تغطيتكم
- مبلغ الاقتطاع المبيّن في ملخص التغطية الخاص 

بكم.
- نفقات استبدال اQدوية التي كنتم تأخذونها قبل 

بداية سفرتكم.
- أي شرط منصوص عليه في الجزء الذي يحمل 
عنوان «بيان الحالة الصحية واستثناءات التغطية».
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- نفقات النقل وا�قامة ا�ضافية التي تتمتّع 
بمعايير أعلى من تلك التي تستعمل عادةً في خلال 

سفرتكم، إلا إن وافقنا عليها.
- أي شيء يحدث نتيجةً Qيٍّ مما يلي:

• سفركم في طائرة (إلا إن كان ذلك بصفتكم ركّابًا 
ا ومخصصة لنقل الركاب)؛ في طائرة مرخصة كليًّ

• قيامكم بالانتحار أو بايذاء أنفسكم أو بوضع 
أنفسكم تحت الخطر بصورة متعمدة (إلا إن كنتم 
تحاولون إنقاذ حياة شخص آخر)، على سبيل المثال 

السباحة تحت تأثير الكحول أو التسلّق من شرفة إلى 
أخرى؛

• سفركم على دراجة نارية، إلا إن كان السائق حائزًا 
على رخصة قيادة ملائمة وصالحة وإن كان جميع 

اQشخاص المضمونين يعتمرون خوذات واقية. 
• مشاركتكم في نشاط خطر، إلا إن كان ذلك مبيّنًا 

في شهادة الضمان الخاصة بكم.
- أي نفقات تكبّدتموها في خلال ١٢ شهرًا بعد تاريخ 

وفاتكم أو إصابتكم بمرض أو تعرضكم �صابة.
- أي نفقات متعلقة بأجور سيارات التاكسي.

- المكالمات الهاتفية (بما فيها مكالمات الجوال)، 
باستثناء اتصالاتكم بنا في الحالات الطارئة والتي 

سيتمّ التعويض عنها لدى تقديم اثباتات على شكل 
فاتورة وحتى سقف إجمالي قدره ٥٠ دولار أميركي 

كحدّ أقصى.
- الخدمات أو العلاجات التي تتلقونها في بلد 

اقامتكم.
- الخدمات أو العلاجات التي تتلقونها والتي يرى 

الطبيب المناوب ونحن بأنها تحتمل الانتظار لحين 
عودتكم إلى بلد اقامتكم.

- النفقات الطبية التي تتخطى ٢٥٠ دولار أميركي 
أو نفقات العلاج المعطى للمريض الداخلي في 

المستشفى أو نفقات الترحيل غير المسموح بها.
- النفقات ا�ضافية المتكبدة للحصول على غرفة 

بسرير واحد أو على غرفة خاصة في المستشفى أو 
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في دار الرعاية.
- تكلفة جميع العلاجات غير المرتبطة بصورة 

مباشرة بالمرض أو با�صابة التي قُدمت المطالبة 
على إثرها.

- دفنكم أو إحراق جثتكم في بلد اقامتكم. 
- استبدال أطقم اQسنان الزائفة أو اQسنان 
الاصطناعية (من مثل التيجان) أو استبدالها.

- علاج اQسنان الذي يتضمن استعمال معادن ثمينة.
-كوفيد ١٩:

- السفر إلى وجهة ما في انتهاك لحظر 
السفر الصادر عن حكومة بلدكم أو حظر 

السفر الصادر عن سلطة محلية في وجهة 
الرحلة الخاصة بكم (ما لم تكن هذه 

الحكومة أو السلطة قد قدمت إذن� استثنائي� 
لمثل هذا السفر). ولا يشمل حظر السفر 

نصائح السفر الصادرة عن هذه الحكومة أو 
السلطة (على سبيل المثال، تقديم المشورة 

ضد السفر إلى وجهة ما بإستثناء السفر 
الضروري).

- عندما لا تكون الرعاية ضرورية طبي�
- أي رعاية تقدّم بعد انتهاء تغطيتكم

- الرعاية أو الخدمات غير الطارئة
- أي تكلفة اختبار يتعلق بكوفيد ١٩ («بي سي 

آر» أو أي اختبار آخر)
• عواقب التعرّض Pي ممّا يلي: 

- عوامل كيميائية من نوع غازات القتال
- عوامل مُعجِزة

- عوامل سامة ل®عصاب أو عوامل ذات تأثيرات 
متبقّية سامّة ل®عصاب تتطلب فترة حجر 

صحي أو تدابير وقائية أو مراقبة محدّدة من 
قبل السلطات الصحية المحلية و / أو الوطنية 

في البلد الذي تقيمون فيه
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الرجاء العودة إلى أقسام «الاستثناءات العامة» 
و«الشروط» و«تقديم المطالبات» التي تطبق 

أيضًا.

القسم الثالث 
فقدان مستندات السفر

ما تشمله تغطيتكم
سنعوّض لكم عن فقدان مستندات السفر التالية أو 

سرقتها أو تلفها في خلال سفرتكم.

جواز السفر
• تكاليف إصدار جواز سفر موقّت

لحدود المبلغ المبيّن في ملخّص التغطية عن نفقات 
النقل وا�قامة وا�دارة ا�ضافية التي يتوجب عليكم 
دفعها للحصول على جواز سفر موقت يسمح لكم 

بالعودة إلى بلد اقامتكم.

تأشيرات الدخول
• تكاليف إصدار تأشيرة دخول موقّتة

لحدود المبلغ المبيّن في ملخّص التغطية عن نفقات 
النقل وا�قامة وا�دارة ا�ضافية التي يتوجب عليكم 

دفعها للحصول على تأشيرة دخول موقتة تسمح 
لكم بالعودة إلى بلد اقامتكم.

ما لا تشمله تغطيتكم
الرجاء العودة إلى أقسام «الاستثناءات العامة» 

و«الشروط» و«تقديم المطالبات» التي تطبق أيضًا.
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القسم الرابع 
تأخر وصول الممتلكات الشخصية

ما تشمله تغطيتكم
لحدود المبلغ المبيّن في ملخّص التغطية عن 

اQغراض المستبدلة الضرورية، إن كانت ممتلكاتكم 
الشخصية (وهي لا تتضمن اQشياء الثمينة) قد فقدت 

بصورة موقتة أو سرقت في أثناء رحلة الذهاب Qكثر 
من ثلاث ساعات اعتبارًا من لحظة وصولكم إلى 

المكان المقصود.

ملاحظة
يتعين عليكم ان ترسلوا إلينا إيصالات بكل ما 

تشترونه، إن فقدت ألاغراض بصورة نهائية, سنأخذ 
اي مبلغ متوجب بموجب هذا القسم من تسوية 

المطالب النهائية بموجب تغطية، «الممتلكات 
الشخصية - القسم الخامس»

ما لا تشمله تغطيتكم
الرجاء العودة إلى أقسام «الاستثناءات العامة» 

و«الشروط» و«تقديم المطالبات» التي تطبق أيضًا.

القسم الخامس
الممتلكات الشخصية 

ما تشمله تغطيتكم
لحدود المبلغ المبيّن في ملخّص التغطية إن تضرّرت 

ممتلكاتكم الشخصية أو سرقت أو فقدت أو تلفت 
في خلال سفرتكم.

سنعوّض عن ممتلكاتكم الشخصية سواء كانت 
غرضًا واحدًا أو زوجًا أو طقمًا وسواء كانت ملكية 

مشتركة أم لا، كما هو محدد في التعريف ومبيّنٌ 
في ملخص التغطية.

سنعوّض عن التبغ والكحول والعطور حتى حدود 
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سقف البوليصة كما هو محدّدٌ في ملخص التغطية. 

ملاحظة
سنقرر أن ندفع:

• كلفة تصليح اغراضكم؛
• أو كلفة استبدال امتعتكم بأخرى مماثلة؛

• أو كلفة استبدال اغراضكم، كما سيتم حسم 
قيمة الاستهلاك والتلف الناتج عن الاستعمال 

المعقول وفقدان القيمة

ما لا تشمله تغطيتكم
- مبلغ الاقتطاع المبيّن في ملخص التغطية الخاص 

بكم.
- ما يزيد عن القسم المسروق أو المفقود أو المتلف 

من الزوج أو الطقم.
- أكثر من ٥٠ دولار أميركي على التبغ والكحول 

والعطور.

- تعطّل المعدات الرياضية أو تضرّرها فيما هي قيد 
الاستعمال، الموادّ الهشّة، المعدات الصوتية، معدات 

الفيديو، الحاسوب، الكمبيوتر المحمول، التلفزيون، 
الفاكس ومعدات الهاتف.

- الخسارة أو الضرر بسبب المناخ، أوالاستهلاك والتلف 
الناتج عن الاستعمال المعقول، أو فقدان القيمة أو 

عملية التنظيف أو العثّ أو الحشرات الطفيلية.
- كلفة استبدال طقم اQسنان الزائف أو تصليحها.

- أي مطالبة متعلقة بالهواتف الخلوية.
- الفقدان أو السرقة أو الضرر اللاحق بأي مما يلي:

• اQغراض التي لا تستطيعون تقديم ايصالات عنها أو 
إثباتات شراء أخرى.

• البضائع التي تفسد أو التي تعبأ في زجاجات أو 
كراتين وأي ضرر قد تسبّبه هذه البضائع أو محتوياتها.

• اQشياء الثمينة المتروكة في مركبة آلية.
• اQشياء الثمينة المنقولة في حقائب أو صندوق 

السيارة أو غيرها من الحاويات المماثلة إلا إن كنتم 
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ترتدونها أو تحملونها بأيديكم.
• اQشياء الثمينة، إلا إن كنتم ترتدونها أو تحتفظون 

بها بصورة آمنة في خزنة أو في صندوق اQمانات 
(إن وجد) أو في الغرفة التي تقيمون فيها في أثناء 

سفرتكم.
• العدسات اللاصقة أو القرنية، إلا إثر حريق أو سرقة.

• اQسهم أو شهادات اQسهم أو الضمانات أو أي نوع 
من أنواع المستندات.

• الممتلكات الشخصية، إلا إن كنتم ترتدونها أو 
تحتفظون بها بصورة آمنة في الغرفة التي تقيمون 

فيها في أثناء سفرتكم أو إن كانت بعيدة عن 
اQنظار في صندوق السيارة المقفل أو في المنطقة 
المغلقة المخصصة ل®متعة في سيارة مقفلة (ما 

من تغطية على اQشياء الثمينة). 
• جواز السفر.

• اQموال الشخصية .

الرجاء العودة إلى أقسام «الاستثناءات العامة» 
و«الشروط» و«تقديم المطالبات» التي تطبق أيضًا.

القسم السادس
الحوادث الشخصية

ما تشمله تغطيتكم
سندفع لكم أو للمستفيد الذي تختارونه أحد المبالغ 

التالية إثر تعرّضكم لحادث في خلال سفرتكم 
أدّى لفقدان البصر الكلي والدائم أو للفقدان الكلي 

والدائم للقدرة على استخدام أحد اQطراف أو للعجز 
الدائم أو للوفاة في خلال سنة واحدة اعتبارًا من تاريخ 

حصوله.
الوفاة (بما في ذلك وسائل النقل العام)

المبلغ المبيّن في ملخّص التغطية عن الوفاة. (لن 
ندفع أكثر من ١٠٪ من التغطيات المبينة في شهادة 
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الضمان الخاصة بكم إن كان عمركم ١٦ عامًا أو ما 
دون عند وقوع الحادث).

الفقدان الكلي للبصر أو للقدرة على استخدام 
أحد اPطراف

المبلغ المبيّن في ملخّص التغطية عن الفقدان 
الكلي والدائم للبصر في إحدى العينين أو كلتيّهما أو 
الفقدان الكلي والدائم للقدرة على استخدام إحدى 

اليدين أو الرجلين كلتيّهما.

العجز الكلي الدائم 
المبلغ المبيّن في ملخّص التغطية عن 

العجزالجسدي الدائم الذي يمنعكم من ممارسة 
أي عمل مأجور. لن ندفع أي تعويض إن كان عمركم 

١٦ عامًا أو ما دون أو ٦٥ عامًا وما فوق عند وقوع 
الحادث).

ملاحظة 
تسدد دفعات تعويض الوفاة الى ممثلكم 

الشخصي.

ما لا تشمله تغطيتكم
أي حالة مذكورة في جزء «بيان الحالة الصحية 

واستثناءات التغطية».
أي مطالبة تنشأ بعد أكثر من سنة واحدة من الحادث 

اQصلي. 
أي شيء ناجم عن: 

- مرضكم أو الحالات التي تصابون بها بشكل 
تدريجي، أو الحالة الجسدية أو العقلية التي تزداد 

سوءًا مع الوقت، إلا إن كانت مبينة في شهادة 
الضمان الخاصة بكم.

- سفركم في طائرة (إلا إن كان ذلك بصفتكم ركّابًا 
ا ومخصصة لنقل الركاب)؛ في طائرة مرخصة كليًّ

- قيامكم بالانتحار أو بايذاء أنفسكم أو بوضع 
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أنفسكم تحت الخطر بصورة متعمدة (إلا إن كنتم 
تحاولون إنقاذ حياة شخص آخر)، على سبيل المثال 

السباحة تحت تأثير الكحول أو التسلّق من شرفة إلى 
أخرى؛

- سفركم على دراجة نارية، إلا إن كان السائق حائزًا 
على رخصة قيادة ملائمة وصالحة وإن كان جميع 

اQشخاص المضمونين يعتمرون خوذات واقية. 
- مشاركتكم في نشاط خطر، إلا إن كان ذلك مبيّنًا 

في شهادة الضمان الخاصة بكم.
لن ندفع إلا واحدة من التغطيات ل§صابة الواحدة. 

الرجاء العودة إلى أقسام «الاستثناءات العامة» 
و«الشروط» و«تقديم المطالبات» التي تطبق 

أيضًا.

القسم السابع
تأخر اEنطلاق

ما تشمله تغطيتكم
تعويض المبلغ المبيّن في ملخّص التغطية إن تأخرت 

الطائرة أو القطار أو المركبة البحرية التي حجزتم 
رحلة فيها عند نقطة ا�نطلاق Qكثر من ٣ ساعات 

اعتبارًا من الوقت المحدّد على خطّ سير الرحلة 
(البرامج) بسبب:

- تضرّر نقطة ا�نطلاق جرّاء حريق كبير أو عاصفة أو 
فيضان؛

- تحرّك عمّالي؛
- سوء اQحوال الجوية؛

- عطل ميكانيكي في القطار أو المركبة البحرية 
العالمية؛

- منع الطائرة من ا�قلاع بسبب خلل ميكانيكي أو 
هيكلي.
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ما لا تشمله تغطيتكم
- ما قد ينتج عن عدم تسجيل حضوركم عند نقطة 
الانطلاق في الوقت الذي يتوجب عليكم فعل ذلك. 
- التعويض، إلا إن استحصلتم على رسالة من شركة 

الطيران تبيّن سبب التأخير وتعرض وقت المغادرة 
المقرّر ووقت انطلاق الرحلة الفعلي.

- أي تأخير ناجم عن أعمال شغب أو اضطرابات 
شعبية أو اضراب أو تحرك عمالي بدأ أو أعلن عنه قبل 

تاريخ شراء بوليصتكم أو تذاكر السفر لسفرتكم 
(أيهما لاحق).

- سحب طائرة أو قطار عابر القناة أو مركبة بحرية 
من الخدمة (بصورة موقتة أو دائمة) كنتم قد 

حجزتم للسفر فيها بقرار من شركة النقل أو بموجب 
توصية أو أمر من أي حكومة أو إحدى هيئات الطيران 

المدني أو هيئة الميناء أو هيئة سكك الحديد أو غيرها 
من السلطات المشابهة في أي بلدٍ كان.

الرجاء العودة إلى أقسام «الاستثناءات العامة» 
و«الشروط» و«تقديم المطالبات» التي تطبق 

أيضًا.

القسم الثامن
تفويت الرحلة

ما تشمله تغطيتكم
سندفع لكم حتى حدود المبلغ المبيّن في ملخّص 

التغطية عن نفقات النقل وا�قامة الاضافية التي 
تضطرون لتكبّدها للوصول إلى وجهة سفرتكم 

أو للعودة إلى منزلكم Qنكم تأخرتم Qكثر من ٤ 
ساعات في الوصول إلى نقطة الانطلاق في الوقت 

المحدد على خطّ سير الرحلة (البرامج) بسبب: 
- عدم سير وسائل النقل العام (بما فيها الرحلات 

المقرّرة) بحسب الجدول الزمني؛
- أو تعرّض المركبة التي تسافرون فيها لحادث أو تعطّلها.
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ما لا تشمله تغطيتكم
أي مطالبة، إلا إن:

- استحصلتم على رسالة من مزود خدمات النقل 
العام ( إن كان ذلك ينطبق) تؤكد بأنّ الخدمة لم 

تعمل في الوقت المحدّد
- استحصلتم على إفادة صادرة عن الجهة التي 

عاينت الحادث أو العطل الذي أصاب المركبة التي 
كنتم تسافرون فيها تؤكد التأخير 

- كان لديكم وقت مسموح به في برامج سفركم 
للتأخير المتوقع.

أي تأخير ناجم عن أعمال شغب أو اضطرابات شعبية 
أو اضراب أو تحرك عمالي بدأ أو أعلن عنه قبل تاريخ 

شراء بوليصتكم أو تذاكر السفر لسفرتكم (أيهما 
لاحق).

عجز وسائل النقل العام عن السير بسبب أعمال 
شغب أو اضطرابات شعبية أو اضراب أو تحرك عمالي 

بدأ أو أعلن عنه قبل أن غادرتم المنزل أو حيثما 

كان بامكانكم القيام بترتيبات سفر أخرى بصورة 
معقولة.

سحب طائرة أو قطار عابر القناة أو مركبة بحرية من 
الخدمة (بصورة موقتة أو دائمة) كنتم قد حجزتم 

للسفر فيها بقرار من شركة النقل أو بموجب توصية 
أو أمر من أي حكومة أو إحدى هيئات الطيران المدني 

أو هيئة الميناء أو هيئة سكك الحديد أو غيرها من 
السلطات المشابهة في أي بلدٍ كان.

الرجاء العودة إلى أقسام «الاستثناءات العامة» 
و«الشروط» و«تقديم المطالبات» التي تطبق 

أيضًا.
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القسم التاسع
المسؤولية الشخصية

إن كنتم تودّون استئجار مركبة آلية أو ميكانيكية 
في خلال سفرتكم، عليكم الحرص على الاكتتاب 

بالضمان الضروري من الشركة المؤجّرة. لا نوفّر 
تغطية لذلك بموجب هذه البوليصة.

ما تشمله تغطيتكم
سندفع لكم حتى حدود المبلغ المبيّن في ملخّص 

التغطية إضافةً إلى أي تكاليف أخرى نوافق عليها 
ا وتتعلق بكل ما قد تتسبّبون به في خلال  خطيًّ

سفرتكم وتكونون مسؤولين عنه بموجب القانون 
ويؤدي إلى أيٍّ مما يلي:

• إصابة جسدية Qي شخص.
• خسارة أو أضرار في ممتلكات لا تملكونها ولم 

تقوموا أنتم أو أحد أقاربكم باستئجارها أو بإعارتها أو 
باستعارتها.

• خسارة أو أضرار في ا�قامة التي تستعملونها 
في خلال سفرتكم والتي لا تخصّكم أنتم أو أحد 

أقاربكم.

ملاحظة
يرجى منكم إعلامنا حالما تأخذون أنتم أو ممثلوكم 

الشخصيون علم� بوجود أي دعوى قضائية أو تحقيق 
أو إصابة مميتة محتملة قد تؤدي إلى تقديم مطالبة 

بموجب هذا القسم.
كما يرجى منكم عدم التفاوض حول أي مسؤولية 
تجاه أي فريق ثالث أو تسديدها أو تسويتها أو الاقرار 

بها أو إنكارها من دون موافقتنا الخطية.

ما لا تشمله تغطيتكم
مبلغ الاقتطاع المبيّن في ملخص التغطية الخاص 
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بكم 
أي مسؤولية عن إصابة جسدية أو خسارة أو ضرر في 

الممتلكات قد تبرز تحت أيٍّ من الفئات التالية:
- أي شيء قد يعانيه أي شخص استخدتموه أو أحد 

أقاربكم بسبب العمل الذي استخدم لتأديته.
- أي شيء ينتج عن شيء قمتم به أو لم تقوموا به 

بصورة متعمّدة.
- أي شيء ينتج عن استخدامكم أو عن استخدام 

أحد أقاربكم.
- أي شيء ينتج عن استعمالكم سلاحًا ناريًّا أو أي 

سلاح آخر.
- أي شيء ينتج عن حيوان تحتفظون به أو تهتمون به 

أو تتحكّمون به.
- أي شيء توافقون على تحمّل مسؤوليته وهو ليس 

أساسًا من مسؤوليتكم.
- أي حادثة مطالبة تحصل في بلد اقامتكم.

- أي مسؤوليات تعاقدية.

- أي مسؤولية عن إصابة جسدية قد تتعرضون أنتم 
أو أحد أقاربكم أو رفيق سفركم لها.

- التعويض أو أي نفقات أخرى تنجم عن حوادث 
متأتية من حيازتكم أو اقتنائكم أيًّا مما يلي:

استعمال أي أرض أو مبنى، إلا Qغراض ا�قامة التي 
تستعملونها في خلال سفرتكم.

المركبات ا©لية أو الميكانيكية وأي مقطورات متصلة 
بها.

الطائرات أو الزوارق ا©لية أو السفن الشراعية.

الرجاء العودة إلى أقسام «الاستثناءات العامة» 
و«الشروط» و«تقديم المطالبات» التي تطبق أيضًا.
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القسم العاشر
السلب

ما تشمله تغطيتكم
في حال تعرّض الشخص المضمون إلى اعتداء عنيف 

أو إلى هجوم بينما يقوم بسحب مبلغ من المال 
من الصراف ا©لي أو بعد ساعتين على ذلك، تعوّض 

الشركة عليه، لحدود المبلغ المبيّن في ملخص 
التغطية، المبلغ المسحوب والمسروق.

ملاحظة
لتكونوا مؤهلين لتقديم مطالبة بموجب هذه 

التغطية يتعين عليكم تقديم شكوى أمام سلطات 
الشرطة المعنية في خلال ٤٨ ساعة على حادث 

السطو.

ما لا تشمله تغطيتكم
•  أي فعل مقصود يقوم به الشخص المضمون أو 

أحد أقاربه؛
• الخسارة التي تحصل في خلال الحرب أو 

الاضطرابات الشعبية أو التمرد أو الثورة أو العصيان أو 
ا�رهاب أو أحداث القضاء والقدر، أو التفاعل النووي أو 

ا�شعاع النووي؛
•  الخسارة التي تحصل نتيجة أي أعمال شغب أو 

مصادرة تقوم بها السلطات.

الرجاء العودة إلى أقسام «الاستثناءات العامة» 
و«الشروط» و«تقديم المطالبات» التي تطبق 

أيضًا.
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القسم الحادي عشر 
عمليات الاحتيال المتعلقة ببطاقات 

الائتمان

ما تشمله تغطيتكم
سندفع لكم حتى حدود المبلغ المبيّن في ملخّص 

التغطية عن العمليات التي يقوم بها فريق ثالث 
بصورة احتيالية باستخدام بطاقة الائتمان أو بطاقة 

السحب الخاصة بكم بعد أن تمّت سرقتها في خلال 
سفرتكم. 

ما لا تشمله تغطيتكم
• المبلغ الذي يمكن استرداده من قبل شخص آخر أو 

في مكان آخر؛
• في حال لم تبلغوا الشرطة والشركة التي أصدرت 

بطاقة الائتمان أو السحب بسرقة بطاقتكم أو 

فقدانها حالما اكتشفتم ذلك أو في غضون ٢٤ 
ساعة، أيهما أقرب؛

• المبالغ النقدية الموجودة في المحفظة 
المسروقة أو المفقودة؛

• البطاقات المنتهية الصلاحية أو الملغاة أو 
المسحوبة؛

• أي معاملة يقوم بها شخص مضمون آخر أو أحد 
اQقارب أو رفيق السفر؛

• البطاقات المسروقة التي تركت من دون مراقبة 
في مكان عام أو في مركبة غير مقفلة؛

• أي شخص مضمون يبلغ أقل من ١٨ سنة؛
• السرقة عن طريق الخداع.

الرجاء العودة إلى أقسام «الاستثناءات العامة» 
و«الشروط» و«تقديم المطالبات» التي تطبق أيضًا.
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القسم الثاني عشر 
اكتظاظ الرحلات

ما تشمله تغطيتكم
سندفع لكم تكاليف ا�قامة الفندقية والوجبات 

ا�ضافية إن لم تستطيعوا الصعود على متن الرحلة 
بسبب اكتظاظها وإن لم يكن من رحلة متوافرة في 

خلال الساعات الستة التالية اعتبارًا من تاريخ ا�قلاع 
اQساسي.

ما لا تشمله تغطيتكم
ا من شركة  لن ندفع إن تلقيتم تعويضًا نقديًّا او عينيًّ

الطيران التي حجزتم لديها.
لن ندفع إن وافقتم بصورة إرادية على أخذ رحلة 

بديلة لدى شركة الطيران التي حجزتم لديها أو إحدى 
رحلات المشاركة بالرمز.

لن ندفع إن لم تسجلوا وصولكم إلى المطار لدى 

مكتب التسجيل قبل الوقت المحدد في خطة سير 
سفرتكم. 

الرجاء العودة إلى أقسام «الاستثناءات العامة» 
و«الشروط» و«تقديم المطالبات» التي تطبق 

أيضًا.

القسم الثالث عشر 
تغطية الرياضات الشتوية 

لا يكون هذا القسم ساري المفعول إلا إن سدّد 
القسط الخاصّ به وتمّ ذكره على شهادة الضمان.

ما تشمله تغطيتك
برنامج التزلج المتكامل

سنعوّض عليكم حتى حدود المبلغ المبيّن في 
ملخّص التغطية بشكل إجمالي عن تكاليف برنامج 
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التزلج المتكامل التي سدّدتموها والتي لا يمكن 
استردادها من أي جهة أخرى، في حال:

• اضطررتم إلى إلغاء سفرتكم أو تقليص مدتها.
• أو إن كنتم عاجزين عن ممارسة التزلج بسبب إصابة 

تعرّضتم لها أو مرض أصبتم به في أثناء سفرتكم.

تأخر وصول معدات التزلج 
سندفع لكم حتى حدود المبلغ المبيّن في ملخّص 
التغطية بشكل إجمالي عن معدات التزلج (بما فيها 
معدات التزلج التي تكونون مسؤولين عنها بموجب 

القانون) وعن إذن الدخول إلى الحلبة في حال تضرّرت 
أو سرقت أو فقدت أو أتلفت في خلال سفرتكم.

ثمّة سقف محدّد للغرض الواحد من المبلغ المبين 
في ملخص التغطية، سواء كان هذا الغرض ملكية 

مشتركة أم لا.

ملاحظة 
سنقرر أن ندفع:

• كلفة تصليح اغراضكم؛
• أو كلفة استبدال امتعتكم بأخرى مماثلة؛

• أو كلفة استبدال اغراضكم، كما سيتم حسم 
قيمة الاستهلاك والتلف الناتج عن الاستعمال 

المعقول وفقدان القيمة

إغلاق حلبة التزلج أو اEغلاق بسبب انهيار جليدي
سنعوّض عمّا يلي إن لم يكن من الممكن لكم 

التزلج أو ركوب لوح الثلج في منتجع التزلج الذي 
حجزتم لديه بصورة مسبقة Qنّ مصاعد التزلج 

ومدرسة تعليم التزلج التي يجب أن تكون متاحة 
للاستعمال قد أقفلت نتيجة سوء اQحوال الجوية.

• ١٥ دولار أميركي عن كل يوم إغلاق كامل لتحويل 
الشخص المضمون إلى منطقة تزلج بديلة، إضافةً 

إلى ٨ دولار أميركي في اليوم لشراء تصريح استعمال 
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المصعد في حال عدم توافر أي منطقة تزلج بديلة؛
• و٣٥ دولار أميركي عن كل يوم كامل من ا�غلاق 

التام لمنشأة مماثلة في خلال سفرتكم. 

ما لا تشمله تغطيتكم
بموجب تغطية برنامج التزلج المتكامل

أيٌّ مما ذكر تحت عنوان «ما لا تشمله تغطيتكم» 
في «القسم اQول - نفقات إلغاء السفرة أو تقليص 

مدتها».
أيٌّ مما ذكر تحت عنوان «ما لا تشمله تغطيتكم» في 

«القسم الثاني - النفقات الطبية الطارئة والنفقات 
المرتبطة بها».

بموجب تغطية معدات التزلج
أيٌّ مما ذكر تحت عنوان «ما لا تشمله تغطيتكم» في 

«القسم الخامس- الممتلكات الشخصية».

بموجب تغطية إغلاق حلبة التزلج أو اEغلاق 
بسبب انهيار جليدي

• أي تعويض عن الساعات اQربعة والعشرين اQولى 
في منتجع التزلج الذي حجزتم لديه.

• أي رحلة في بلد اقامتكم.
• أي مطالبة، إلا إن استحصلتم على رسالة صادرة 

عن مشغّلي مصاعد التزلج أو مدرسة تعليم التزلج 
تبيّن سبب إغلاق الحلبة وعدد اQيام التي أغلقت فيها 

الحلبة في خلال سفرتكم.
• التعويض الذي يمكن أن تحصلوا عليه من 

مرشدكم السياحي أو من أي جهة أخرى.
• التكاليف المتكبدة إن كانت مصاعد التزلج أو 

مدارس تعليم التزلج في المنتجع الذي حجزتم 
لديه بصورة مسبقة مغلقة عند صدور بوليصتكم أو 

تذاكر السفر الخاصة بسفرتكم، إن حصل ذلك قبل 
أقل من ١٤ يومًا على بداية سفرتكم.
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• أي رحلة تحصل خارج نطاق منتجع تزلج معترف به 
او خارج مواعيد عمل المنتجع الرسمية. 

الرجاء العودة إلى أقسام «الاستثناءات العامة» 
و«الشروط» و«تقديم المطالبات» التي تطبق أيضًا.

بند العقوبات
لا تلتزم شركة التأمين (أو إعادة التأمين) بتوفير أي 

تغطية تأمينيّة كما لا تكون شركة التأمين (أو إعادة 
التأمين) مسؤولة عن تسديد أي مطالبة أو تقديم 

أي منفعة بموجب العقد الحاضر أنّ كان توفير تلك 
التغطية التأمينيّة أو تسديد تلك المطالبة أو توفير 

تلك المنفعة قد يعرّض شركة التأمين (أو إعادة 
التأمين) Qي عقوبة أو حظر أو قيد بموجب قرارات 

اQمم المتحدة أو العقوبات التجارية أو الاقتصادية 
أو القوانين أو اQنظمة الخاصة بالاتّحاد اQوروبي أو 

المملكة المتحدة أو الولايات اQمريكية المتحدة.
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